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E L Ő S Z é. 



AzOTi tizenegy felelet'^ ctí»si»i^mellyék ^tt 1933r» 
feltett tenn^szettudtomáiiyi ezen k^ráésM : ,3fi 
a* Magyarország' némelly vidékein eldfbvdultf 
pokolrarnak természete, mellyek okai, áv^ó és: 
gyógyítd méajai?^ l»35-beíi martras" Idákéig ér- 
keztek, elé levto adva az Évkönyvek* Ilf-dik 
kötetében y itten az azokrdl szólott biráb;to>k 
tétetnek közzé, kogy lássék, mikre alapifottipi 
a* Yl-dik nagy gyttlés^, jutalmazását. 

A* három biráld rendes t^. D* €^ebhardr 
Ferencz, D. Bugát Pál, D. Hoi^át? Jdawf egy^- 
zdteg jegyezte ki a* többiek közö^ elsétoek e* 
jelmondatut: ^^Cyniphia^ interpestes" tibi pélny9 
nocendi est*% nyelv*tekintetébeh azonban az iré 
által teendd kijavítás ntán. 

Mert, irá Gebhatdt: „A* többek kö^úlVkik 
eredetikép (ámbár kftlOnbösUf szerencsével) fe- 
leltek a* pályakérdésre t ez azon okbél érdemli 



Digitized by VjOOQIC 



IT ELŐSZÓ. 

meg az elsőséget; mivel a* tárgyak* memiyisé- 
gérel és fontosságával messze felül haladja tár- 
sait; legjobban felfogta a* kérdést, middn aní- 
nak részeivel létalapos összefügésben lévő tár- 
gyakról is értekezni igyekezett; mi által mun- 
kája a* többiekkel összehasonlítva a* legtöké- 
letesebb; a* munka csaknem egész folyamatjá- 
ban eredeti; aV tulajdon magyarországi pokol- 
vart jelesen különböztette meg aMépfene-po- 
kolvartdl és más hasonló nyavalyáktól, annak 
sajátságait legpontosabban jelelte ki; természe- 
te', okai', és sikeres gyógyítása* végképi felfe- 
dezésére jóltévrf világot terjeszt. Nézetei^ ter- 
mészetéról és okairól eredetiek; a' közlött 
gyógymódja a* valósághoz leghasonlóbb. Állítá- 
sait tapasztalási és tiszta élettudományi ala- 
pokra építetett okokkal támogatja. Az egészet 
logice adja eló." 

Dr. Bugát pedig ismertetó véleményét er- 
ról ekképen végezé: „Ezen értekezés a' szerzd- 
nek több oldalú tudoipányosságát és olvasott- 
ságát mutatja, de gazdag az még. a' sZerző ál- 
tal tett tapasztalások' oldaláról is , melly a' fel- 
adott tárgyat a' legtöbb oldaláról tekintve fej- 
tegeti, az Írónak a' segéd tudományokban ne- 
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rezetesen a' physico - logicában mint az orvos- 
nak fő díszében valő járatosságát a* munkának 
szinte minden lapján kitüntfleg láthatni , 3 a* 
munka kiadható is, jutalma mellett/^ 

Di^. Horvát Jözsef következendő okainál 
fogva tartotta ezt legkielégítdbbnek : 

1-ör. „Mert ennek szerzője nem elégedvén 
meg a' kérdés* tárgya* minden tüneményeinek 
hií rajzolgatásával , azon igyekezék egyszers- 
mind, hogy mellesleg azon bajokat és betegsé- 
geket is , mellyeknek a' pokolvarho^ sddlrmelly 
időszakban valami hasonlatosságok lehetne, fel- 
Iiozza, és az ezek meg a* pokolvaiv közt levd 
különbséget minél világosabban az olvasónak 
elébe tüntesse. 

2-or. Ügyes fontolgatás és figyelmes össze- 
hasonlítgatás által a' pokolvar' kórjelei^ közül 
a* legkülönösebbeket , legbélyegzrfbbeket (pa- 
thognomicusokat ) kijelelvén, a* kérdésben for- 
gó betegség' természetére legtöbb világosságot 
tuda árasztani. 

3-or. A' nyavalyának mind belsó, mind kül^ 
só okait, ha nem egyaránt meggy ózóleg is, de 
minden többi vágytársai között legalaposabban 
fejtegeti. 
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4-er* Másekéitdl külftubftzdí nézeteit min- 
denütt tapasztalása forrásból, és nem eréltetve, 
törekszik meríteni. 

S-Or. Több esztendei saját, ^s ott hol a' 
pokolvar nálnnk itthonosnak mondatik, bóven 
szerzett tapasztalatai mellett más jeles irékéit is 
ezen betegségről czélszeráen használni el nem 
mulatta. ^ 

6-or. Szerény állításait jézan okokkal védi, 
és munkája* folytában az eleibe gördítheti ellen- 
vetéseket kíelégítdleg czáfolgatja. 

7-er. A' mástő! általvett és nyolcz évek óta 
minden kóresetnél legfoganatosbnak tapasztalt 
empiricus, de általa okszeruleg megmagyará- 
zott orvoslásmód, nem csak igen egyszerű, ha- 
nem minden elófordulandó esetekben is könnyen 
alkalmaztatható, *s aiíon felül csekély költsége 
be kerüló. 

8-or. Elóadása, nyelvbeli botlásait kivéve , 
világos és az orvostan' jelen állapotjához illó." 

Másod karbelinek jutalomdíjra és sajtó alá 
itélé méltónak dr. Gebhardt ezen jelmondatát : 
yyMulta enim ki modo rei et circumstantiü eius 
nova 9HHt j quae m genere ^so non 'stb^^ birá- 
latának így befejeztével : hogy ha nem meríti is 



^^ott 
nem 
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lígy ki a* kérdést , mint as eln6 , mindasan^ 
áttal áajit tlipáBKtalások után káisrolt, sok hasts- 
iid»t> oktatét éa alapols néeeteket foglal magá- 
ban, *8 a* tíyett tisista és foiyé. 

Hasonlóképpen másod karbeliüiek nyilatkofr* 
tata ezt dr. Bugát, Itonne sok tudományossá- 
got találván » *s mivel «£é«ztfje sokat An l^ipass* 
tsdásaibrfl, tnitaitegy a* IreAnéseM* kCOiyvébtfl ol- 
vasva közöl. A* nyelv ugyan, irá Bugát > Ift 
ott gondosabb lehetne, és néhány műszavakkal 
Smcse^ megeté^dVe^ azonban é* réilzri(l sin- 
csen oUy hátra a* szerztf , hogy munkája a* kö-^ 
zönség eltftt meg t^em jelenhetne. 

Dr. Horvát József ellenben másod karbeli^ 
nek ezen jelszavát itélte :* yylCiki annyit tegyen * 
hasuija Javára y mennyit köréhez képest tehet. ^^ 
^ Ezen három birólának mind az ajánlottak- 
mind a* nem annyira érdemesekre nézve okokkal 
támogatott véleményei, az augustus* 27. 1835. 
tartott heti ülésból, melly azokat felolvastatá- 
sok után egyeztette, az ugyan ezen évbeli Vl-d. 
nagy gyűlés eleibe terjesztetvén sept. 1-só nap- 
ján a* véleményeket, ez jóvá hagyta, olly kifej- 
téssel, hogy ezen jelmondatú: Kiki annyit te- 
gyen hassája javéért jtb, dicsérettel említessék 
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meg, mivel dr. Bngát Pál is azt, mint szerencsés 
' eltfadásu compilatiöt , arra érdemesnek találta. 

Ezek után a' pecsétes levélkék* felbontása- 
kor tudódott ki, hogy elsőnek szerzdje dr.Top- 
perczer Tamás, Csongrád vmegyei tiszteletbeli 
fó orvos ; a* másodiké dr. Csorba József, Somogy 
vármegye' rendes fő orvosa 's m. t.t.lev. tag: a* 
kilencz jelmondatos levélke pedig töretlenül éget-^ 
tetett el, miként ezt az Évkönyvek' Ill-dik kö- 
tete eléadja. 

Költ Pesteny a' Vl-dik nagy gyüléshől, 1835. 



Döbrentei Gábor m. k. 
titoknok. 
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ELŐSZÓ. 



Juazrfnk' azon táján, hol a' pokolvar honosnak mon- 
dathatik , kezdve^ orvosi pályámat ; aggódással teltem 
el , midőn egy pokolvarban szenvedő beteghez hivattam : 
mert tanulásom' egész ideje alatt nem volt alkalmam 
ezen nyavalyát láthatni; azon szavak pedig , mellyeket 
már megőszült tanítómtól ezen betegsés' gyógy /tása fe- 
lől hallék , éj>en fel nem bátoríthattak ; mert, őszinte 
vallomása szerint, hosszas 's kiterjedt sebészi gyakor- 
latában , csak egyetlenegy szerencsés kimenetelű pokoj- 
var-eset került elő. ^ 

Érintett aggodalmamat, mindjárt az Alföldre jutá- 
somkor , beszéd közben tek, Y s űrnak kinyilat- 

koztatám, ki ebbeli nyugtalanságomat azon tudósítással 
mérsékletté: hogy e* mostani lakhelyemen ..nem rég* 
halt meg egy sebész , ki ezen betegség ellen csalhatat- 
lan orvoslásmódot gyakorlott; és annak leírását maga 
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után hagyta, mellynek egy példánya az itteni gyógy- 
szertárba tétetett le* 

Alig hihettem, hogy ezen egyszerű, olly minden* 
napi szerekből álló gyógymód (mellynek leírását, ne 
hogy idegen színekkel láttassam dicsekedni, szóról szóra 
Toldalék gyaiíánt értekezésembőz ragasztottam) annyira 
hatalmas légyen egjr olly nyavalya* meggyőzésére, melly- 
ről legtapasztaltabb sebészink őszintén megvallják, hogy 
ellene tehetetlenek. 

Minthogy azonban a* dolog* valósága sokfelől be- 
bizonyodott, 's e* gyógymódnak tapasztalt ereje többek- 
től magasztaltatott ; mivel végre maga a* helybeli gyógy- 
szeres űr is St, . • halála után a' Toldalékban leirt szereket 
több betegeknek legsikeresb foganattal javalá: valami 
bizonyost, az iskolában tanult bizonytalannal felcse- 
rélni nem akarván eltökélem magamat, hogy előadan- 
dó alkalommal a' másoktól több izben olly szeren- 
csés kimenetellel űzött tapasztalat' valóságáról , an- 
nak ismétlésével , ön győződésemre bizonyságot szer- 
zendek. 

£' végre a* Toldalékban felhozott szereket az ottan 
előadott mód szerint pontosan megrendeltem , 's a' kö- 
vetkezmény legfényesebb leve. Azóta (9 esztendő alatt) 
sohasem alkalmaztattam pokol var ellen más gyógymó- 
dot, *s mindig növekedő, Csaknem határtalan bizodal- 
mam még egy esetben sem csalt meg* Ezen állításom* 
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fontosságát, ttielly nem vakításon, nem is valami mel- 
lékes czélon, h^nem egyedül a* valóságon alapúi , min- 
den orvos-társam m^ltánylani tudja, ki hosszasabb or* 
vosi pályán legnagyobb hírli gyógymódoktól^ még az 
űgy nevezett külőnszerektől is tapasztalt ellenkezőt, 
*s már keresztül esett a' fiatal orvosok' enthusiasmusán, 
kik egy szernek néhányszori sikeres hatásából, annak 
csalhatatlanságát szokták védeni. 

Kilencz esztendő aláftt tehát nem csekély számii 
bizonyságokat szerzek, mellyek mindazáltal 100-ra vagy 
1000-re nem telnek, mint velünk a' Toldalék' szerzője- 
él akarja hitetni. Az ő állítása csak a' pokolvarnak rit- . 
kábbi előfordulásából vagy — mi nekem hihetőbb -— a* 
felületesebb diagnosisból magyarázható. Magam is je- 
gyezhettem volna fel több eseteket, ha minden pokolvar- 
ban szenvedni vélt beteget álhiedelménél hogytam vólna^ 

Kötelességemnek tartottam érintett tapasztalásimat 
az orvosi közönséggel közleni , azért is . a' pokolvart 
figyelmem' különös tárgyául választám. Azonban hogy 
a* pokolvar' természetét csekély tehetségem szerint mé- 
lyebben nyomozhassam; a' még homályban lévő gerjesz- 
tő okok' felvilágosításaira) 's a' még ingadozó kórhatáro- 
zás' megalapítására tehessek valamit: késtem néhány 
évig barátim' felszólításait ebbeli tapasztalásim' közre^ 

bocsátása által teljesíteni. 
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KűlöDos tárgya Ion fontolásomnak a* közlen- 
dő orvoslásmód* oUy fényes , olly bizonyod foganat- 
ja. Igyekeztem a' pusztán átvett empyriát oksseres 
módon magamnak megmagyarázni ; minek következ- 
ménye: nézetemnek a' betegségről divatozó nézettől 
eltérése. 

Megjelent asonban a' magyar tudós tártaság* má^ 
fodih köz gyűléséből a* természettudományi jutalomkér' 
désnek kihirdetése y melly felelettel már több év óta 
foglalatoskodván, eltökélem magamat, bogy elébbeni 
dolgozásaimat a' kérdésbén különösen érintett pontokhoz 
alkalmazandom^ 

Nagy félénkséggel kezdem e' munkát, megfontol- 
ván azon tulajdonságokat, mellyek egy jutalmftzandó ér- 
tekezésben okvetetlenül kívántatnak. Éreztem az olly 
munkához kívántató litteraturai segédeszközök' hiányát, 
mellyeket csak a' fő város' nagyobb könyvtárai, nem pe- 
^'g egy faluhelyen gyakorló orvos' környűl menyei 
nyújthatnak. Esmértem a' magyar nyelvben cseké- 
lyebb járatosságomat , mivel azt mindeddig , hivatalos 
jelentéseken, 's levelezéseken kivü], nagyobb tudományos 
értekezésre még nem használtam. Ezen két tekintet ele- 
gendő lett volna , a' reám nézve hihetőleg nem kedvező 
kimenteid bajviyástól elidegeni'tni ; ha fel nem báto- 
rított volna azon szép czel' megfontolása , mellyet Íté- 
letem szerint a' tudós társaság a' jutalomkérdés' szer- 



Digitized by VjOOQIC 



ELŐSZÓ. 7 

kezetében szemmel tartott: melly szerint a^ magyar or-. 

Tosek' szűnyadozó munkásságokat fölébreszteni, tado- 

mányos tárgyak' eredeti kidolgozásaTal a* magyar nyel- 
vet 's Utteratnrát kiképezni 's gazdagftni, az orvosi tu- 
dományt bővítni, a' szenvedS emberi nemet segíteni, 's 
igy hasznos munkásságát tisztelt tagjai sznk' korén ki- 
TŰI is egész hazánkban példa 's útmutatás által terjesz- 
teni igyekszik. 

Ezen kitűzött nemes czélok' egyikéhez vagy másí-- 
kához bármelly kis részben járulni igyekezvén , a' fel- 
hozott ellenző körülmények' ellenére is elhatározta ma- 
gát a' szerző értekezése' kidolgozására ; annak kiváltke- 
peni tiszta practicus irányzatát , és tapasztaláson alapúit 
taglalatját vévén fontolóra: értekezése csupán csak ta- 
pasztaláson alapúit észrevételeket 's természet szerinti 
hiv pokolvari rajzolatot foglal magában. Igyekezett a 
szerző minden kényállítás' elkerülése mellett csak hasz- 
nos practicus tapasztalásokon alapúit tettleges dolgokat 
felhozni, 's theoreticus következményeit csak ezen for** 

^ rásból merítni. 

Ezen szempontból menvén ki , ^kénytelen a' szerző 
megvallani, hogy értekezésének a' pokolvar' okairól ^s 
óvó módjairól szóló részén , az okfürkészeten létező ho- 
mály miatt, legkevesebbé sem felelhet meg a' várako- 
zásnak, noha „a' beteségektől óvni" orvosi munkássá- 
gunk' legszebb része. Talán az értekezés' többi szaka- 
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ssai, mellyek a* pokolvar' jeleiről, tetménetéM éu 
gyogyitásmödjáröl szölanak, mivel azok inkább a' ta- 
pasztalásból mer/tendők, a' jutalpmkérdés* kivánatinak 
jobban, megfelelnisk* 

Értekezesem* felhozott hiányai mág inkább szembe- 
tűnők, mivel nincs gyakorlott kéz, melly fényes elő- 
adás által annak gyengéit eltakarhatná , 's a* nagy kér- 
désben lévő jót, a' gyengébb rész' javára fordíthatná. 

Ha közrebocsátásra, érdemesnek itéli n' tádós tár- 
saság ezen értekezést, kétszerte boldogítva érezendl ma- 
gát a' szerző, részint azon óhajtandó bizonyság miatt, 
hogy nem fogott hasztalan* munkába; részint azon meg- 
győződése' által, hogy egy csalhatatlan orVoslásmód* 
megismertetésével egy veszedelmes betegség ellen mind 
az orvosoknak, mind a' betegeknek hasznos szolgála- 
tot tett, 

/ 
/ 

A' szerző. 
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JLokolvarnak mondunk külSnnemü állati méreg által 
okozott helyleli *t határozott üszögöt erőt helybeli 
mtszahatáital. Úgy tűnik fel hazánkban, és mint oUyan, 
lészen vizsgálatunk' tárgya* 

A' nélkül, hogy itten bővebb fontolgatásba, 's be- 
bizonyításba ereszkednénk a' meghatározás' helyes vol- 
táról, mellynek természetbeni alapítását vizsgálatunkból 
következtetni ügy is reményijük: a' betegség' neveze- 
teire megyünk által. 

. Magyarul : pokolvar. 

Deákul : carlunadut , carbunculus contagiotut^ ear- 
buneulus gallicuty c. polonicut. , c. teptemtrionalit ^ fu^ 
runcului gangrenotui, carbo pnsnaj ignis persicut , 
morbut pustido9u$ fennicut ^ pustula gangrenosa^ puitu^ 
la livida, erthonius, puitida malignaj pustula sibirica, 
pemphigus hungaricus. 

Gőrőgtil: anthrax. 

Arabs nyelven: giamrach. 

Fersáol: atshae. 

Németül: Karbunkelj Karfunkefy die brandige Ge- 
ichwulit, ungrische Brandborke ^ Milzbrand-Blatter j 
Milzbrand'Carfunkely bösartige Blatt er^ blaue Blat* 
ter , schwarze Blatter , BrandrBlatter , Brandbeule. 
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Francziáűl: charlouy earbuncule^ antrajc y pustule 
maligne y abicet gangteneux ^ pute maligne^ beuton 
maligne ^ feupersique* 

Tötdl : csarna krasfa. 

Lengyelül: poniefrzna chrotta. 

Oroszul: OrHEHHOÍI Bepe^v 

Olaszul; Carboncello y cruseo ^ carbonchio. 

Spanjol nyelven: hbanillo. 

Angol nyelven : carbuncle antrax- 

Elzen elég hosszú 'névlajstrom' átfutásából , mely- 
lyet meghosszabbítani könnyű lett volna , néhány észre- 
vételt kell tennünk: 

1-szőr : hogy általok egyetlenegy betegség nem 
értődhetik ; 

2-szor: hogy némellyek kőzűlők, a' betegség' kül- 
ső idomját, mások természetét, kűlőnségeit, vagy a' 
szerzőnek a! betegség felőli külön nézeteit fejezik ki. 

3-szor: hogy a' nevezetek' többsége, a' betegség- 
nek bizonyos nemzeteknél, 's bizonyos országokban, elő- 
fordulását kizárólag jelenti, 's azért a' pokol vart honos, 
nép-betegségnek állítja* 

A' mi észrevételünk' első pontját illeti, hogy az is- 
métléseket elkerüljük , ezt most érintés nélkül kell 
hagyni, mivel a' betegség' leírásában 's az okfürkészet- 
ben ugy i^ azt fogjuk, a' mennyire lehet, vizsgálni. . 
. Második észrevételünkre nézve őrömmel látjuk, 
hogy a' betegség' magyar nevezete: 'pokol var*, a' leg- 
szerencsésebbek közé tartozik, mivel kijelelvén rokonsá- 
gát a' gonosz elvvel, nem csak gonosz tulajdonságát 's kü- 
lönösségét fejezi ki ; hanem érinti egyser'smind a' be- 
tegség' formáját: 'var^, minthogy többnyire csak mint 
var kerül orvoslás alá , első szakaszában , hol még mint 
hólyagocska tűnik szembe, a'* szükséges figyelmet elke- 
rüli. A' többi nevezetek kgzött talán a* német ^ungari^ 
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teke BranMorke^ leghelyesebb de még is nagyon ha- 
tározatlan. 

Ezen felhozott német elnevezés minket a* betegség* 
neveiből húzott harmadik észrevétel' taglalására vezet. 
Említettük, bogy a' pokolvar, (mit több nevei jelenteni 
látszanak) honos kűlőn nép-betegség légyen. Maga a' ju- 
talomkérdés' tartalma, mellyre felelni mostani igyeke- 
zetünk, ebből a' szempontból van szerkesztve, a' pokol- 
vart honos nyavalyának határozván : "ilf i a' Magyar* 
országa némely vidékein előforduló pokolvar* termesze^ 
te stb. ?" 

Ezen tekintet (auctoritas) feleslegessé teszi az en- 
demicns nyavalyák' bebizonyítását, elegendő csak né- 
hány példát említeni. Ki nem esméri a' váltólázakat 
a' mocsáros vidéken? jusson eszünkbe az Alföld, Báná- 
tunk, a' régi magyar pestilentialis láz: ide tartoznak 
a' hollandus lázak ; a' romagnia malária' szüleményei , 
a' tengerparti sárga láz, meleg tartományokban; a' nap- 
keleti cholera , a' kairói pestis , a' scarlievo stb. 

Szintúgy nem szenved kétséget, hogy találtatnak 
olly betegségek, mellyek családbetegséghez hasonlít* 
ván, egyes- nemzetek' vagy néposztályoknak többnyire 
csak tágasb értelemben tulajdoni, 's ezen értelemben hi- 
vathatnák népbetegségeknek. Említem itt a' magyar csö- 
mört , a' lengyel fürtét \ az albinos bőrkiütéseket ^ a' 
cajennai malrouget , az isiandi /tc/rocí^ (Radeseuche) , 
a' crimiai betegséget y az aleppói sömőrtj az aszturiai ont 
a' szerecsen yans 's pians stbl 

Ezen eltávozás után térjünk vissza a' kérdéshez, 
valljon a' pokolvar tartozik*e az egyik, vagy másik 
rendbeli betegséghez, vagy mind a' kettőhöz számítatikf 
A' mi a' kérdésnek első részét illeti , hogy "a' pokolvar 
honos betegség légyen-e?" arra már a' tudós társaság, ju- 
talomkérdésében , helyettem igen-nel felelt. Részemről 
meggyőződésből irom alá ezen véleményt, nem mintha 
a* pokolvar, több ezelőtt felszámláU betegségek' módjá- 
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Fa» kisárolag egy Tidékre tartozna , 'i annak határán 
keresztül nem hatna, vagy egy kúlőn nemzethez a' nél- 
kdl , hogy másnál elő nem fordulna ; mert kétséget nem 
szenvedhet, hogy a' pokolvar nem Európában, hanem 
mind az ó, mind az áj világ', többi részeiben is szem- 
léltetett. 

Ha mindjárt minden kétségen tűi van is a' pokol- 
varnak a' világ' minden részeiben előfordulása; annyi 
mégis bizonyos, hogy a' nagyin ritka betegségek közé 
tartozik. Innen magyarázható annyi orvosi írók' hallga- 
tása az oUy gonosz indálatii betegség felől, millyen a* 
pokolvar; mert a' gyakorló orvosi irónak feladásul csak 
. azon betegségek szolgálhatnak, mellyek őn észrevétéle 
's tapasztalása' tárgyai valának. Eszembe jut ittten 
Wichmann* hallgatása, Hecker' és WeikarJF vallomása. 

Az eddigi tapasztalások szerint a' pokolvar csak 
Magyar-, Maszka- 's Lengyel-országban honos, 's ezek- 
ben a' tartományokban is csak bizonyos vidékeken; 
igy különösen Magyarországban az Alföldön. 

Az ezen tapasztaláson alapult észrevétel eyszer'S' 
mind feleletül szolgál kérdésünk' második részére : ^^nép 
betegség-e a' pokolvar V^ Tekititvén a' vármegyéket, 
mellyekbén a' pokolvar gyakrabban előfordul: úgymint: 
Békés, Csongrád, Csanád, Bács vármegyéket; találunk 
bennek a' magyar helységeken kivűl többeket, mely- 
lyekben tótok, ráczok laknak , a' magyarokat pedig ^ 
ínint a*, külföldnek legtöbb Írói, á* tótokhoz nem szá- 
mítjuk. Tehát hazánkban is a'* pokolvart olly egymástól 
igen különböző nemzeteknél találjuk: melly környülál. 
lás inkább a' pokolvar' honos bélyegére , azaz a' beteg- 
ségnek egy vidéken hasonló életmód 's külső befolyá- 
soktól származó eredetére mutat, mint nép-nyavalyára. 
Ezen . állítást erősíti az , hogy a' pokolvar Lengyelor- 
szágban, Estlandban, Lithvániában honosilag fordul elő, 
ámbár ezen tartományokat a' slav nemzeten kivűl né- 
metek is lakják. így honilag fojrtdűl elő a' pokolvar 
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Mnszkaországban is, királtkép* dlzsiai tartományaiba^, 
ámbár azoknak lakosai sokféle nemzetekhez tartoznak. 

Már Flinius is bizonyítja, hogy a* pokolvar hono- 
silag jelent meg: ^%i. Paulo, Q. Martio Censoribns 
primum in Italiam carbnncnlum Tenisse annalibus scri- 
ptum est, peculiare provinciáé narhonensii malumé^ 
Lib. 26. Cap. 1. . 

Itten , hol a' pokol var' termászete' esm^rátére iié> 
hány világot hintő kórtudományi pontokat hoztunk elő, 
a' betegség' korát sem hagyhatjuk említetlenűl. Némelly 
betegség a' főidről eltűnni látszik ; mint : a' Mózsea' 
lepra-jsí , az angol izzadás , Hippokrates* melena-^jvi ; 
más betegségek megint későbben tuátek fel, nevezet sze- 
rint a' hólyagos himlő a' kereszthadak' idejében (Ara- 
biában a' YII. század' közepén), a' bujasepyv Amerika' 
feltalálásakor, legűjabb időkben a' cholera. ^*« A' po* 
kolvjarról, már Hippokrafes az orvosi tudomány' atyja, 
's Cehus az orvosi Ciceró szól. A' I7*dik 's 18-dik szá- 
zadban majd minden klinicus iró tesz említést a* pokol- 
varról. A' magyar históriában a' pokolvarról említés- 
nincs, vagy mivel nagyon ritka volt a* betegség, vagy 
mivel valami nevezetes ember nem lett áldozatja. 

Mint valóságos járvány a' pokolvar még alig ta- 
pasztáltatott, mindig szórványosan fordul elő még az 
oUy tájékon is, melly valóságos hazája. Azonban ta- 
gadhatatlan, hogy némelly időszakaszban gyakrabban, 
máskor ritkábban fordul elő. A' járványos váltólázak' 
megszűntével mintha ritkább volna a' pokolvar is. 

Hogy a' pokolvar azon-egymikben többször is elő- 
fordulhat , annak bebizonyítására szabad légyen egyne- 
hány példát említenem. A' Toldalékban: felhozott legjobb 
idejű kisasszony 12 esztendő alatt kétszer szenvedett po- 
kolvarban. S..... földmérő ur a' második példa, ki há- 
romszor szenvedett pokolvarban, és mind a' háromszor ^ 
balkezén jött elő: először 1816-ban balkeze' derekán, 
másodszor 1828-ban hüvelykének 2-dik ízén; harmad- 
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gzor 1832-ben közép ujjának 3-dik hén. Legelőszőr a' 
pokolvar legmérgesebb ^ másodszor gyengébb, harmad- 
szor csekély volt; de mégis minden bélyegző (patho- 
gnomicus) 's mindjárt felhozandó kórjeleket szembetu- 
nőleg mutatván, a' betegségnek csőkkenése inkább a* 
pokőlvar' megesmérésével tustint használt orvosi szerek' 
hatásának tulajdonítható. Még egy igen derék asszony- 
ságot esmérek, kinek jobb. hüvelykén kétszer támadt 
pokolvar. 

Ki a' pokolvarról bővebb litteraturával kivan meg- 
esmérkedni, azt jobb kútfőhöz nem utasíthatom, mint 
Frank József e' czímű munkájához: 

Praxeos mediciftae universae praecepfa etc. Partii 
hmae editio altéra denuo elaborata. Í926. Lipsiae. Volw 
m%nÍ9 l-»it iectio 2'da 490 — 5í2*ik hp. 13-«A czik* 
hely: De Anthrace et Carbunculo. 

1826-ik esztendő óta a' pokolvarróli ujabb litteratu- 

, ra csekély , 's többnyire az orvosi folyóirásokban , 's 

nagyobb orvosi tárakban ( encyclopediákban ) keresendő. 

Ujabbak : 
Krajcfir de anthrace et carbunculo. 1828. Pestinu 
Krahn dinert atio de carbunculo 1827. Berolini. 

Hoffmann Neue praktische Erfahrungeu über deu 
Milzbrand'Carbunkel, 1830. Stúttgard. 

Orvosi Tár 1831. DrPólya fordítása: Bretschler Pro- 
fessor' értekezésének. 
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A pokolvar' nevei' felszámításánál előakadt azon ká- 
telkedésúnk , hogy annyi 's különböző nevezet alatt 
ugyanazon egy betegség nem értethetik; ugy hiszem, 
hogy a' még gyakorlatlan orvos' is elesmérendi, hogy az, 
idomjokra, természetökre, eredetökre, befolyásokra nézve 
egymástól különböző betegségek kőzűl, mellyek a' szám- 
talan nevezetekre okot adtak, némellyek a' pokolvarrali 
ngyanazonságra , vagy rokcínságra, nagyon kényfelté- 
teles joggal szamítathatnak. - Ezt 'már a' régibb orvosok 
is elesmérték, 's erre bizonyságai szolgálnak ezen be* 
tegségnek felosztásai; kőztök legkőzpnségesebb volt: 

1) jó indulatú ^pokolvar; 

2) rósz indulatú pokolvar pestissel; 

3) rósz indulatú pokolvar pestis nélkűU 

£n a' következő felosztást javaslom : 
i) Helyben támadt idiopathicus pokolvar ^ melly 
Magyarországban honos , 's a' jutalomkérdés' 
tárgya; 

2) kórjeles-pokoivar vagy pestises pokolvar; 

3) lépfene'poholvar\ 

4) fattyú pokolvar y vagy az úgy nevezett jó indu- 
lata pokolvar. 

Ezen felosztásomban kijeleltt renddel igyekszem a' 
betegséget hiven 's természet szerint leirni, mint azt 
gyakran észrevenni elég alkalmam volt; mások' észre- 
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vételeit csak az el nem kerülhető hiánjok' kipótlásá- 
ra, 's homályos kőrnyűlmények' felvilágosítására hasz-^ 
nálandom. 

Mivel a' jutalomkérdés' feladása egyedül az idio- 
pathicus pokolvar: a' Magyarországban honos pokolvar; 
tehát minden figyelmemet 's igyekezetemet annak leí« 
rására, '& természete' felvilágosítására fogom fordítani. 
Felosztásom' többi czikkelyeit, mellyek csak a' munka' 
kiegészítésére, 's a' fő czildkelynek minden oldalról va- 
ló bővebb megesmértetésére szolgálnak , mint az említett 
használások' elérésére irányosan felelőnek vélteket, csak 
rövideden fogom érinteni. A' pestises pokolvar' leírá- 
sát, mivel azt a' jutalomkérdés' értelme, tárgyaiból ki- 
zárja, egészen elmellőztem; különben is a' szerzőnek 
e' munkánál egyedül a' másolás' érdeme maradt volna. 



Az idiopathicusi vagy magyarországi pokol var. 

A' kórjelek' előszámlálásáiiál igyekezetem egy- 
szer'smind minden diagnosticus pontokat megvizsgálni. 
Kijelelem az lítat, mellyen szándékom' véghezvitelére 
indulok; minden megjelenő kórjellel 's minden válto- 
zással, azon betegségeket mindig fel fogom hozni, mely^ 
lyekkel egyik vagy másik kifejlés' szakaszában hason- 
latossága van. Czélom ezen igyekezetnél, hogy a' meg- 
különböztető jelek' szorgalmas kiemelésével kivált a' 
kezdő, minden történhető tévedés' elkerülhet ésére, űtmu- 
tat^ást nyerjen. Talán némelly gyakorlottabb practlcus is, 
kinek a' pokolvart látni vagy épen semmi, vagy igen 
tiík^ alkalmatosság adódott, ezen próbámnak valami 
hasznát veendi. 

A' pokolvar' diagnosticájának^ fontossága 's haszna 
nem csak észképen van elesmérve ; hanem practicus ki- 
vitelre is érdemesnek tartatott. így Frankjf József nagy 
munkájában: Praxeos medicae universae praecepta^ a' 
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pokolvarnak jeles diagnosticájával, az orvosi litteratu- 
rát különösen meggazdagította. így Töltényi professor 
De diagnosi Erífsipelatis ^ és Krajtsir De carbuncuío 
ei antArace irt értekezéseikben a' pokolvart jól meges^ 
mertették. Legiijabban Dr. Oelze, Hnfeland' Journalja* 
lan\ Wichmann, jeles munkájában Ideen %ur Diagno- 
ttikj töhh bőrkiütéseket emUt, melly éknek egyik vagy 
másik időszakában^ több vagy kevesebb hasonlatossá- 
guk van a' pokolvarral: mellyet bizonyosan azért nem 
vehetett észre, mivel neki nem volt alkalmatossága ^' 
pokolvart természetben szemlélhetni. 

A' pokolvar' 's más betegségnek e' tájon való gyak- 
jrabbi előfordulása 's a' néha elég kiterjedt orvosi gyakorlat 
engem oUy helyzetbe tettek, hogy a* pokolvar' diagnosti- 
caját magáin szerzett tapasztalásimból meríthetem. Csak 
a' pestises pokolvarnál használtam tisztelt tanítóm Nsá- 
gos Bene űr' rajzolatjait, 'a a' mérges szömőrczétől (rhus 
toxicadendrum ) származó kűtegnél felhozandó kútfőt. 

Némelly orvosok a' pokolvarnál néhány pathologi- 
cus előjeleket vettek észre, á. m. bágyadtságot , rosziál" 
létet, lázt « még pedig 5—6 nappal a' betegség* kitörése 
előtt. Nagy fontosságúak a' betegségek' előjelei az orvosi 
gyakorlatban , ágy hogy sokszor eltávoztatik egy jókor 
adott hánytató által a' himlő, typhus, vagy a' pestis* 
ragálya is, mielőtt még csiráját kifejthette volna; 
sokszor elhárította már «gy érvágás az agyvelő-, vagy 
tődővérzés' előjeleinél a' veszedelmes következéseket. 
Azon orvosok, kik a' pokolvar' előjeleit feljegyezték, 
rajtok, fájdalom 1 semmi kűlönneműséget nem vettek ész- 
re, minél fogva több betegségek' előjeleitől megkülön- 
böztethettek , 's megesmérésökből a' gyógymódra haszon 
háramlott volna. Én illyes előjárókat soha sem vettem 
észre, 's azon betegek is^ kiket alkalmatosságom vala 
szemmeltartani , vagy a' kikkel a' felől értekezhettem , 
ugyanazt bizonyították; pedig voltak köztök miveltebb 
rendűek is, kiknél nagyobb az érzékenység minden 
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egészs^gbeli kisebb Trfltozás irápt in, hogysem azok 
figyeimőket elkerülhették Folna. 

A^ első tünemény j mellyel a' pokohar mindenkor 
fellep: egyetlen egy kásaizemnyi, sárgás nyirkkal telt 
hólyagocska^ a* ruhákkal nem fedett külMrőfi. A' Aálya" 
gocska mindig egészséges borhelyen támadj mellynek 
f eltűnte után kornyéke általa semihi észrevehető beteges 
elváltozást nem szenved. A' beteg «' hólyagocskában érez- 
hető kis viszketegségen kivnl ^ egyéb bajról nem pana* 
szolkodik A* hólyagocska a' leirt alakban alig marad 
néhány j *s igen ritkán 24 éráig. 

Ezen minden kórjel előtt, 's minden esetben megje- 
lenő hólyagocsktínál fogra, a* pokolvart első szakaszá^- 
ban könnyen megkülönböztethetjük oUy bőrbetegségek- 
től, mellyekhez utóbbi szakaszaiban faasónlatossrfggal 
bir , tudván : hogy ezen bőrbetegségeknek első kórjelök 
nem hólyagocska , hanem pecsét , fakadék , csomó stb. , 
'8 ennél fogva első támadásukkor a' pokolvarral nem 
cserélhetjük fel. 

Itten tehát csak azon bőrbetegségek lehetnek figyel- 
műnk' tárgyai, mellyek hólyagocska-formában tűnnek fel, 
's első időszakban ugyanazon alakban maradnak. Itt első 
helyen említendő Starknak epinyctise (nem Pliniusé-e?)« 
Megjelenésők* első szempillantásában lehetetlennek tar- 
tom a* pokolvart az epinyctistől megkülönböztetni, 's 
ezen okból nem kevés félénk asszonyokra szokott rái- 
jeszteni, lily esetben hivattam éjszaka egy kisasszony- 
hoz, kinek ujján ügy nevezett üszögös hólyag (Brand- 
blase) támadt. Máskor két mértföldnyi litat kellett egy 
asszonysághoz tennem, kiiiek kétségbe-esését , mint az 
első esetben, egy tőszúrással 's ólom-flastrommal tá- 
Toztattam el. Ezen nem egészen igazságtalan kétséges- 
kedés nem sok ideig tart , mert az epinyctis csakhamar 
egy borsó-, vagy mogyoró-nagyságra nő, fehéres-sárga 
szifiű marad környéke és feneke. Ide jánil még, hogy 
nemcsak a^ test' fedetlen részein támad mint a' pokolvar, 
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hanem különösen az alvégtagokon is, és hogy többnyire 
orbánczhoz hajlandóknál fordul elő. 

Említjük itten a* peititer pokolvart is ^ melly szin-> 
te egy holyagocskával kezdődik, de a' pestises láz' je- 
lenléte, a' hólyagocskának nem egészséges bőrön ha^ 
nem üszögös helyen való támadása, 's nem csak egy 
hanem több hölyagocskák* jelenése, elegendő a' pokolyar* 
téli megkülönböztetésre. 

A' hólyagos orbáncx is hólyagokkal támadj de tá' 
madásakor már jelen van egy különnemű láz, a' hólya^' 
gok mindig a' daganat' kifejlése után támadnak, *s nem 
mindig csak egy , hanem több hölyagok jelennek megr 
A* Aólyag-Aüteg Í8 (pemphigus) a' pokolvartöl, ezen 
első szakaszában , a' hölyagok' nagysága , több száma , 
's az altagokon való gyakori jelenése által különbözik, 
mivel a' pokolvar mindig egyenesen apró hólyagocskár' 
val, *8 csak a' test' fedetlen részein tűnik feL 

A* szömörcze* (rku$ towicadendrum) mérges hatá' 
sából (mint egy esetet tisztelt tanítóm Schuster út be^^ 
szélt , 's a' minőt Wichmann is hoz fel) eredő hólyagok 
is nagy égetéssel 's fájdalommal vannak összekötve, éi 
itt nem egy hanem több hólyag fordul elő. Az oknak 
tudása is említendő* ^ 

A' megégetés' vagy kőrösbogát* hatásától eredt hó^ 
lyagot, szintdgy a' lázpersenést (hydroa% köleshimlőt (pAly* 
ctenae) j 's a' somor* hólyagait, a' pokolvar' hólyagocs' 
kajával senki sem cserélendi feL 

A' pokolvar, második időszakában, következő tü<' 
neményektől kísértetik: a' hólyagocsha ellapúi ^ mocskoi 
izinűy kékes^larnág ke%Í lenni ^ s%étfoly\ a' hólyagoa^ 
ka' feneke elfeketedikj megkeményedik; a' pokolvar* kor-* 
nyéke fel kezd dagadni; a' beteg égetést y futó szúráso- 
kat érez a' támadás' helyén j kellemetlen feszülést a* 
test' érintett részén vagy tagján ^ tetemsúlp az egéw 
testen. Ezen a' pokolvar többnyire egykét nap alatt 
keresztülmegy, 

2 • 
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A' kűlsA formára nézve alig van létalapos különb- 
ség ezen időszaki, ég a' pestises pokolvar közt; ha- 
nem az utébbinál jelenlévő különnemű láz elegendő min- 
den felcsereiéi' lehetetlenitésére , melly felcserélés gya- 
korló tekintetben ugyan ártatlan lenne. ' 
A* leirt alnkű pokolvarnak (melly igy kiképezve 
állandóan nem létezhet, mert akkor a' betegség, még 
kifejlésében lévén, tető pontját siet elérni) hasonlatos- 
sága van a' v é r ö ni 1 e n y n y e 1 ; de az ok' oUy nyilvá- 
nos tudása, 's a' feketés hólyagocskán kivitl egyéb fel- 
hozott létalapos pokolvari kórjelnek távolléte, minden 
felcserélést lehetetlenit. 

Ezen szakasza pokolvarnak hasonlatossága a* ie- 
hén-hiwUSvel , eml/téa nélkül nem maradhat; az oknak 
tudása 's a' tehénhimlő' különnemű udvara elegendők a* 
megkülönböztetésre. 

Nagy hasonlatossága van a* most leirt kifejlés^ 
pontján álló pokolvarnak a* hólyagog orbáttcx* azon ne- 
mével, mellyben az orbánczos daganat' közepét egyes 
hólyag foglalja el; 's tulajdon tapasztalásomból tudom, 
hogy ezen esetben a' könnyen történhető felcserélés va- 
lóban többször is megtörtént. Ennek elkerülésére bizo- 
nyosan szolgálnak a' két betegséget elegendőn külön- 
böztető kéljelek ; mellyek következők : orbáncznál a' 
hólyag a' daganat' hegyét képezi, azon hólyag maga is 
hegyes > melly nek közepén egy nedveresztő pont va- 
gyon, 's kinyal szembetűnően a' környékező daganaton; 
holott ellenben a' pokol var, ezen szakaszában, már ész- 
revehetőn beesve szemléltetik, hólyaga lapos, nedv- 
eresztő tető nélkül. E' fölcserélést ezen kivűl még a' kór' 
előjárói is — mellyeket a' pokolvar' első' szakasza' meg- 
határozásában leirtunk,' a' hol kitudódhatnak, vagy az 
orvosi figyelem' tárgyat voltak — csaknem lehetetlenné 
teszik. 

Az övkiiieg^ hólyagai, 's ezen időszaki pokolvar 
közt lévő valami hasonlatosságot sem lehet tagadni , ki- 
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vált a' hölyagok' színére nézve; melly hasonlatosság, 
az égetés', futó szűrások' 's láztűnemények' tekinteté* 
ben j mellyek ezen hélyagokat nyomban követik , még 
jobban növekedik. Illy esetben nem régen hivattam 
^g7) &' ^®tt tudósítás szerint pokolvarban szenvedő be* 
téghez két mértföldnyire, holott is az ővkűteg pokol- 
varnak volt keresztelve. Én lehetetlennek tartom, hogy 
orvos az övküteget pokol varral felcserélhesse, annak 
csak azon egy oUy szembetűnő különneműsége miatt 
is ^ hogy hölyagai csa.k a' test' fél körén terjednek el , 
mihez járul az is, hogy az övkűteg a' test' fedett ré^ 
szein is előfordul. 

Itt még egy különös nyavalyát kell említenem, 
mellynek leírására az orvosoknál még nem igen akad* 
hátiam* Ez egy különös üszSg^nem , mellyet csak gyet^ 
mekeknél, kiváltkép bal arczukon, mindig tartós váltó* 
láz után találtam; melly is a' szájszeglet' szomszédság 
gában támad, mintegy szine változott, mindjárt barnuló 
folttá, és csakhamar száraz üszöggé lesz! Ezen üszög 
mindig jobban elterjed az arcz felé, 's a' mi különös ,^ 
mindig rendes kerek-formában, míg halál nem követi* v 
Egy esetben sem sükerílt nekem, hogy az elválasztó lo* 
bos vonal' kiképezését eszközölhettem volna. E^ beteg** 
ség, kezdetekor mindig pokolvarnak tartatik; mellyel 
ugyan fel nem cseréltethetik , már azért is , mivel csak 
váltóláz után szemléltetik 's gyermekeknél jelen meg, 
kiket a' pokolvar nem háborgat, és hogy ezen üszög min* 
dig inkább elterdl, mi a' pokolvarral nem történik. Az 
1827 — 28 — 29 -, SO^dik esztendőkben nálunk nagy ki* 
^erjedésben uralkodott váltólázas járványokban, gya- 
kori alkalmam volt ezen üszögöt szemlélni: 's, vélekedés 
sem szerint, több tekintetben különbözik a' vizrákfóL 

A' mit diagnosticai tekintetben a' váltóláz utáni 
üszögnél rövideden említettünk, nagyobb részint a' ter^ 
me'sxetes himlőnél a' bal arczon megjelenő üszögre is al* 
kalmazható* 
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A' hasonlatosnágra nézve, mell j a' pokolvar éa n 
eh* lízakasxban levő egyéb bőrbetegségek közt talál* 
tátik, ha talán a' betegség* még ezen másod szakában 
18 észrevehető volna, a' korhatározás az ottani utas/táa 
szerint fol7tat<idjék« 

Térjünk vissza a' pokolvar* leírásához. A* Aólyag 
(pokol var) varrá vál, *s körüle több kólyagok pattannak 
fely és egy többé vagy kevesebbé ötizefüggö kólyagkoszo* 
rút képeznek, melly nem sokára varrá változva a' közép 
varral öss^/orr, és egy nagyobb alakú var helyet alkot ^ 
«' melly szembetűnőn be van esve , karimái magpsbak , 
Jeneke feketés színű 's kemény: a* daganat inkább kosz* 
szas átmérőjében növekedik. A' beteg nagy fájdalom-- 
rél nem panaszkodik , a' láz^ kór jelei inkább előtűnnek ; 
a* beteg többnyire feküdni kénytelen, de nem mindig. 
A* leirt változások, a* pokohar' kifejtésében, a' betege 
ség^ 2'<dik, Z'dik, 4rdik, 5'dik napj^it^ történnek^ előtte 
vagy utána ritkábban. 

AJ pokolvar, ezen időszakában, leginkább hasonlít 
a' lépfenéhez (antrax), mert annak pathogqomicus alak- 
ja varban áll, 's, mint a* pokol var, ez is kifejlésében 
vart képez. Kőlőnbőznek egymástól a* kővetkező pon* 
toknál fogva! a* lépfene' varainak kiképzése a* hólyag'^ 
megjelenése előtt történik, nála daganat ninos jelen; a 
test' fedett részein is, *s egyesen ritkán találtatik, több* 
nyire sinlődő személyeidnél üt ki , néha kérjelesen. 

Valami hasonlatosságot, az ezen kifejlésű pokoU 
var, némelly átvar 's orbáncz közt, nem lehet ugyan 
tagadni; de mégis különbözik ezen két betegség a' po" 
kolvartól, lefolyása' tekintetében; és hogy varjok ritkán 
egyes hanem többnyire elterjedt, és nincsen a' daganat- 
ba meriílve, mint a' pokol varnál ; sőt inkább a' daganat' 
felületére emelkedik , színe pedig sárgás, ' 

A' többi bőrbetegségekre nézve, mellyeket diagno* 
sticai vizsgálatunkra a' pokolvar' előbbi szakaszaiban 
használtunk, ha talán a* leirt azakaszű pokolvarral ha^ 
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sonlatosság tannak ki: vélekedésem szeritil hasznos lesz 
az ott alapított kihrhatározást folytatni. Mellyre nézve, 
's az ismétlések' elkerülése végett, itt újra egyenkint elő 
nem adatnak. 

Nézzük tovább a' pokolvarnak kifejlésbeli lépé'-w 
seit* A' pokolvar képez beesett, fekete varral befedett , 
*s egy otkrajczároi* nagyságát felül nem múló nedv^ 
eresztő kerek tályogot (üszögöt) ,• egy, kiváltképen tí tesf 
hosszú átmérője' irányában elterjedő daganaf közepén , 
a* varak körül elválasztó vonalt vehetni észre: ekkor 
a* betegség tető pontját elérte. Lázas tünemények 
egy esetben sem hibáznak, de közönségesen nem nagy 
fokú csorváf vagy hurutos láz' kórjeleivel, gyengébb in* 
gerláz' bélyegével y a' beteg nagy fájdalmakat nem ére%^ 
inkább égetésről panaszkodik , a' pokolvarban *s környé-* 
kein; 'i ha a* pokolvar az arczon^ vagy a' főhöz közel 
ütött ki, a' beteg kábult ságot érez. A! pokolvar tető" 
pontját legfeljebb 24 óra alatt éri el. 

Jegyzés: A* pokolyar^ leirt szakaszát tetőpontnak azért 
nerezera , mirel azon esetekben íIb , hol már a' betegség' elób* 
beni szakaszaiban helyes orroslásmőd alkalmaztatott, a' pokol* 
var mindig eléri ezen kifejlés' fokát, azaz ralödi pokolrarrá 
yálik : és ha már a* kifejlésnek ezen fokára hágott, torábbi 
kifejlése lehetetlenné lesz, 's ekkor üszöggé YáltozráA, üszög* 
nek kell maradnia. 

Legtöbb ízben , az orvos csak a' most leírt tetőpont* 
szakaszában hivatik a' beteghez , mellyben a' pokoívar' 
különnemű bélyegei leghatározottabban ki vágynak fejt- 
ve. Azért látszik alighihetőnek^ hogy a' pokolvarral máa 
betegségek még most is felcseréltethetnének. Nekem 
többször volt alkalmam egj buborékos lobos orbáncz' nemét 
látni 2 melly a' tetőpontos pokolvarhoz csalhatásig ha- 
sonlít ,, 's az esetek' többségében annak U neveztetik; 
de ha a' szerint orvoaoltatik, a' beteg ezen tévedésért 
halállal lakoK Ezen nemét az orbáncznak , min- 
dig a' nyak' bal oldalán láttam; a^ daganat tetemes ^ 
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a' nyéléi akadálrozva volt. A* daganat* közepet a* po* 
kolvarhoz hasonló ^lyagkoszorú foglalta el ^ mellynek 
kő£epe varas lón. É^n betegség a' pokolvartól a' kő* 
vetkesendőkben különbözött : a' hólyagok a' daganat' 
kifejlese után támadtak, 's nem barnultak meg ; az üszög* 
jelei hibáztak, a' daganat minden irányban terjedt el, 
a* nyak'szélit csak ritkán hágta keresztűL Liegkö^nsé* 
gesebb esetben csak akkor hivatik az orvos, midőn már 
a' knriiasolók pokolvarellenes szereikkel az orbánczoi 
hólyagokat üszögössé változtatták, *s hasonlatosságát 
a' pokolvarral még jóval nevelték*. Még ekkor egy kü- 
lönböztető jel marad fenn : a% ésxreveketo AuUámzás a* 
daganfít' melységében^ melly genyedésnek jelei, kivétel 
nélkül, a' pokolvar' minden eseteiben nem hibáznak. De 
gyakran történt már ellenkező orvoslás által az agy* 
ra való letétel, melly az orvos' vizsgálását feleslegest* 
sé teszi. 

A' pokolvarnak a' keléssel való hasonlatosságát 
vagy kűlőnböztetéseit említetlenúl hagyom, erősen hí* 
vén , hogy az orvos a' pokolvart keléssel össze nem za- 
varhatja , hacsak praxisából practicát nem csinál. 

Ha egyszer elérte tetőpontját a' pokolvar, a' hely, 
mellyen létez, nevezetes különbséget szül további lefo- 
lyására 's kimeneteleire nézve. Ha a' pokolvar a' fóUj 
vagy annak szomszédságán fejlett Ai, 's a' beteg ezen 
szakaszban orvosi segedelmet nem nyer; minden kifogás 
nélkül elvész. A' daganat mindig növekedik , a' beteg 
elkábul, nyelése és lélekzetvétele elnehezedik; a* be- 
teg álomba merül, és halál végzi a' szomorú jelenést. 
Egy esetben volt akalmam a' betegség' ezen kimenetelét 
szemlélni egy fiatal 20 esztendős legénynél , kihez a> 
bekövetkezett halál előtt égy órával hivattam : nála az 
orvoslás' elintézése már szükségtelen volt. 

A' daganat' genyedését egy esetben sem láttam j 
még a' pokolvarban megholtakban sem« 
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Ha alkalmatos szei^ek' használására a' pokolvar* gyó* 
gjűlása bekövetkezik, a' daganat elapad, 's lassan egé* 
szén eloszlik ; az elválasztó vonal az űszőg kőrűi jobban 
szembetűnik; az űszőg maga, egy gömbölyű kisded dió* 
nagyságát alig felülmúló kemény darab idomban környék 
kétől elválik* Az üszög' elválása után hátramaradó gödör' 
kisebb vagy nagyobb mélysége, az alkalmatos szerek' 
hamarabbi , vagy későbbi használásától , 's a' bétegséff* 
nagyobb vagy kisebb kifejlésétől függ. Az említett seb 
semmiben sem különbözik más egyszerű fekélytőL 

Nagyon különbözik a' pokolvar' további lefolyása, 
tetőpontja' elérése után, azon esetben , ka a% a* kezeken 
tanyázik. Még két különböző időszakot lehet észreven- 
ni , minekelőtte a^ betegség halállal végződnék : 

1-szőr , az üszög' elválását , 

2-szor, a' pokol vart környékező daganat' kifekélye- 
dése' szakaszát. 

Minekutána a' pokolvar különnemű kifejtése* tető*" 
pontját elérte, mellyben már az üszög' elválasztásáig , 
vagy a' következő halálig változatlan megmarad ; a' daga* 
nat minden megállapodás nélkül növekedik annyira, hogy 
nemcsak a' meglepett felső végtagon , hanem az egész ol- 
dalon elterül ; a' fájdalmak növekednek , a' beteg' nyug« 
talansága öregbedik , a' láz' bei-ereje nőttön nő. Az üszö- 
gös csomó egy gömbölyű 's mogyoró'nagyságát nem hala- 
dó darabjdomban a* környéktől elválik ; néha az üszög- 
nek későn történendő elválása meg nem esik egyszerre , 
hanem a' már felázott üszög darabonkint hull ki. Ha 
még akkor sem alkalmaztatnak a' daganat' eloszlását 
eszközlő orvosi szerek ; a' daganat genyedésbe 's üszög- 
be megy által. Az üszög a' pokol var' tőhatáros részeit 
ellepi , 's egész a' csontokig elemészti ; magok a' csontok 
is, megfosztatván organicas összefüggéseiktől, kihull- 
nak. A' daganatban kifejlő üszög csak felűlegesen terűi 
el , 's főkép' a' genyedésnek köszöni eredetét ; mert es 
a' sejtszövetben tanyázván , kórgóczát (sedes inorbi) meg- 
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eméizti, mellynek következésében a' közönséges taka- 
róknak az életműséggel való összefüggései felbontód- 
nak, ezek az élet' feltételeitől megfosztva, üszögössé 
válnak ; az üszög mindig tovább terjed , mig az élet' 
forrásai, ideges kórjelek közt, ki nem apadnak. 

Az ideges kórjelekre nézve — mellyek, mint a'po- 
kolvar' állandó kísérői , nem csak halál előtti , hanem 
korábbi szakaszaiban^ némelly orvosoktól említetnek — 
legyen szabad egynehány tapasztalásból merített észrevé- 
teleimet itten felhozni. A' külföldi orvosok, kik a' po- 
kolvar' feltdnésével köz vetetlenül 's állandóul kifejlő 
zavarokat az idegrendszerbe jegyezték fel, többnyire 
nem a' magyarországi idiopathicus pokolvart, hanem a' 
lépfene-pokolvart írták le. Ezen esetben a' lépfene-mé- 
reg' helybeli hatásán feliül, kétségkívül az életmilség' 
nedvei is megfertőztettek, a' betegség* ragályának a' tü- 
dőkbe, gyomorba, bőrbe, sebbe 's a' vérbe való felvétele 
által. Ezen esetekben is tehát, véleményem szerint, az 
említett idegrendszer' závárjai , nem mint létalaposan a' 
pokol var' tüneményeihez tartozók 9 hanem inkább mint 
kór' szöveményei, tekintethetnek. 

A' magyarországi pokolvarra nézve , ideges kórje- 
lek, a' betegség' korábbi szakaszaiban, csak ollyan be- 
tegeknél vétetnek észre, kiknél az idegrendszer' érzé- 
kenysége előlegesen uralkodik , úgy hogy nálok minden 
lobos vagy nem lobos láz, ha csekélyebb is, idegrend« 
szeti zavarral jár. Ezen zavarok néha talán a' beteg' fé- 
lelme 's képzelődése által is növekednek. A' pokolvar' 
azon eseteiben pedig, hol az a' kézen tanyázott , 's a' halál 
a' daganatbeli genyedésnek 's üszögösödésnek nem sikerült 
győződése' következésében áll be^ az mindenkor ideges 
kórjelek' kíséretében történik. Az életmiíség' törvényei 
szerint, az életerőnek utolsó küzdése magát az ideg- 
rendszeriben is tükrözi. Nem akarom ezen ideges kórje- 
leket egyenkint felszámlálni ^ mert szemlélésökre nem 
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Tölt tapasztalásom ; practicns hasznuk pedig csekélyebb , 
mintsem érdemiének mások' munkáiból való kiírásukat 

Minthogy a' pokol var, ezen utolsó genyedési 's 
üszőgödési időszakokban^ is , más hasonló, betegségekkel 
felcseréltethetik; azért ezeket sem lehet itten hallgatással 
elmellőzni. így néha felűieges genyedésbe megy által a' 
hep' orbdncza, melly idomtalan betegség a' kőrűlállóktól 
pokolvarnak tartatik ; kivált , ha az orbáncz hólyagok- 
kal^ fakadékokkal fejlődött ki. Ezen esetben a' kórhatá-* 
Tozati megkülönböztetés legkönnyebb, mert a' képen 
tanyázó pokolvar, a' daganat' genyedése' 's uszögödésie^ 
stádiumába soha sem megy által , mivel orvosi segedelem.* 
hozzá nem járűltával a' beteget mindenkor még a* genye^ 
dés előtt megöli, 

A' kézen létező ezen szakaszd pokolvar , ^nhörom'^ 
méreggel felcseréltethetik ; azonban az ínkörőmméreg 
lassabban fejlődik azon fokra, hogy az utolsó sza-> 
kaszú pokolvarboz hasonlítson ^ a' külsőképen szemlél- 
hető ősszeroncsolás az ujjon tűi ritkán terjed el, 
mély sebsípok találtatnak, a' könyök' csontjai felda- 
gadnak 's a' t, 

Czélirányosnak tartom itt a' pokolvar' azon fő es- 
mertető 's különböztető kórjelét, mellynek a' beteg- 
ség' diagnosticájában hibázni semmi esetre nem sza-* 
bad, újra említeni; nevezetesen : a' pokolvar'* vara 
{üszöge) be van esve , n^élyehbeu fekszik , mint a' Aír- 
nyekzó daganat : melly által minden más kütegtől megkű* 
lönbözteti magát; az üszögöt környéked daganat nem 
mocskos, hanem egészséges szinű. 

A' pokolvar' leírásában több kórszakot hoztam fel , 
nem azért ^ mintha ezeket egymástól kitúnőleg külön-* 
böző kórszakoknak kívánnám tekintetni; hanem hogy 
a' történt észrevehető kifejtési változásokat valami- 
kép egy rajzolatba foglalhatnám , 's igy fiatalabb ar« 
VQStársaimnak a* kóresméretet könnyebbíteném* 
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Az időre nézve, melljr alatt a* pokol var kifej- 
lete bevégződik , minden kórszaknál tapasztalásomhoz 
képest a* szükségeseket említettem ugyan; de nem tartom 
feleslegesnek az ottani érintésekhez , még egykét általá- 
nos észrevételt csi^tolni. 

Alá nem írhatom némelly külföldi orvosok' azon 
állítását, hogy a' pokolvarnak rendes, határozott napo^k' 
számára elnyúló lefolyása légyen , melly 6 — 7 napra 
tétetik* Azon rendes meghatározása a' pokolvar' lefolyá- 
sa' idejének a' mi pokolvarunkra azért nem alkalmazha- 
tó, mivel nem ugyanazon betegség amazokéval. Ők csak 
a' lépfene •carbunculust írják le, mert az idiopathicus , 
's belső okokból származó pokolvart el nem esmérik, vagy 
létét nagyon kétségesnek 's kényfeltételesnek tartják^ 

A' közlendő pokolvar elleni orvoslásmódnak kö- 
szönöm^ bogy a' bekövetkező halál' idejét tapasztalá- 
somból szorosan meg nem határozhatom. Azonban a' mit 
a' betegség* kifejlésébői 's mások tapasztalásaiból állít- 
hatok, ez általános észrevételem: hogyha a' pokolvar a' 
főn vagy annak szomszédságában létez, többnyire a' 
8-dik nap előtt következik be, utána ritka esetekben ; 
ha pedig a* pokolvar a' kezeken tanyázik , a' halál soha 
sem áll be 8-dik nap előtt , mindig utána. A' tőlem fel- 
hozott ifjú, kit élete' utolsó órájában szemléltem, a' be- 
tegség' T-dik napján lett annak áldozatja. Két esetben, 
hol a'pokolvara'kézen tanyázott, a' betegség' 8-dik nap- 
ján kérték orvosi tanácsomat; 's mind a' két esetben a' 
betegség utolsó szakaszát már annyira kifejtve találtam, 
hogy a' halál 8 nap alatt bizonyosan beállott volna, ha 
az előre haladó betegségnek határok nem tétettek volna. 

A' pokolvarban elhunytakon bonczolást nem tehet- 
tem ; melly hiánynak pótlására Fran% Jé%tef* említett 
munkájából, a' Chopari ' é^ Heiroth által tett bon- 
czolásróli jegyzéket közlőm: 

Choparf észrevétele szerint : "A' pokol vart környé- 
kező sejtszövet felolvadt vérrel telve találtatott^ a' tüdők 
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Veresek 's dagadtak Voltak, savós folyadékban tiszták, 
a' fodorbáj kékes színű , a' belek gyuladtak , üszögösek 
voltak, néhol türenimel(volvulus) találtattak/' 

Heirotfí bizonysága szerint : "A* pokolvar , melly 
a* nyaknak jobb oldalán tanyázott , korúi volt véve egy 
kékes, az egész mellre és hasra elterjedő daganattal. 
A' mint a' pokolvar még az élő betegen kivágatott (I), 
utána ezen helyből főlolvadt rodhadt vér folyt. A' felvá- 
gatott hasüregből 20 — . 24 font vereses folyadék omlott 
ki, a' nagy csepléz nem volt természetes színű, sok he« 
lyen a' hashártyához volt ragasztva , melly maga is gyu* 
ladt, 's fekete foltokkal lepVe volt. A' gyomor és a* vé- 
kony belek gyuladtak, üszögösek voltak, mellyek a' ha- 
ránt' rémesében legnagyobb fokot értek* A' máj közön* 
séges nagyságú volt, de terim-bele setétebbnek látszott; 
a* lobos epehólyag 's epecsatornák a' szokott mennyi- 
ségnél sokkal kevesebb epét foglaltak magokban«^^ 

Lépfene-pokolvar. 

Ezen név alatt a* külföldi orvosoktol egy a' pokol- 
varhoz kisebb vagy nagyobb mértékben hasonlító betegség 
íratik le, melly a* lépfene -ragálynak az emberi életmű- 
ségre való helybeli hatásából eredt. 

Ezen hatása a* lépfene' gerjének az emberi életmű- 
ségre, kivált Németországban, gyakran fordul elő, űgy 
hogy sokan , az ottani orvosok közül , minden pokolvar- 
nemű betegségnek csak azon-egy kútfőt engedik. Nálunk 
a* lépfene-gerjnek ezen említett helybeli hatása az embe* 
ri életműségre sokkal ritkábban szemléltetik, 's olly bel- 
terjesen', mint leíratik, még sokkal ritkábban. £n tehát 
a' jutalomkérdés' értelme szerint y a' lépfene-pokolvarnak 
a' külföldiektől szerzett rajzát elmellőzőm, 's a' lépfene- 
méreg' hatását az emberi életműségre ügy írom le , mint 
azt néhány esetben szemlélni alkalmam volt. Hasíánk' 
azon orvosai, kiknek bővebb alkalmuk volt a' lépfene' é- 
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riotett hatását szemlélni 'sTizsgálni, ártekezeaem' ebbeli 
hiányát ászrevételeik' közrebocsátásával bizonyosan ki- 
pótolandják* 

Ezen okból származó , 's mégis egymástól olly na- 
gyon különböző betegség azon sejdítést gerjeszti bennem, 
hogy az én lépfene-pokolvar-eseteimben a' gerj egészsé- 
ges bőrre hatott ; a' külföldieknél pedig olly kóresetek 
íratnak le, mellyek a' gerjnek a' kisebbedett bőrre való 
hatásából fejlettek ki, 's az esetek' többségében vérfet- 
tődzés kórjeleivel is felruháztatnak. 

Azon kevés számú esetekben , mellyek szemlélésem* 
tárgyai voltak , 's mellyekben a' lépfene - méreg' hatását 
he lehetett bizonyítani ; ezen hatás következő alakban 
tűnt fel: kis persenések pattantak fel a' kéz' 's előkar* 
derekán , két nap alatt egy borsónagyságuak lettek , 'a 
kemény tapintásnak voltak ; az egész előkart elfedő da- 
ganattól környékezve , a' betegnek igen éles fájdalmat 
okoztak. A' pattanások' száma határozatlan 8.^12 volt, 
mellyek hasonló állapotban csak egykét nap maradtak, 
azután részszerint genyedésbe , részszerint üszögbe men- 
tek által* 

További lefolyását e' nemű lépfene-pokolvarnak 
nem láttam', mivel kik ezen bajban szenvedőleg nálam 
mutaták magokat, fennjáró betegek voltak, 's egyszerűéi 
többet, nálam meg nem jelentek. 

. Ezen betegséget 1830-ik esztendő óta, mióta a* mar- 
hadőgtől mentek vagyunk , neífi igen láttam. Az idén 
(1834) láttam egy igen hasonlót , mellyben egy ház- 
nép* gyengébb tagjai (a' leánykák) nagyon szenvedtek. 
A' pattanások épen .ollyanok voltak, mint a' felhozott 
esetekben, csakhogy üszögbe nem mentek által, hanem ge- 
nyedésbe. Találtattak a' kézen és előkaroti nagy daga- 
nattal környékezve. A' fájdalmak nagyok voltak, 's a' be- 
tegek kénytelenek ágyban maradni. A^ betegségnek hosz- 
szas lefolyása volt; üszög nem fejlődvén ki, a' pokol var 
ellen annak egész kiterjedésében , az előbbeni esetekbea 
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alkalmazott gyógymódot nem használtam. Szorgos nyo- 
mozásom után valami meghatározott állati gerj' hatását 
nem tudhattam ki. Udvarukban barom*>orvos lakott, ki 
egy beteg lovon néhány nappal a' kifejlett betegs^ előtt 
eret vágott. 

Itt meg azon jegyzést ragasztom az élőbbemhez, 
hogy 183ő-ben a* szélesen elterjedt marhadőg' uralkodása 
alatt , midőn nemcsak tűdőrothadásban hűltak el a' mar^ 
hák; hanem több lépfene* kórság' eseteiis kerültek elő, 
miről jelenlétemben véghezvitt bonczolások által meg- 
győződtem : a' lépfene -pokol varról mégis semmit sem 
láttam vagy hallottam. 

A' leirt lépfene-pokol var' megismerésére nézve emlí- 
tem , hogy egy kedves barátom' kezén , mellyet egy 
bélgyuladásban elholtnak bonczolásánál sértett meg, a* 
lépfene-pokolvarhoz hasonlító betegség fejlett ki, csak- 
hogy karján a' daganat nem terjedtél annyira, a'pőrse- 
nések oUy tökéletesen nem mentek által a' genyedésbe, 
's üszögösökké sem váltak. 

Legtöbb hasonlatosságot találtam a* lépfene-pokol- 
var' kütegjei, 's a' természetes himlő közt, ha ezeket na- 
gyító üvegen nézzük , kivált azon esetben, ha ritkábban 
állanak , 's részszerint elüszőgösödnek. ^ 

Oelze doctor Hufeland' folyóiratának lS33>dik 
júliusi füzetében egy esetet közöl a' lépfene-pokolvarról, 
melly általam híven leírt észrevételeimmel annyiban ösz- 
szevá^, hogy ott is több (három) pokol var támad, alkat , 
masint a' gerjnek megsebesített bőrre való hatásából. 

Vélekedésem szerint , az igazi pokolvar az által is 
megkülönböztetik a' lépfenés gerj' *s más elfajzott állati 
anyagok' helybeli hatásának tüneményeitől , hogy az idi- 
opathieus pokolvar, mindig mint egyes küteg jelen meg, 
más rendbéli elüszögösödések pedig több pontokra, is 
eloszolnak. 
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Fattyú pokolvar. 

Ezen czim alatt minden ^pokolvar^ n^vrel hibásan 
nevezett bőrkuteget összefoglalok^ Ezen névvel azért nt- 
háztattak fel , mivel valami nem tagadható kisebb vagy 
nagyobb külső hasonlatosságuk van a' pokolvarral, de 
belső valójok szerint csak keléses vagjr orbánczos kép* 
zések 9 vagy e' két betegség' szővődései , vagjr valami 
Idil bőrön tőrtént belső betegség* elitélő kiválasztásai. 
Már az által is nagyon különbőznek a' pokol vartél, hogy 
magukra hagyatva, a' beteg' életét soha sení veszedel- 
meztetik ; innen lett elnevezésök is közönségessé : jó 
indulatú pokolvar. Néha észellenes kurnzsolások által fe- 
lűlegesen üszögössé válnak, *s így már inkább hasonlítva 
pokol varhoz, több joggal nevéztethetnek^^ annak; nőt ha 
mesterséges visszaverések 's nemes műszerekre készte- 
tett letételek által a' magára hagyott igazi pokolvarnak 
közönséges kimenetelét nyerendik , az igazi (gonosz- 
indulatú) pokolvar' nevét is megérdemlik. Ezen beteg- 
ségnek néhány kitűnő alakjait , az lS33-diki Orvosi Tár* 
10-dik füzetében Jakobuei ur a' természet szerint nem ro- 
szái rajzolta le , 's talán nem vétkezem nagyon , ha ezen, 
értekezésemet nem előlegesen érdeklő tárgyban , annak 
leírását itt szérűi szóra felhozom : 

„Sokkal gyakoribb nálunk a' hólyagos pokolyar* 
jelenléte, és leginkább három alakban szokott mutatkoz- 
ni. Első rendű az, melly r— a'att különféle 

terjedésű, 's alaká fehér folyadékkal töltött egy üregű 
hólyagot képez" (epynyclis). 

„A' másod rendű hasonló ahhoz , hanem a' benne 
foglalt nedv barna- vörös színű, 's büdös, a' lágy részek- 
ben pedig hirtelenebben evedző sajátsága által különbő- 
7jk ettől, azért is a' betegnek még az előbbinél nagyobb 
fájdalmat okozván'* 's a' t. (epynyclis). 

„Nagyon különbözik ezektől a' liarmadik nemű hó- 
lyagos pokolvnr. Ez a' testnek minden részein támadhat 
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Ugyan ^ de leggyakrabban tapasztaltatik a' láb -bokák, 
's lábujjak kőrűl , még pedig viszketeges persenettel szo- 
kott támadni. Ezen persenés oUy hirte].enséggel neveke- 
dik , hogy 3 — 6 óra alatt már egy közönséges kopott 
krajczárnyi nagyságú kerekes fehér hólyag lészen belő- 
le. Ezen hólyag' belsője szivatós, némileg több sejtecse- 
ket foglal magában, mellyek fehér, csípős és hirtelen 
befelé évődő folyadékkal vannak telve, azért is a' beteg- 
nek kiállhatatlan fájdalmat okoznak ; a' hólyag' környé- 
ke nem nagyon dagadt ugyan , hanem annál nagyobb a* 
szüntelen tartó égés^ és szaggató fájdalom, melly is 
az egész szenvedő tagra elterjed ; az egész hólyag magá- 
ban nem nagy ^emelkedésű, hanem kemény tapintatú, 
néha 12 — 24 óra alatt az egész hólyag mc^szogösődik , 
és sok ideig tartó Csökönyös gyógyítása fekélyt okoz ; 
mindenkor pedig loblázzal szokott összekelni/^ . 

A' fattyú pokolvarok' tárgyai az annyira elhíresült 
mesterségnek : a' pokolvart egyik helyrűl á' másikra ál* 
talszállítani. Ezen mesterségről a' jóslatban egykét szó- 
val említést fogunk tenni. 

Itt a' pokolvar' 's nevét viselő, hozzá többet vagy 
kevesebbet hasonlító betegségek' leírásának berekesztése 
ntán , czélirányosnak tartom még néhány rokon betegsé- 
geket röviden érinteni, mellyek közönségesen pokolvar 
névvel illettetnek , 's néhány a' pokolvarhoz hasonlító 
tüneményekkel járnak. .De talán a' pokolvar' okainak 
felvilágosítására is segíthetnek I Ezek közt első helyet' 
érdemel: 

Az anthrax. 

Midőn ez előtt több esztendőkkel egy pokolvarróli 
értekezés' kidolgozásához fogtam ; az anthrax és a' po- 
kolvar nevek közt uralkodó zavar, 's a' nép' közvélemé- 
nye majd arra bírtak j hogy az anthraxot, mint pokolyar 
külön nemét, lígy néztem. Azonban a' pokol var* természe- 

TKRMJSZETTVD. fXLTAKVirsix. T. k5t. ^ 
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tét mélyebben vizsgálTán , előbbi yéleraényemtől elállót- 
tam , mint azt a' betegség' leírásában követett rend bi« 
zony/tja. Rokonság bizonyosan van a' pokolvar és an- 
tbrax közt, mert mind a* kettő' helyén támad üszög, a' 
pokolvarban hathatós életműségd visszahatással, az an- 
thraxnál minden helybeli visszahatás nélkűL 

Az anthrax mindig senyves- , ideg- , vagy rothasztó- 
lázban stnlő személyeknél fejlik ki; azért, ha talán kifej- 
lésénél a' pokolvar' néhány külső 's belső feltétele mun- 
kálödné^k is, a' már megemésztett életerő nem képes 
többé űgy visszahatni , mint a' pokolvar' bélyegzéséhez 
kívántatik. így tehát anthrax fejlik ki pokolvar helyett* 

Őszintén megvallom, hogy az anthraxot csak holta* 
kon láttam, kik ideg-, vagy rothaáztó-lázban haltak el. 
Ollyan betegekben való származását az előhozott módon 
kívül, még talán így is magyarázhatjuk, hogy betegsé* 
gök' bélyegéhez képest, helybeli üszög' kifejlése törté- 
nik , melly üszög kedvező környűimények' hozzájárnltá- 
val olly különneraűn képződik , hogy aíithraxxá válik. 

Ezen anthrax a' bekövetkező halál előtt 2 — 3 nap* 
pal, még pedig a' test' több részein, egyszerre fejlik ki 9 
többnyire a' beteg' képén , vagy lábán. Alakja egy féke- 
te nem nagy kiterjedése var, rendes idom *s minden da- 
ganat nélkül. Minden esztendőben találtatik. 

Szabad légyen itt egykét szóval említenem egy be- 
tegséget, melly 

Táragy 

névvel illettetik az Alföldön , 's melly egy összeso- 
dorított kötélhez hasonlító , 's az ágyékban létező daga. 
natbol áll. E' betegség' leírását vaíahol olvastam. Két 
oUyan kóresetet láttam , egyiket egy kisasszonynál , ma-/ 
sikat egy mészárosnál. Mind a' kettőnél az ágyékban 
tanyázott, csomós, fájdalmas volt, minden kitapogatható 
ok nélkül támadt. Mind a' két esetben genyedésbe ment 
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által. A' kisasszonynál hamar bekővetkezet a' gyógyu- 
lás, a' mészárosnál sípos fekélyek támadtak. 

En ezen daganat' nemét nevére nézve* eml/tém, 
mert *táragy* névén az Alföldön mind lépfene*kórság érte- 
tik, mind az első lábok közti daganat a* lépfene kórság- 
ban szenvedő marháknál. A' nép' elnevezésein , 's knlgő 
hasonlatosságon kívűi , nem ritkán egy mélyebb értelem 
is rejtezik. A' tapasztalás igazolja ezen véleményemet, 
melly egyszer'smind mentségül szolgáljon az elkövetett 
's elkövetendő eltérésünkért. 

Említenem kell még egy kór'elítélését 

Üszög 

által, melly pokolvar nevezet alatt került orvoslásom 
alá. A' beteg 22 esztendős asszony volt, szőke, magos 
termetű, erős testalkotásű, noylcz hét előtt szülte má« 
sodii^ magzatját. Első gyermekágya óta elméje zavarod- 
va maradt ; második gyermel^ágya rendes lefolyású volt^ 
egy hét előtt keresztcsontján ökölnyi nagysága daganat 
támadt 's elúszögösödött. Az üszög" elválasztása 4-dik 
napon sikerült,- 's ökölnyi nagyságának megfelelő mély 
gödröt hagyott maga után. A' fekély' gyógyulásával az 
elme'háborgásai megszűntek. Hasonló eset van Hufeland* 
folyóíratiban i^^-dik esztendőről feljegyezve. 
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A' feltételekre , mellyek szerint a' pokolvar' kórje- 
lei feltűnnek, ügyelvén; látni fogjuk, hogy nagy része 
a* pokolvar* különnemüségének , nem csupán kórjelei' 
kifejlődésében , hanem a' történendő kifejlés' feltételei^ 

ben gyökerezik. E' módon származnak azon bélyegző tű- 

3* 
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nemények, melljek által a' pokol var minden más hozzá- 
hasonló betegségektől kűlőn vál. Ezeket méltán tarthat- 
juk bélyegző tüneményeknek, 's a' pokol var* természete 
vizsgálásában méltán első helyet érdemelnek; mivel, mint 
a' betegség* belső alkotásának visszatűkrőzései , a' be- 
tegség' természete' felvilágosítására világot adhatnak. 

E' meghatározott értelemben , a' pokolvar' bélyegző 
tüneményeihez kővetkezőket számítom : 

1-ör. A' pokolvar mindiga' test' fedetlen részein tá- 
mad. 

2-or. A' pokolvar mindig csak közép idejű szemé- 
lyeket lep meg^^ gyermekeket, és öregeket soha sem. 

3-or. A* pokolvar mindig egyes. 

4-er. A' pokolvar' kifejlése, kezdetétől fogva egész 
tető pontjáig, mindig rendesen megy végbe. 

5-ör. A' pokolvar, tetőpontján^ mindig egy rendes 

alakú üszögös helyet képez, melly kijelelt határát által 

nem hágja. 

6-or^ A' pokolvar' bélyeges daganatja nem minden 

irányban terjed ki egyformán , hanem inkább a' test' 

hosszas átmérője szerint. 

1. A! pokolvar mindig a' test fedetlen részein tá- 
mad. 

Minden orvosok kik pokolvart láttak , azt soha sem 
szemlélték másutt, mint az arjczon , nyakon, 's kezeken, 
azaz , azon régeken , melly ek ruhákkal nincsenek fed- 
ve. Magam tapasztalása is ezen észrevételt erősíti. Más 
részeken kifejlett pokolvar^nem valóságos, hanem fattyú 
pokolvar szokott lenni. 

Ezen , ölly állandó tünemény minden figyelemre 
méltó, mivel a' pokol var' okaira 's természetére nézve 
felvilágosítást ígér. Hanem , mivel ezen tünemény , "a* 
betegség' okai' vizsgálásával sokfélekép' összefüggésben 
van ; annak vizsgálását a^ okfürkészet' szakaszába ikta* 
tom, 's most az ismétlések' elkerülése' tekintetéből. 
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hallgatással illetem. Csak néhány észrevételt szabad lé- 
gyen tennem. 

Szembetűnő a' most érintett különösségre nézve a' 

hasonlatosság a' pokolvar 's orbáncz közt, mert kevés 
kivétellel az igazi valóságos orbáncz csak a' test' 
fedetlen részeit , lepi meg ; hanem jól kell az igazi or* 
bánczot a' kórjeles ^'s fattyú orbáncztól megkülönböz- 
tetni. 

Általában a* kűtegek' fő góczai a* test' fedetlen ré- 
szein látszanak lenni : így az ótvar a' főn, arczon; 
a' váltóláz' pőrsőgése a' száj' szélin^ a' himlő a' ké- 
pen , a' vőrőshimlő (morbilli) a' szem' héjján, a' vdrény 
(scarlatina) a' nyakon 's a' t. , 

Bizonyosan valami még egészen meg nem magya- 
rázott természet' törvényén alapul ezen egyiráyiiság , 
melly törvény talán a' pokolvar' kifejlésénél is mun- 
kálódik. Nem virágja -e a' külső küteg egy általános 
betegségnek, mint valami magrejtő, melly a' világos- 
ság' befolyása nélküF tökéletesen nem "érhet meg? < 

Kinek ' nem jutnak itt eszébe az amerikai or- 
vosok' észrevételei a' természetes hí^llőrűl, kik a' vi- 
lágosság' kizárása által a' h^mlőkütég' virágzását és 
nagy mértékbeli kifejlését gátolva látták, 's igy a' 
beteget a' himlők' összefolyásától , elrútűlástól , korát- 
tételektől megmentették. 

Al lábakon , vagy más , ruhákkal fedett részeken 
előforduló fattjni pokolyar' jó indűlatosságának egy 
részét a' világ' befolyása' hiányának tulajdonítanám. 
Annyi bizonyos , hogy a' kütegek, ezen növevény- 
élet' eldődjei^ sok hasonlatossággal bírnak a' növé- 
nyek' tüneményeihez; de mivel ezen értekezés' czél- 
jához nem tartozna, itt tovább nem vizsgáltatnak. 

,Itt még az a' kérdés tétethetnék: valljon a' test 
üregeiben találtatik-e pokolvar? Erre nézve véleke-r, 
désemet már a' czikkely' felírásával kinyilatkoztat- 
tam; 's tudtomra csisik fíiuius említ pokolvar név alatt 
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egy njelvalattl daganatot, mellének azonban az adott 
néven 's gonosz indűlatosí^iígon kivűi egyéb hasonla- 
tossága a' pokölvarral nem volt. A' köznép is beszél 
Aálunk gyakran belső pokolvarról, kivált nagy főfá- 
jásnál; hanem örömest más vélekedéshez csatolja ma- 
gát, 's kétségbe - esését elhagyja. Miért nem támad 
pokolvar belső részeken is, annak oka csak az, mivel 
fedett részeken soha sem szokot támadni. 

Az okfűrkészetbe bevágván, említem, hogy ezen 
czikkely' czimjét nem lehet a* fedetlen test* részein 
történendő fertőzéstől következtetni ; mert, a' mint pél- 
dákat hoztam fel, olly nemű nyavalák — kűtegek — ezen 
különösséggel nagyobb vagy kisebb mértékben bírnak. 
^ 2. A' pokolvar mindig csak közép idejű személye^ 

ket lep meg; gyermekeket , vagy öregeket toha sem: 

Teljes joggal véltem ezen . czikkely' felírását 
a' pokolvar' bélyeges tüneményei közt felhozhatni; 
mert sehol sem találtam esetet feljegyezve, melly- 
ben a* pokolvar öreget^ vagy gyermeket lepett volna 
meg. En magam is ezen tagadó tapasztalást tettem, 
's más orvosok is, kiknek .a' pokol vart volt látni al- 
kalmatosságuk, 's kiket ezen kőrnyűlállás felől ki. 
kérdeztem , ugyanazt bizonyították. A* nép* véle^ 
menye is, melly csakugyan a* legkiterjedtebb tapasz- 
talásban gyökerezik, e' mellett áll. Ellenkező esetek, 
vélekedésem szerint, csak mint kivételek ligy tekin- 
tődjenek. 

Őnkint következik ezen különösségből, hogy a* 
pokol var ritka betegség, 's a' forró betegségek közé 
tartozik. Ritka betegségnek teszik a* pokolvart, már 
különnemű okain kivül , annak a' középkorú szeméi 
lyeknél való előfordulása, az öregek', 's 'kivált a* 
legyszámosabb gyermekek' kizárása. Ritkaságát neveli 
még az, hogy. nem ragadós, ^s mint valóságos jár- 
vány nem tapasztaltatott. Hogy a' pokolvar ritka beteg- 
ség, sőt talán olly ritka, mint gonosz természetű: 
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megegyeznek ebben minden tapasztalások , úgy hogy van 
ollyan orvos , kinek orvosi gyakorlatában pokolvar' 
szemlélésére alkalom nem adódott. 

Hogy a^^pokoWar forró (acutus) betegség légyen; 
már azon kűlőnnemii tüneményeivel is j melly mostani- 
viszgálatunk' tárgya , bizonyítatik. Az élet, közép kora 
ban , az életműség* kifejlése' tetőpontját eléri , hol az 
életműségbe befolyó ártalmas hatások ellen ^ az életerői 
visszahatás legerősebben munkálódik. A' pokolvar' fel- 
tételei pedig egy oldalról az életerő' kifejlett arányában 
helyheztetnek. Nincsenek is ollyan esetek feljegyezve, 
mellyekben á' pokolvar idült betegséget képezett volna, 
mi nem is képzelhető, mert a' közönséges kiválasztékok- 
tói olly nagyon különböző állati méreg ellen , szerfelett 
nagy az életműség' visszahatása. 

A' pokol var' saját természete is elegendő azt egy 
forró betegség' bélyegével mindenkor felruházni. A' kór- 
jelek' leírásából láttuk, hogy a' pokolvar mindig üszö- 
gfit képez, annak halálos következései csak akkor elke- 
rülhetők, ha az élő organismusból kiküszöböltetik. A' 
pokolvarnak tehát forró betegségnek kell lenni , mert 
hosszasan létező üszög az élő testnek törvényeivel ellen- 
kezik. 

A' most szóba vett sajátságnak okát magyarázni 
véleményem szerint csaknem lehetetlen. Gyökerezni 
keli annak némelly életműszerek' vagy életműves rend- 
szerek' közép életkorbeli különös kifejlésőkben 's mű- 
ködéseikben ,. nem különben az ezekből kifejlő pokolvart 
gerjesztő feltételek' hatása > iránti fogékonyságban. Ezen - 
életkorban a' nembeli működések legnagyobb virágzásá- 
ban vágynak ugyan; de azok közt, és a^ pokolvar' elő. 
fordulása közt semminemű összefüggést sem tapogathat- 
tam ki. A' tapasztalás sem nyújtott semmi világosságot; 
mert ollyanoknál is láttam támadni pokol vart, kik elha- 
lást gyakoroltak ; ollyanoknál is, kik azt nem gyakorol- 
ták ; szintűgy terheseknél , mint magtalanoknál. 
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Jigffzéi : Itt Dr. Prinz* réleméaye említendő , melly sse* 
rint a' lépfene és az ebdűh egyenlő nemű betegségek , kivált ha 
Hildenbranddal az ebdüh' eredetét, a' nembeli tehetségek* zararjai- 
böl származtatjuk. 

Nem kevésbbé nehéz megmagyarázni j mi okból ma- 
rad menten a' gyermeki kor a' pokolvartol f Talán hogy 
nagy nálok a' fogékonyság *s hajlandógág á' kütegekre, 
melly által azon esetben is, hol a' pokalvar' belső vagy 
külső feltételei munkálódnak, a' pokolvar' kifejlése egy 
általános kűteggel eltőrlődik , 's igy a' pokolvar' csirája 
egy kifejlési betegségben elenyészik. Vagy talán a' 
gyermekkornak tulajdon bőrbetegségei által töröltetik el 
a' pokolvar iránti fogékonyság. 

Azon kőrnyűlállás' megfejtése : hogy miért marad- 
nak az öregek menten a' pokolvartól i szintollyan nehéz, 
mint az előbbi ponté. Még leghihetőbb oka, az életmuves 
erő' , 's különösen a' bőrrendszer' saját élete' kiapadásában 
látszik helyeztetve lenni. Az elgyengdlt élet nem mindig 
képes olly hathatós, olly erős. visszahatással ősszekötőti; 
betegséget létrehozni. Talán az öregek' üszöge a' pokol- 
var' fattyú testvére ? 

Vélekedésem szerint épen a' tökéletes organicus 
megérés teszi a' pokolvart azzá , a' minek tapa^ztaltatik. 
Csak a' nagy visszahatás képezi a' pokolvart olly külön- 
nemű betegséggé ; ezen visszahatás pedig csak tetőpontját 
elérte életműségben fejlődik ki. 

A' ftem (sexus) a' pokolvar gyakrabbi, vagy rit- 
kábbi kifejlésére nézve nem igeií látszik különbséget 
okozni; én legalább a' két nem közti viszonyt igen e- 
gyenlőnek tapaáztaltaro. Mások' tapasztalásai az asszo- 
nyi nemnek kedvező arányt látszanak kifejteni. Az élet- 
módra nézve sem tapasztaltam különbséget ; a' pokolvart 
mégis inkább a' tehetősebbek', mint a' szegények' beteg- 
ségének mondanám. 

3. A^ pokolvar mindig egyes. 
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Hogy az igazi pokol var egy indÍTidniinil(l ugyanazon 
időben több számmal fejlenék ki ; én nem hiszem , 'á nem 
is találok feljegyezve olly esetet, . mellyről meggyőző- 
dásemnél fogva nagyon kételkedném. Itt csak az igazi, 
's nem lépfene - pokolvarról van a' szó. 

Ha figyelembe veszszűk az életműségnek pokolvar- 
elleni hatását , kénytelenítetunk megvallani, hogy kivé- 
vén talán az ebdüh-'s kigyómérget, nem esmérünk sem- 
mit, mi ezen tekintetben oldala mellé helyeztethetnék. 

Illy ellenséges elemmel való megvívásra, az élet- 
mnség' egész ereje felébresztetik, 's épen c^zen visszahatás 
a' pokolvar' legnagyobb , legmivoltosabb kűlonneműsé- 
geihez tartozik. Képtelen volna az életerő , két vagy 
több illyen ellenséggel egyszerre megvívni , midőn már 
egy is egész visszahatási tehetségét elfoglalja. Mi oda 
mutat, hogy a' pokolvar :nem jelenhetne meg ezen ve- 
szedelmes alakjában, ha az életmi!ségbeli visszaható erő 
több pontokra feloszolna. Ezen értelemben nekem egyet- 
jelentőnek látszik lenni : akár két Ideges lázt , akár ké^ 
pokolvart mondanánk egyszerre jelen lenni. 

Azon ellenvetés, mellyet itt a' pestisi carbunculns' 
felhozásával lehet tenni : hogy azok nemcsak egyesen , 
hanem többen is jelennek meg , nem ellenkezik nézetünk- 
kel, sőt inkább kedvez annak; mivel a' pestisi carbun- 
. culnsok több esetben inkább kelések, mint pokol var ok, 
mellyek többnyire elüszögösödnek. Ha igazi pokolvarok, 
TÍgy a' betegség' elitélését jelentik, 's nincsenek olly 
igen veszélyes tüneményekkél összekötve. 

Vélekedésünket a' lépfenénél említett 'észrevétel is 
erősíti, hol a' betegségnek sínlődő egymiknél 's egy- 
szerre több helyen való megjelenése, annak pokolvarrá 
való kiképzését lehetetlenné teszi azon esetben is, hol 
talán ugyanazon belső feltételeken alapul. 

4. A^ pokolvar* ki/ejlése , kezdetétől fogva egész te- 
tőpontjáigy mindig rendesen megy végbe.. 
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A' pokoWar' azon eseteiben , mellyek orTost figye- 
lem* tárgyai voltak , soha sem lehetett yalami rendetlen- 
séget észrevenni annak kifejlésében, vagy lefolyásában. 
Ezen állítással más orvosok' tapasztalásai is megegyez- 
nek , ügy hogy mihelyt a' pokolvár' első kórjelei mutat- 
koziiak, bizonyosan a' többiek sem maradnak eL Mivel 
a' pokol var' első kór jeleinek feltunté^el az egész beteg- 
ségnek veszedelmét többé serami nton vagy módon el 
nem kerülheti a' beteg : ezen bizonyság teszi azt oUy 
félelmessé. 

Semmi szer sem képes a' pokolvar' tovább ki- 
fejlését megakadályoztatni, habár els^ keztetáben al- 
kalmaztassák is ; még a' kés , vagy tüzesvas sem. A' 
betegség a' két utolsó szer* alkalmaztatása' esetében 
is eléri a' tetőpontot, az üszög' kifejtését. Félre értene 
engem, ki a' felhozott okoknál^ fogva azt vélné, hogy 
én az orvosi szerek' alkalmaztatását a' pokolvar' első 
szakaszában szükségtelennek tartom. Sőt inkább erősen 
meg vagyok győződve, hogy a' betegség' gyógyításá- 
ra, az orvosi szereknek a' pokolvar' első szakaszaiban 
lett alkalmazt^ása legtöbbet segít, 's a' szerencsés ki- 
menetel' eszközlésére ez az egyik feltétel. 

Nagyon érdekes Dr, Vagnertíek Hafeland 1834-ki 
folyóirata' 10-ik füzetében bár egyedül a' lépfene- car- 
bunculust targyazó értekezése. A* pokolvar' még ezen ne- 
mében is, akár magára hagyatott a' betegség, akár kez- 
detkor fenekestől kivágatott , mégis egészen kifejlett 
az. 

Ha a' most szóban lévő tünemény* okainak kita. 
pogatásába ereszkedünk, azon meggyőződésre kénysze. 
rítetünk, hogy egyedül a' pokolvar • méreg' míségében 
légyenek azok keresendők, mellynek a' méreg neve* 
zethez yaló jogát alább néhány szóval említendőm. 
Miben álljon a' pokolvar - méreg' ezen különneműsége , 
igen nehéz megfejteni; csak a' képzŐ - tehetség' meg- 
változásából lehet azt szár moztatni , mellynek terménye 
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a* pokolvarméreg. Ez külső feltételek által a' testnek 
valameliy pontján feltűnni határoztatván , mindig ezen 
belső feltételű mineműségnek megfelelő hatást oko-' 
zand. 

Azári semmi külső sebészi szer nem , képes a* 
pokolvart kifejlésébetí megakadályoztatni^ mert mint kö- 
vetkezménye azon beteges életműség' folyamaijának^ 
folytatódik kifejlése, mig belső feltételei munkálódnak. 
A' pokolvar' sajátsága pedig mindig egyesen jelenti a' 
beteges folyamat' egész hatását , egy pontba halmozza 
fel azt, 's el nem oszlatása' esetében, semmiségük sem 
mennyiségű vpltozást nem szenvedhet, mint azt p» o. a* 
himlő' helybeli orvoslásánál veszszük észre. 

Hogy pedig azon beteges folyamat, mellynek kö- 
vetkezménye a* pokolvar, niii^nkálodását határ nélkül 
nem folytatja , hanem a^ pokol var' kiképzésével meg-, 
emésztődni látszik : nem igen különös tünemény. Min- 
dennap szemlélünk az élet' körében hasonlókat, hol a' 
termesztő munkálódás , terményének megnemzésével 
elhah 

Az itt eredendő kérdésre, hogy lehet-e a' most 
mondottat azon esetekre alkalmaztatni, mellyekben a' 
pakolvar - méreg (lépfene - carbunculns) külsőképen 
hatott a' testre í a' felhozott tapasztalások szerint i- 
gennel kell felelni. A' pokolvar- méreg, raiséges saját- 
ságánál fogva közvetlenül üszögöt okozván, ez annak 
magyarázatjára elegendő. 

5. A' pokolvar f tetápotján, mindig rendes kerek^aia* 
hú üszögöt képez 9 melly kijeleltt határát heres%tnl nem 
hágja. . 

A' pokol var' meghatározásánál legnagyobb fontos- 
ságot a' most előterjesztett bélyegző tüneményben hely- 
heztettem , épen ezen nevezetessége és fontossága 
miatt , melly minden orvosoktól egyiránt elesmérte* 
tett, habár véleményők a' pokolvar' természetéről leg- 
különbözőbb is. A' pokolvaros üszögnek azon különös 
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sajátságát, faagy csak kisebb kiterjedésű kerek-alakű 
helyet képez , 's a' kijelelt határon keresztül nem lép ; 
magamnak következően magyarázom. 

A' pokolvar - méreg' hatása egy ponton kezdődik, 
azzal együtt beáll a' leirt visszahatás, melly erős helybeli 
visszahatással, azonnal egy elválasztó voAal támad az 
űszőg kőrűl, melly a* nevekedő visszahatással min- 
dig szembetűnőbb lesz. Az által a* kezdődő üszögnek, 
mielőtt még természetéhez képest tovább terjedne , 
mindjárt szűk határok vonatnak. Ez okozza azon külön- 
nemű tüneményt, melly a' pokol var' meghatározására , 
's ezen czikkely* áll/tására eszközül szolgált. Ide járul 
még, hogy a' pokolvar mindig egészséges tájon tű- 
nik fel , mellyen tehát a* kifejlő üszög ellen minden 
irányban a' visszahatás egyformán munkálódik , és in- 
nen van , hogyí a' pokol vari üszög olly rendes kerek- 
alakű. Ha az üszö^ beteges részen fejlik ki , a* ter- 
mészet' gyógyereje csak az egészséges szövetben hozza 
létre az elválasztó vonalt, 's igy ezen esetben az üszög' 
alakja a' beteges rész' rendes vagy rendetlen formája 
szerint,' rendesebb vagy rendetlenebb lesz. 

Ezen erős visszahatás, nem egyedti^L a' pokolvar* 
méreg által okozott elüszögösödésnek tulajdonítandó; 
mert ha igy volna, olly visszahatás minden üszögnél 
lenne észrevehető. E' pedig épen nem igy van ; sok- 
kal nagyobb kiterjedésű üszögöt láttam kifejleni és 
elválasztatni, minden nevezetes helybeli, vagy álta- 
lános visszahatás nélkül. Patécsos láz után láttam egy 
fiatal férfinál az egész alsó végtagot térdig megüsző- 
gősödni, és a' térdhajlásban elválasztatni, minden na- 
gyobb életműségi zavar nélkül , csakhogy fájdalmasok 
voltak a' lobos seb' szélei. 

Ezen erős visszahatást tehát egyedül a' pokolvar- 
méreg' különnemű hatásában kell keresnünk , melly az 
üszögöt azonna^ létre hozza, 's gonosz ándűlatossága 
által az életműkég' gyógyerejét olly mértékben ébresz- 
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ti fel , hogy az aránytalan erőködése által öngyilko* 
sává lesz. 

< 6. A! pokolvar' bélyeges daganatja nem minden 
irányban terjed egyformán el y hanem inkáhb a' tesf 
hosszas átmérője szerint. ' 

Ezen daganat oUy kiterjedésű, és oUy állhatatos kí- 
sérője a' pokolvarnak, hogy azt külső idomja* tekinteté- 
ből üszögös daganatnak is lehetne határozni. 

Arról, hogy ezen daganat mint az életmilséges visz* 
szahatás' hirlelője, a' pokol var' kórjelei 's tüneményei 
közt, csaknem első helyt foglal el, czáfolhatatlan lett 
dolog által győződhetünk meg , melly szerint csak azon 
esetben lehet a' pokolvar* gyógyítását reményleni , ha a' 
daganat' eloszlása sikerűit. Közönségesen azért oUy szo- 
morű a' kimenetel a' pokolvar' gyógyításánál , midőn , a' 
daganat' figyelembe nem vételével, az egész orvosi figye- 
lem csak az üszögös helyekre függesztetik. 

Ezen daganat' nevezetességét, elterjedése' tekinteté- 
ben, már a' czikkely' felírásával érintettem; a' pokol- 
varról értekező orvosok, csak fájdalmat említnek^ melly 
a' pokolvartól meglepett oldalon végig a' test' egész hosz- 
szaságán terűi el ; de tetőpontját elérte , vagy már elha- 
gyott pokol varnál, nemcsak az említett fájdalmak, ha- 
nem a' pokolvartól meglepett oldalon , a' test' egész 
hosszában valóságos daganat is vétethetik észre. 

Ha a' pokolvar az arczon támad, a', daganat, a' ké- 
pet két részre osztó vonalt ritka esetben hágja által , el- 
lenben a^ nyakon, mellen által egész a' lábujjakig elter- 
jed ; hasonló módon terjed el a' daganat , ha a' pokolvar 
a' nyakon támadt. Ha a' kézen jő elő a' pokolvar , da- 
ganatja egész a' hón alá elterjed, 's onnan lefelé a' szen- 
vedő oldali lábujjakig. Mikor a' pokolvar a' homlok' kö- 
zepét foglalja el, a' daganat' leirt sajátsága iszonyú idom- 
talanságtól eltörűlődik. 

A' daganat maga feszes , de nem kemény tapintatű , 
nem* mocskos sz/nű ,^^melegsége mérsékelt. 
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A' daganat' leírt sajátságának magyarázatja igen 
nehéz , ás az idegek' elszéiedése nem elég a' nehézség' 
feloldozására. 

A' pokolrar' leírása 's bélyeges tüneményei' meg- 
fontolgatása után , a' betegség' 'meghatározása követke- 
zik arra nézve , hogy a' pokolvart belső vagy kölsŐ , 
helybeli vagy általános betegségek' osztályába kelKe 
iktatni. En a* pokohartkMsö helybeli betegse'ghek n^zeMj 
ámbár annak belső általános okokböii származását nem 
tagadom; tőt inkább az okfúrkészetben védelmezni min- 
den módon igyekezni fogom. A' pokolvart helybeli be*' 
tegségnek határolni, kővetkező okok sürgetik: 

1) A' betegséget semmi észrevehető tünemények nem 
előzik nlfeg, mellyek az életműségben történendő külön- 
nemű beteges változásra mutatnának. 

2) Maga a' betegség' Jelenése nincs az életműség- 
ben semmi zavarral összekötve , mint más kütegnél : 
p. o. a' himlőnél , vörenynél , 'sat. 

3) A' betegség' lefolyásában semmi általános szen- 
vedés nem lép fel, vagy veszedelemmel nem fenyeget; 
úgymint r gonosz láztünemények, görcsök, felolvadások, 
vérzések 'sat. Ha ollyan kótjelek Jelennek meg a' po- 
kolvarral ^ azok bizonyosan egy , a' pokolvarral szövet- 
kezett általános betegségnek vagy megfertőzésnek kör- 
jelei ; a* pokolvar' későbbi szakaszaiban pedig az iszo- 
nyú daganatnak az agy velőre, tüdőkre, nagyobb vér- 
edényekre 's idegekre való erőmüvi hatásának követ- 
kezései. 

4) A' lázas tánemények'^ *a a' későbben megje- 
lenő egészség' závárjai, úgy tekintődhetnek, mint a' 
helybeli felingerlés' következései. Látunk minden ne- 
vezetes sebesítésnél^ minden nagyobb kiterjedésű meg- 
égetésaél láztüneményeket, 's az életműség' munkálat* 
jaiban felháborodásokat következni; hát a' pokolvar' 
rendkívüli visszahatásától hogy maradhatnának el í^ 
Ellenkezésben volna az életműségrőli esméretünkkel 
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's fogalmunkkal; inkább cBudálkozásra mihó , hogy a' 
kőz szenvedés a' pokolvarnál gyakran olly csekély. 

5) Ha a^ pokol rar nem volna helybeli betegség, 
az ő kíséretében járó láa^nak egy kitűnőleg megjelelt 
különnemű bélyegűnek kellene lennie, '^ holott annak 
hijányával van. P^zon esetekben^ mellyeket magam lát* 
tam, a' láz egy közönséges ingerláznak bélyegét visel* 
te, ügy hogy nem mindig valék kénytelen belső orvos- 
ságokhoz nyűlni. A' betegség' kezdetén, az emésztés' 
műszerei legjobb állapotban találtatnak:, a' betegség' 
későbbi lefolyásában csorvás láz fejlik ki ; többnyire 
sebzési (traumaticns) láz' bélyegével^ melly hosonló 
kérjelekkel jár , mint nagyobb sérelmeknél Játszható , 
csak hogy a' hideg kórszak a* pokolvarnál többnyire 
hibázik. 

6) Ha a' pokolvar helybeli betegség nem vol- 
na, tökéletes 's minden rósz következés nélküli gyó- 
gyítása, egyedül külső szerek' alkalmaztatása által, nem 
sikerülhetne. 

A' pokolvar' helybelies bélyegének bebizonyítá- 
sában érintettük egyszersmind a' pokol var' kiséretében 
feltűnő lázas kórjelek' mineműségeit 's bel erejőket ; 
szükségtelen 's kifárasztó ismétlés' vétkébe esném te- 
hát, ha ezekről még egyszer szólnék. Inkább érint- 
sülfi egykét szóval azon tünemény' okát ,' hogy 
a- ]^okol var, olly gonosz indűlatű betegség -létére is 
első korszakaiban , csekély 's alig észevehető általa, 
nos kórjelekkel foly le. Annak fő oka, véleményem 
szerint , a' pokolvar' székében keresendő. A' pokol- 
var' fészke a' közönséges takarók , 's kiváltkép' azoknak 
legbelsőbb rétegje , a' sejfszovet. A' sejtszövet az. al- 
sóbb rendű életműséges képezések közé tartozik, 's nem 
bir különös tulajdon idegekkel, véredényekkel. Innét 
következik, hogy betegségei nem hathatnak olly általá- 
nosan az életműségre , mint más élelműszerek' betegsé- 
gei; mert a' betegségek' általánosítása csak az ideg' 's 
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véredenynendszerek* különnemű mnnkálődásuk által 
eszkőzölhetfi. Innét magyarázható minden lázas tüne- 
ménynek a' pokolvar' első korszakaiban nem ritkáni tá- 
viiUéte , 's a' betegség' egész lefolyása alatt a' fájdal- 
mak' ^isebb bel ereje. 

. A' pokalvar tehát a' bőrbetegségek' osztályába lesz 
beiktatandó j 's külső tüneményeire nézve a* kütegeh kö%é. 
Ezen kijelelt tekintetben l^^nagyobb hasonlatossága van 
az orbánczos betegségek' n^ány különnemű fajtáival. 
Db azért a' pokolvart , mint az orbáncznak valami alné- 
met, semmikép' nem lehet tekintem, hanem inkább mint 
egy sajátságos különös kérvilági lényt , az életműség' 
bámulandó növényét, melly belső természete 's va- 
lójára nézve, egy valóságos üszög. Ezen üszöggel való 
ugyanazonsága (identitás) miatt a' kórtudományi kézi 's 
tankönyvekben nem a' kütegek közt, hanem az üszög' 
külön nemeiről szóló czikkelyben érdemel helyt. 

A* pokol var - méreg. 

Értekezésem' folytában olly gyakran éltem m* pokol' 
par^méreg kifejezéssel, hogy következetlenségre iputat- 
na , ha ezen nevezettel való élést nem ügyekezném né* 
hány dssiílylyal , ha mindjárt gyengébbel is, igazolni. 

Méregnek közönségesen azon anyagot mondjuk, melly 
legkisebb adagban legnagyobb hatásokat iszűl. Ezen pUy 
nagyon feltételes meghatározás, az ásványi 's növényi 
mérgekre nézve, épen hibás ; mert a' nevezett osztályú 
mévgek, a* legkisebb adatban, semmi hatást nem okoz- 
nak (kivévén a' bomeopathicus hatásokat). Az állati mér« 
gekre nézve ezen meghatározás inkább helyes, ha hoz- 
zá teszszűk : hogy mindig ugyanazon hatást okozzák. 
Ezen tiiizta miségű állati mérgek közt, az ebdüh 's 
kigyómérgeken kivűl , a' pokolvar -méreg is teljes jog- 
' gal foglal helyet; mert az ő hatása is mindig ugyanaz » 
a' pokolvar' (üszög) kiképzése ; *s valami változtatáat> 
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mennyisége viszon7ai*'tekintetébőI,^a' tei^niészetbenki tiem 
lehet jelelni* * * ? 

Ezen pokolvar-mérget , csak hatosából esmérjük ; 
mint sajátságos anyagos lényt nemléhet megmutatoi. A* 
pokol vart képező, 's környékező hőlyágocskákban nem 
létezhet, mert foglalatjok igen szelíd terjoftészeti ; a' kör- 
nyékező lágy részekbén, mellyek tőle illettetnek^ leg- 
kisebb lébőrlést nem okoz; A* pökólvar-mérgét pedig olly 
jó indűlatűnak nem képzelhetjük; 

A* pokol ^ 

het keresni j 
ket^ és egyei 
kintethetnék. 

Az üsző] 
kol var-mérgei 

lőnnemű hatá : 

életműséggéi 
lei anhák él 
legalább vesz 
nem ezek a^ 1 
á' pokolvarös 
netélére , az í 
hak áemnii 1 
inaradó £ekél; 

ügyanéjB 
Cot sem lehet 
ezen esetben, 
göt okozna. ^ . „ 

gyott piokolvar* utolsó kórszakaibaá kifejlődő űszőg an 
éietműség' közönséges torvényei szetint következik, a' * 
inint fennebb is érintettük. Még ide járul, hogy a' daga- 
nat soha semí mocskos színű, 's a* külső szerek' egyedüli 
használására , az életműségré nézve mihdea f o^z kövéé- 
kézés tíélkűL tökéletesen eloszlik. 

Ezen Vizsgálatokból e' köVetkeztetmény fóly a' • pó-" 
kolvarméreg* természetére nézve: hogy azt mlttt anyagod 
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lényt nem lehet tekinteni , hanem mint személyes , er£- 
belileg ható mérget, melly egyedül az életműség' külön- 
nemű megbatározott beteges visszahatásában tűnik fel. 
Innét származik a' pokolyar* nem ragadós léte, melly 
anyagos gefj nélkül alig gondolható. 

A*^ pokolvarméreg ezen tekintetben az ebdűh' ra- 
gályával látSKik osszehangzani , és az emberi életműség- 
ben sajátságos iszonya hatását képes kifejteni, csak nem- 
z6 tehetségét veszti el , 's őrőkős nélkül hal el. Ezen 
több állati mérgeknél észrevehető tünemény világosan 
matatja a' nem mindig tőrtén^dő megkülönböztetést 'a* 
ragály és geij közt (contaginm, miasraa); sok állati ra- 
gály az emberi életműségben gerjjé változik, 's rit^adós* 
ságát elveszíti. 

A* pokolvarnak egészségbe, vagy halálba vaM 
átmenetdie* 

A' betegség* belső természetét, csak mindén kórje- 
lek* fontolgatása- 's összehasonlításából, a* betegség* 
.lefolyásából 'h kimeneteléből, a* betegség' okaiból, az 
orvosi szerek' viszonyából lehet megítélni. A' pokol- 
vart mindig egy nagy daganattól látjuk kísérve lenni , 
és tudjuk , hogy az üszög' kifejlése nem szükségesképen 
történik olly erős helybeli visszahatással^ azért a' po- 
kolvaros- daganattit nem az üszög' kifejlésének , hanem 
inkább a' pokolvarméreg' különnemű hatásának tulajdo* 
nítjuk. A' pokolvar' gyógyítása csak akkor sikerűi, ha a' 
daganat' eloszlatása sikerűit. Az élet nem veszedelniez- 
tetik , ha az üszög' elválasztása hosszabb ideig nem is 
történt ; ellenben mindig nagy veszedelemben forog, ha 
az üszög' eltávoztatása után, a' daganat még el nem osz- 
lott, 'több illyen halálos esetet láttam az elváltt üszög' 
ellenére is következni. 

Ezen rövid érintésekből szembetűnő, hogy a' po- 
kolvarral járó daganat, a' betegsége létalapos 'n legfőbb 
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figyelmet kívánó r^sze. Ezen daganat' az életmávefi visz- 
szahatásnak következése , és tüneménye ; melly, mivel 
annak hatását csak helybelileg tűiiteti fel , csak helybe- 
lileg jelenhet meg* 

A' gerjektől *s ragályokból származott betegségek- 
iiél> a' gyógytan szemmel tartotta azoti visszahatást^ 
mellyet a2 életmitségben okoasának^ ^s gyógyjavalatát a"" 
szerint intézte eL Senkiilek sem jutott eszébe ü' pestíB- 
nél, hagymáznál) himlőnél égf sajátságos kőzniemitő, 
vagy kiválasztó gyógymódról gondolkozni, mert láásképi 
lobellehcS) felingerlő^ idegébresztő, ^s klüfésítS szerek 
a' nevezett betegségeknél jó fogatiattal nem hásáKtiáltat- 
hattak volna. Csak épen a' pokol varnál ügyelték kévéset^ 
vagy talán semmit a' helybelileg felíűnS víászáhötásra. 
Ezen űgyoldalűság' okíl tán abban ker^setidS , hogy a^ 
pokolvar' gyógyítása , mint külső betegi^égé^ többnyire 
alsóbb réiidá 's kimitéltétésu sebészekre bízatott j kik- 
től a^ betegsége felisőbb szémpóntbóli nézeté üém kíván- 
ható, k* betegség' minden ijedelmeit az ns%őgben.helyez<« 
tették ; azétt is a' sebésjíség' minden hős szerei (kés, tű^ 
tes 1 séattak ezen őrdőg' kiűzésére; sok ese<>> 

tekb ÍZ üszöge erős^sakos elválasztása , de a' 

bete ^A.' felszűresoíés már megtörtént* : aa& 

volt ' . 

ú tanítja j hogy áz ü^togMk határ íkú* 
zassék ^ a' pokolvár' üszögének is határt akartak tehát 
némellyek vetíti^ ámbár szembeszökő volt, kogy ezeni 
«8zög el neia terjedt. Elfelejtették az orvositndomány' 
első törvényét, hogy az orvos csak a' termeszét' szolgája 
's magyarázója^ azért nent látták /hogy a' küzdő élet- 
erő ezen cselekvőségé' forrásait kimeríti; tébát inkább, 
mint sok hasonló esetekben, mérséklést miat leliirigerlést 
kíván. Ámbár az üszögöt határozó lobot látták ^ raégisí 
legerősebb ingerlő szereket alkalmaztattak, Figyelmö- 
ket elkerülte , hogy ugyanazon feltételek, melJyek az 
üszögöt okezték, a' loboit is létre hozták; hogy a' ter- 

4* 
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mtfsiet, a* betegséggel együtt gyógyszert is alkotót e^ 
csakhogy a* gyógyszer a' betegséggel nem óhajtandó 
viszonyban áVL 

Ezen szűk határű nézetnek tulajdon/thatjnk, hogy 
a' pokolvar' kimenetelei gyakran oUy szerencsétlenek. 
Illyés esetekben is, ha felszfircsőlés ^lítatik, az, inger^ 
lő szerek által csak elősegítetik* Azért szokott a' ma-^ 
kassier nemzet, nyilai' mérgéhez valami fűszert keverni, 
hogy az rfltal a' méreg' felszűrcsölése elősegítessék. 

A' leírt daganat tehát a' pokolvarnál a' valódi be- 
tegség , mint a' pestisben , hagymázban a' láz. Ezen né- 
zet még több alapot nyer, ha a' betegség' egészségbe lett 
átmenetelét tekintjük. Mig a' daganat el nem oszlott ,- a' 
pokolvar' gyógyulása nem következik , mivel a' gyógyd* 
lásnak első feltétele a* daganat' eloszlatása. 

A* pokol varra következő halál' okának, közönséges 
vélemény szerint , a' pokolvarméreg' felszűrcsölése tárta- 
tik: mellynek bebizonyítására felszámláltatnak az ideges 
kórjelek , mellyek a' pokolvarhoz lefolyása alatt szegőd- 
Bek. Ezen ideges kórjeleket eltagadni nincs szándékom , 
ámbár ezeket egy esetben sem láttam; hanem hiszem, 
hogy ezeket épen annyi joggal lehet az iszonya daganattól 
származó lobláz' tflneményeiből , vagy annak következé- 
sében eredt életerő kimerítéséből és fdosztásából ma- 
gyarázni. 

Anyagos pokolvarméregnek kellene létezni , hogy 
felszürcsőltessék, melly méreg leginkább elnemzés által 
valósítaná létét. Azon esetekben is , hol a' pokolvar' ne- 
me a' lépfene-méreg' helybeli áttételéből eredt; észre^ 
veszszűk , hogy helybeli hatása által meginásítatik , el- 
enyészik (á' ragály' igerjjé változik által). 

Az ebdnh*méreg azért okoz olly irtóztató általános 
visszahatást, mivel semmi helybeli megmásító visszahai* 
tást sem fejtvén ki , közvetlenül az érzékenység' 's izgé* 
konyság' középponti életműszerére hat. Az ebdnh-méreg^ 
nél a' felsznrcsőlés'meggátlásHra^ talán a' mesterségesen 
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okozott visszahatás 9 nem esak kiválasstóy bánom meg- 
másító módon is munlcálóclilc f 

- Ha a* j^olcolvar-meregnek az életműseg* nedveibe 
való felvétele volna a' halál* f^gyedűli oka, az üszögnek 
a' testtől való elválásával minden veszedelem eltávoztat- 
nék, az űszog* el nem választásával pedig őtegbednék: 
a' mi nem tapasztaltatik. Nehéz volna megmagyarázni 
nagyon elArebaladt betegaágnál , már elvált űszőgn'ól , 
hogy* ISrtánhet gyógyulás kűls6 szerek* egyedüli alkal- 
maztatására, ha felszfir<^sőlós által már a* pokolvar-mé- 
reg a', test* nedveivel összekeveredhetett volna f Ezen 
felszfircsölás mikor kezdődik, mi mozdítja elő. » mi 
készteti *s akadályoztatja azt f •. Nagyobb tndatlaá- 
ságát árulná el, ki a* szfircsölést^ tagadni iJcarná, ax 
csak azon arányban , millyenben mint egyedüli oka a' 
pokolvarnál bekövetkező halálnak tekintődik, *8 hol egye- 
nesen a* pokolvaroméreg felsznjreseléséről vagyon 8zó» 
lett dolgokra alapulván , el nem fogadhatónak tartom. 

Azon esetben megengedem a* felssnrcsölésty mikor 
a' pokolvar a' kézen tanyázott ^ az nszSg már elvált , a' 
dagaiiat iránytalan orvoslás által genyedésbe ment áltaL 
Ezen feldleges üszögnek nincs kijelelt határa, mindig 
tovább terjed el , oUy módon 5 hogy utoljára az életmií- 
ség' védő erejét -*- melly ártalmas idegen anyagokat fel 
nem vesz , hanem azokat kiválasztani iparkodik — meg- 
győzi , és így a* felszűrcsőlés megtörténhet , 's bizonyo- 
san meg is történik. Hasonló módon történhet a* felszűr^ 
csőlés a' külföld' orvosaitól leírt lépfene-pekolvar* ese- 
teiben is, mert ezek az esetek' többségében a* lépfene- 
méreg* kisebesedett bőrhelyre való hatásából származ- 
ván , inkább elterjedő , mint meghatározott üszög' alak- 
jában tűnnek fel. A' ragály* anyaga közvetetlenfil a* vér- 
rel keveredvén , ideges felszürcsolési kórjelekkel esmér- 
teti meg általános hatását. Hanem hogy' eshet meg ezen 
felszürcsölés belső okokból származó pokolvarnál , melly 
mindjárt határakat nyer, 's majd csaknem minden ^ bz, 
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életműfiéggel Taló o89zefagg^s^b£l kil^p f nem tudom., 
de nem is láthattam. Látjuk, hogy az organUmua* élete- 
reje idegen beteg anyagok' felszfircsőUsét épen nem siet-» 
téti ; milly sokáig léten egy helybeli bdjasenyves fekély, 
a* nélkül, hogy felsz^rqsőléi^ káyetkeznékf milly sokáig 
marad nélia az ebduh' mérge tC seben felszűrcsölés nél- 
kül? milly sokáig léteznek rákfpqé^- fekélyek ai; egésa; 
^lefniuség' rokonsenye nélkül? 

Ezen lett dplgok' inagyará;EBtj^ az életmiffiég* általa-^ 
nos törvényén alapúi , hogy kiválasztó műszerei nem 
szürcsölnek fel, p. o: máj, ve^ék , ütei^ek '« a* t. Egy 
geny^d^ feldlet is , felszürcsöM tehetségit , pqlariciti 
viszony miatt, elveszti az által, l^ogy kiválasztó míszer-? 
ré fáit. Legszembetiinfibb bizonyságot nyújt erre* ^* bór? 
rétégi (derniaticus) gyógymó4 1 melly esak azért marad 
több eletekben hatáa nélkü} , mivel a' terűlet a* gyógy^ 
szerek' allcalmaztatására genyedésbe megy ^Ital. A' p(^ 
kolvar e^en törvény alul kivételt oem tesz , annyival ius 
kább , mivel oliy nagy neves^etességű kiválasztó műszer^ 
fé válik. Az életerőnek ezen erőszakos egyoldalii irár 
nya, ha ts^rtós, azt egészen kimeríti, melly után ezeti 
eldődi az él^tndűség' fermő4é^i erejének kihalnak, *s a* 
kimerített erők felforgott viszQnyaik)>a visszatérnek, 
de a* halál' e^iráját magukba hpzzák. Azérf a' fekélyek* 
kiszáradása iilly rósz kórjel, melly a' történt felszürcső* 
lésnek jele.. Azért genyitenek a' fekélyek ol|yai| nagyon, 
nemcsak a- nedvek' elvesztése , hanem még inkább az 
él^terő^ elpazérlása által, az érintett folyamat szerint. 

Vélekedésem szerint i^' ppkofvarnál a' halál küi 
löqbfélekép' következhet 's függ a' helytől , mellyeii 
fámád : 

1) Ha a' pokolvar arczon támad i a' daganatnak a^ 
figy velőre történendő nyomásától álomkórral , gutaütés*; 
fel következik halál , mivel a' 4s^g&nat a' ko^ppnya' ifrei* 
gébé ii elterjedhet* 
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t) Ha a' pokolvar a* nyakon tanyás , fáldokMa 
rfltal végzi ki az életet, mert a* daganat a' lélekzés* 
műszereire is kihat, és a' levegőnek átfolyását akadá" 
lyoztatja, vagy a* lélekzés' műszereinek érmeczességét 
veszi el. ' 

3) Ha a* pokol var a* kézen létezett, a' halál az 
életerő' kifogyásából következik a* fent említett mód 
szerint. 



OKFŰRKÉSZET. 



Értekezésünk* ezen szakasza a* legfontosabbaknak 
, egyike , kidolgozása egyszer*smind legtöbb nehézsé- 
' gekkel jár , mellyeket nevel még az orvosok' vélekedé- 
seinek meghasonlása* Néhányan vitatják , hogy a* po- 
kolvár , a' lépfene^méregnek az emberi testre lett átvi- 
teléből származik ; mások pedig azt belső okokból szár- 
maztatják. Már , hogy mellyik vélekedéshez hajlok in- 
kább, kitűntetem. Azonban mind a' két vélekedés' meg- 
fontolása *a eUtélése lesz vizsgáló igyekezetem' tárgya, 
melly megtörténvén tuligdon nézetimet érintendem né- 
hány szóval a' pokolvar' okairól. 

Meg kell mindenek előtt vizsgálnmik: bírnak-e 
állati anyagok oUy tulajdonságokkal, hogy az emberi 
életműségbe ártalommal folyhassanak be ; vagy általvi- 
téthetnek^e betegedek állatokról emberekre t mind a* 
két kérdésre igennel k#ll felelannk , mert fmáintalanok 
az ebbeli bizonysága lett dolgok^ mellyekkozűl ^egy-két- 
tőt felhoj^ni elégséges lészen. így okoz a' pesztp, ingere 
által a' bőrön rűhet a* szabóknál, melly még inkább 
Jbehat a* bőrre természeti állapofrfában ; mint láthatni 
minden télen igen számos paraszt asszonyt 's leányt 
befedve ótvaros, sőmőrős * kntegekkel azelő^^ 'i felkar' 
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|>el8Ő színéi , mellyek a* kődroőnökt&l szármaiznak. Ezen 
fett dologról mindenki, kinek finomabb bőre van^ kőnj- 
nyen meggyőzheti n^agát egy juhász t)nnd^' vIselésQ á}- 
fal. így láttam c^gy igen tiszta leányzóra ragadni a' rü- 
het kutyájáról, melly reggelenkint ajtó*kinyitáskor ágyá- 
ba szpkott ugrani. Említethetik « itt a' tehánhimlő is. 
fll^otsan *^ Al^xan^er professoro^c hasonló példákfit Ír- 
nak le a' takonyban szenvedő lovakna^ az emberi életr 
musegre való káros behatásáról. De minek póldákat fel- 
hozna, holott az irtóztató ebduh* említése 's már nevé- 
ben említett származása eb^^ndő^ 

Most mái; különösen azt kell megvizsgálni : bír-a 
a* lápfene-móreg ezen tulajdonsággal , 's ha bir , külsé^ 
bőr, vagy v^r^ tüdők, 's gyomor által vetetik-^ fel aa; 
emberi életni^sé^bet ? 

Már fennebb a' betagság' leírása' ifzakaszában, \4]fz 
fene-pokolvar cz/m alatt, egy betegség' alakját hoztam fel, 
hol minden egyes esetben az eldöglőtt marháktól való 
megfertőzés bebizonyodott. Hlyen esetet hoz f^l Morand: 
midőn ket mészáros, litkőzben megbetagedett marhát vág- 
ván le , pokolvart kaptak. ' Hasonló esetet beszél Tho- 
masin , hogy t. i. egy mészáros, testyá^^ével beteg mar: 
hát ölvén le, pokolvárosak lettek. így a*' folyóirásban 
<^,Zeitscbrift íür Natúr- und Heilkundé, von Carus, Chou-r 
lant etc.^^ egy eset eml/tetik, mellybei^ több lépfenében 
i^zenvedett marhák' levágásával töblben. me^fertóztettek, 
kik kőziil négyen halál' áldozativá lettek. 

Hogy ezen megfertőzés még könnyebben történik, 
ha a' lépfene-méreg kisebesedett borral jő érintésbe, kü- 
lönös bizonyítást nem kíván , mart sok ' állati anyagot 
esmérünk, mellyek, sebet érvén, neiaritkáa iszonyú ha- 
tásúak szoktak lennil Elég itten a' pathalogicus bonezo- 
lásoknál történni szokott sértésekre, 's a' kigyó«mérgekre 
emlékezni. Ugyanazoft yiszonyban áll a' lépfene-méreg' 
hatása is, melly sokkal nagyobb 's arősebb, ha a' lépt 
feae-méreg aabre hatott be, legnagyobb pedig^ ha hely-* 
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béli Tifl82ahati(st nem okozyiín, a* vérbe kőzTetlenűl fel? 
vétetik. Ide tartozik a* fent említett Oeize doctortttl le- 
irt eset egy juhásznál ^ kinél a* megfertőzés vakarás ál- 
tal felsebesített helyen tőrtént. Mindenek felett figyelem? 
re méltó, egy barom orvosnak Fiscber doctortűl elbe- 
szélt esete Lűnneburgban , ki is , hogy a* döglött mar- 
ha' érintése' veszedelmetlenségét ví parasztoknak mutas- 
sa , tdbb helyen megsértett keséét az elromlott léppel dör- 
zsölte , '« három i^ap múlva i^pthasztó betegségben )iaU 
meg, 

A* felhozott nehiny példából, mellyeket minden né- 
met hirlapbói könnyen léhét szaporítani, elegendően be- 
bizony ítatik aMépfene- méregnek mind egészséges mind 
kisebesedett bőrre való hatása. Most az a' kérdés lesz 
vizsgálandó , hogy más űton , t. L tüdők vagy gyomov 
által^ felyétetl^etik • e i^' lépfene -méreg, 's ezen utakon 
befogadva, yei^zedelmeztető hatását gyakorolhatja-e? Ha 
a' tapasztal ásf kérdezzük a' ra^dós nyavalyák* terjedé- 
séről, eldönthef étlen lett dolgokra akadunk, hogy a' meg? 
fertőzés tüdők áltat is történik. Hogy a^ lépfene* ragályaj^ 
testvéreinek említett tulajdonai* birtokában légyen , nincs 
pkutik meg nem engedni; ^s hiszszük, hogy ezen eset- 
ben, nem helybeli, hanem inkább általános betegség tá- 
mad (rothasztóláz), mint Eneaux és Choussier észrevették. 
Ha már a* rothadt kigőzölgések általánosan ollyan ha- 
tást okozhatnak , miért nem történhetnék ez a' lépfenék 
vell mellyben a* rothadás' közönséges bélyegén kivAl 
még egy különnemű méregé (>^<^g^fy) Mjátsága is mu^-. 
kálódik. 

Kérdésünk^ második rés^e, hogy a* gyo^nor <(ttal fel- 
yétethetik-e a' lépfene' gerje az életműségbe ? azaz : lép- 
fene-kórságban döglött marhák^ liiUa ártalmas-e vagy 
nem? erre azt kell megjegyeztünk, hogy az esetek' többr. 
gégében, illyképen megfertőzött hasnak eledelre. valói 
fordítása minden észrevehető kár nélkül történik. Ezen 
^agadhaflan lett dolog, néméyy állati de kiváltké]|^' 9' kK 
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gjróméregnek a' gyomor által minden ártalom nálktfl va^ 
ló megemeszthetésáre, egy ászképi nagy fontosságű tá* 
maszt nyújt. így a' Morandtól felhozott esetben Azok kő» 
zül, kik' a' lepfenés őkőr' húsából ettek , senki sem be* 
tegedett meg. Ugyanazt bizonyítja Thomasin a^ tőle fel«> 
hozott esetről, ámbár a' mészáros és testvére, kik a' 
húst megkészítették, pokolrarba estek. Hasonló esetet 
említ Dnhamel a* franczia akadémia* emlékirásaiban. 
Azon esetekben is, mellyek lépfene-pokolvaros betegség 
get okoztak 9 az elhullott marhák* húsa ételre fordítatott^ 
a* nélkül, hogy észrevehetőleg ártott volna. De azért 
mégis hibázna , ki a' felhozott példákból általános kő- 
vétkezést húzna , hogy a' lépfenétől fertőzött hús* meg* 
eméaztése mindenkor és minden ártalom nélkül eshetik 
meg. Eldönthetetlen lett dolgok szólnak az ellenkezőről, 
inellyek közül egyet kettőt légyen szabad felhozni, 

„Bertin a' lépfene -carbunculust 200 szerecsennél \át^ 
ta, kik a' lepfenés marhákkal bajlódtak, és húsokból bő* 
ven ettek. Hasonló lett dologra találunk Eneaux* és 
Cboussier' a' pokolvarról irt értekezéseikben ; Kausch, ég 
más egészségre ügyelő tisztek, az illyen hús' evése után 
történt gyakori megbetegedésről, és az arra következett 
halálos kimenetelről hasonlókép szólnak. (Orvosi Tár, 
1833) De Capella lepfenés tehén hús' evésére carbunculust 
látott kifejleni. Arról is vágynak tapasztalások feljegyez? 
ve , hogy kutyák *s disznók , lepfenés hús* evése ntán , 
betegek lettek. 

Ezen lett dolgok mindén kétséget elhárítanak , és 
ari^a. mutatnak, hogy a* lépfene -méreg hatással bír a9s 

ticsak általános megfei;tőzést ha- 
bozhat. De alá nem irhatoiú azok' 
pokolvarqs esetben, a* lépfene 
4cíntik. Ezen véleménynek leg* 
helyzetbe jőnek, mellyben a' 
ból kénytelenek származtatni, 
I elegendő itt csak néhányat 
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megnevezni, n. m. Boyle, Larey , Hoffmann, SchrSder, 
kik némelly esetben valamelly lég-gerjbői igyekeznek a' 
pokolvar' kifejlését magyarázni. Az én vélekedésem sze<> 
rint az esetek* többségében, a' valóságos magyarországi 
pokolvar, a' lépfene-méreg* minden befolyása nélkül szár-r 
mazik: melly vélekedésemet elfterjess^teni 9 ^8 okokkal 
támogatni alább fogók törekedni. 

Az első ellenvetés, melly itten támadhatna , tudni 
illik hogy az emberi élatműség* közönséges el- 's ki vá- 
lasztékaitol olly nagyon különböző , más nemű, és erős 
hatású mérget teremni nem képes : csak látszatos. A' bar-r 
moknak , mellyeknél a* lépfene előfordul, épségökben, 
még egyneműbb eh 's ki választékaik vágynak, mint az 
emberi életműségnek. Az emberben kifejlődik a' pestis, 
^' himlő " ragály, 's tudjuk mil^y mérgessé válik az anya- 
tej 's a' nyál, harag 's dűhődés által. És igy hát ezen 
tekintetből, a* pokolvar' magátóli kifejlése sehogy sem 
ellenkezik az emberi életműség* törvényeivel. 

A' második ellenvetés, mellyet a' pokolvar' lépfene^ 
méregtől való származásának yédői előhoznak, ez : hogy 
a* pokolvar akkor leggyakoribb , midőn a' lépfene uraU 
kodik a' marhákon; mi a' lépfene' közvetetten átvitelére 
mutat. Ezen lett dolgon semmikép sem akarok kételked* 
ni, ámbár ön tapasztalásaim pem egyezők Tele; ha-' 
nem mégis más következést htlztam belőle. Nem okoz<» 
hatuak-e azon feltételek, mellyek a' barmokban a' lép^- 
fenét létesítik, az emberben pokolvart? Zomaticus tekin-^ 
tetbenf, az ember éi^ marha közt nem oltyan nagy a' hé^ 
Z9g9 hogy hasonló ártalmas befolyások, hasonló hatásiiak 
Qem lehetnének. Ugyanazon törvények szerint támadnak 
némelly betegségek* az embereknél, mint az állatoknál, 
*B nincs okunk* a' pokolvart ^s fépfenét azok l^özé nem 
Iktatni. 

A' harmadik ellenvetés j melly a* pokolyar' inagá« 
(óli eredetének tétetik , az, hogy mindig a' test' ffjdet-^ 
jen részein támadj m«lly tünemény a' lépfene' közvetlent 
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megérintéséből fejthető^ Ha a* pokolvar egyedül a' lép- 
feneméreg^' kőzvetleai érintéséből származnék, az csaknem 
kizárólag a' keheken fordulna elő. Mert ha a* pokol var* 
nak a' képen ^ nyakon gyakrabbi előfordulását , a' szóba 
vett vélemény szerint, azon állítással szándékozunk erő- 
i^íteni , hQgy a' nevezett résnek a* megfertőzött kezekkel 
tapintatnak 's érintetnek 9 és az által a' lépfene méreg a* 
nevezett részekre áttétetik ; nehé^ megfejteni, miért nem 
támad a* pokolvara' szemérem testen is^ hol a* kezek^r 
]cel való érintés csaknem elkerülhetetlen. Yagy miért 
nem lepi meg a' pokolvar az öreget és gyermeket , kik-, 
nél a' lépfene-méreggel való érintésre alkalom adódik , 
's hogy kerüli el a' pajkps gyerkőcze az illy alkalma- 
tosságoti Én azttartQn)) mint i^z előbbeni szakaszban ia 
^inlítém , hogy a' pokolvar* niint minden kűteg* kifejle- 
tének magyarás^atja nagy szerepű feltétel légyen^ Vagy 
talán a' kezek helyett a' lépfene-méreggel fertőzött le* 
gyeket állítják a' megfertőzés' eszközeinek) azon ellenv^n 
tés' gyengítésére , hpgy a* pokolvar nem ritkán oUyan ^ 
személyeknél jelen meg, kik &oha sem jöttek lépfene-mén 
reggel érintésbe. Ha ez igy vólnit: a' pokolvar fiatalt , 
öreget , gyermeket,^ minden különbség nélkül, megtámad^ 
na : mi tudtctm 's tapasztalásom szerint nem történte 

A' különnemű pokolvarlegyek' lételét nem szükség 
sok okkal megczáfolni , mert létök, több ]mnt feltételes^ 
ámbár a' dolgot legszembetűnőbben megmagyarázná ; de na« 
gyón hasonló hatásúak a' bogárcsípéssel, 's míségokre 
nézve is egyenlők avval, csak mennyiségökre né^;ve kű« 
lőnböznek valamit á* visszahatási tehetség által , 's egy 
külöiínemű méregnek áz életműségre való belybeli hatáí- 
sát képezik.. 

Yalamint minden betegség' úgy a* pokolvar' kifejlé-* 
sere is különös hajlandóság kivántatik. Ezt kénytelenek 
vagyunk elesmérni, habár a^ pokolvart lépfene-ragályból,, 
vagy valami léggerjből, vagy belső okokból származ:t. 
tatjuk is,. Mert különben hol az. életmilség lépfeneméreg- 
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gfel j6 érintésbe, mlndea esetre megfertőzés töHén\étíi 
pokolvarnak kellene kifejteni; özön esetekben pedig, hol 
az orvosok a' pokol vatt léggerjtől származtatják $ az nem 
szórványosan hanem járványosán fordulna elő. Ezen báj* 
landóság' alapját bajos kitapogatni; csak annyit tudunk^ 
hogy egyedül kőzépidejú személyek esnek pokolvarba, 
gyermekeknél vagy öregeknél példát nem esmérünk^ Az 
élőbbeni szakaszban tőrekédtűnk ezen tünemény' okát ki-^ 
jelelni* Ezen tekintetben a' régibb orvosoknak a' pestisi 
carbuncnlüsról való /észrevételei is megegyeznek véle- 
ményünkkel, kik elhatározottan mondják , hogy a' pestisl 
carbuncalus egyedül véres és epés nedvalkatu személyek-^ 
nél szokott megjelenni ^ és igy ollyanoknál , kiknél az 
izgékonysági 's visszaható tehetség legjobban ki van fej' 
lődve : minek is a' közép életkorban van helye. 

A' pokolvar az Alföldön leginkább augnstusban én 
septemberben jő elő; mivel a' légnek misége ekkor több- 
. nyire szárazságban 's hévségben alapúi, mellyek által 
elfajzása elkerülhetetlenné válik, a' mennyiben ekkor' 
gőzölögvén ki leginkább a' mocsárok-, a' már elfajult le- 
get megfertőzik. A^ szárazság a' lépfene' létre hozására 
egy a' legfőbb feltételek kőzöl, mellynek mindenkori 
második következtetője a* rósz táplálék; tehát a' pokol- 
Varnak augíistusban 's septemberben gyakoribb előfor-^ 
dűlásánál a^ lépfene^ egyik oka a' szárazság munkálódik^ 
De azért nem akarom állítani, hogy a' pokol var télért 
nem keri!l elő, vagy hogy a^ lég' említett tulajdonsága 
a* pokolvat' kifejtésére elegendő. Hogy a* lépfene' máso* 
dik oka, a^ rósz elromlott aránytalan táplálék sem hiba-* 
zik a' pokolvar' gyakrabbi feltűnésekor augustusban 'd 
septemberben, mindenki hinni fogja, ki az alföldi életmódot 
esméri. Az Alföldön a' szegényebb sorsú pusztán vagy 
tanyákon szolgáló embereknek fő éledek a' , szalonna, 
melly augustusban 's septemberben többnyire már avas, 
's avassága közönségesen még kedvesebbé teszi , kiváIt-> 
kép' ha a' szükséges fűszerek : paprika , fogbagyma bő^ 
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s^gesen hozzdytfnitnak, Képseljűiik illy élelmet a* kániku- 
la* fűlasztó hüségébeu ! Az eris fárfiűnak szokástól ed- 
f zett emésztő mdszerei derekasan emésztenek, 's áthason* 
lítnak y illy nemű tépbűl (chylus) az egész Tértőmeg leg- 
nagyobb tűzességet nyer. Ahhoz járul még a' kánikulai 
napsütésnek helybeli hatása a' test' fedetlen részeire , ű. 
m. arezra , nyakra , kezekre , melly erősebb ingere által 
nagyobb Tértolódást okoz ezekre , a' vér pedig olly for-* 
ró tulajdonnal bírván , a' pokolvart nom ritkán hozhatja 
elő. Hogy pedig a* vér , 's egész életműségi alkotmány, 
eledelek 's életmód által változásokat szenvedhet, mely^ 
lyek vagy egyes személyek- vagy egész nemzetekre is 
elterjedhetnek: sok osztályos bizonyítást nem kíván. Az 
életműségi elkúlőnzés , a* magokat növényekkel 's hús« 
sal tápláló személyek és nemzetek közt, nagyon szembe- 
szökő, 's nem könnyen hozatik valakitől kétségbe* 

'Az alföldi életmódra nézve még azon szokás emlí- 
tendő, hogy főldink/ minden oldöglőtt marha* vagy barom' 
hűsát megeszi , a' zöldes húst elhányja, a* többit eledel- 
nek fordítja. Ezen ártalmas .fukarsága* tekintetében az 
alföldi ember a' legjobb gazda. Az erős gyomor mege- 
mészti ugyan ezen undorító eledelt, de a* vér' megfertő-^ 
zése sek esetben el nem maradhat. Mindennap látunk 
felíngerlő , elt*omlott áthasonlíthatatlan eledelek* hatása^ 
it az életműségre; látjuk az illyes anyagoknak a' gyo- 
mor áthasonlító erőnek ellenálló hatásokból beteg kivá* 
lasztékokat támadni a' bőrön, egy különnemű a' meg nem 
emésztett anyagnak megfelelő kigőzölgéstől , a' legfer- 
telmesebb kötegekig. Miért nem lehetne tehát a^lépfene-^ 
mér^g-, vagy más betegségtől fertőzött hűs' evése hason- 
ló hatású az emberi életműségre. 

Minden esetre legnagyobb figyelmet érdemel, 'a 
vizsgálásnnk' tárgya lesz megfontolni : hogy miért nem 
húz a' lépfene' vagy más betegség' gerjétől fertőzött hűs^ 
nak megevése sok esetekben észrevehető ártalmas követ- 
kezést magf után ; holott más esetekben olly valósult ár^ 
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talmas, sAt halálos Hatásokat is sailf 's honnan van az, 
hogy illy eledelek' hatása námelly esetekben csak mint 
külső betegség 9 mádcor pedig mint belsA tűnik fel; néha 
pedig tigy jelen meg, mint a' külső és belső betegségnek 
szövetkezése. 

Nézeteim szerint azon esetekben , mellyekben vagy 
a' gyomor nagyon el Tan gyengülve , vagy hol az el* 's 
kiválasztó műszerek' munkálkodásai akadályoztatva , 
vagy épen felfüggesztve vannak: a* gyomorba jött bete- 
ges hűs egy közönséges megfertőzést okoz , többnyire 
rothasztoláz' alakjában, különnemű külső betegség' ki- 
fejlése nélkül. Tehát az iUy igen másnemű eledelt a* 
gyomor vagy meg nem emészti, *s annak különnemű 
mérges anyaga ezen kórgóczról kezdi veszedelmes mnn- 
kálódását az egész életműségre terjeszteni ; vagy> a' gy^^ 
mor megemésztette ugyan a^ megfertőzött eledelt , 's as 
áthasonl/tás megtörtént, hanem tökéletlenül, az átha- 
sonlitás' műszerei nem képesek megk/vántató cselekvősé* 
göket kiterjeszteni, a' mérges anyagok kí nem válasz- 
tatnak, a' vértömegbe ^felvétetnek: melly folyamhfnak 
következése egy általános nyavalya rothasztó láz' bélye* 



Erős szeniélyeknél 's emésztő műszereknél az 
emésztés, az áthasonl/tás, a* nem áthasonlítható anya- 
^gok* szükségképi kiválasztásával megy véghez; de, a' vér' 
hevesitége 's a' külső hévség* határa miatt , az életmű- 
ségben külbőrre történendő kiválasztásokra való nagyobb 
hajlandóság fejlik ki , és azon esetben , mellyben egy 
különnemű anyag, a' lépfene-méreg kiválasztandó, e' ki- 
választásnak terménye a' pokolvar lehet , az emberi élet^ 
műség' különneműsége által azzá változtatva^ 

Azon esetek, mellyekben a' betegségnek mindkél 
idomja kiképeztetik, a' gerj' külső és belső hatása által 
legkönnyebben magyarázhatók. 

Érintendő azon környűlmény is , hogy Magyaror- 
szágban , a' lépfene-méregnek az emberekre való iti^h 
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mag ^ vagy éf^en halálos hatásának példái ritkábbak ^ 
mint kiváltkáp* Námetországban. Hogf Bs egyedül a* 
németofgzági orvosok* nagyobb figyelmokn^k légyen tn- 
lajdonitandó 5 ném hisaem; ez honosinknak erösb test* 
alkotásukban alapiil inkább. Talán Németországban a* 
lépfene' ragálya erösebb , ezen betegség gyakoribb f Nem 
tudok példát, hogy nálunk ezen forrásból egy pokolvar' 
származását is meg lehetett volna mutatni; azon esetek y 
melly eket lépfene -pokol vdr név alatt hoztam fel , bizo- 
iiyosan a* pokolvartól külőnbőzA betegségek valának. 

Nézeteim^ ösfizéfoglalása a* pokoívai^ 
kórertanítmáoya feML 

t^eihozttüii át otvosok^ kűíSnféle vélekedéseit a* 
pokolvar* okairól , említettem hazánk' azon tájakbell 
lakosainak testalkotását , hol a' pokolvar gyakrabban 
előfordul ; szóltam a' lég' mineműségéről , az eledekről y 
nt itteni életmódról 's a' t< Mostani szándékom még egy- 
szer ezen kőrnyűlményeket ősszeföggőleg megfontolni^ 
^s tulajdon nézetimet a' pokoívar' eredete felől röviden 
kőzleni. Neníi mintha vélekédéseniet egyedül Igaznak 
tartanig vagy erős és változhatatlan meggyőződésemnek 
kikiáltani akatnám ; sőt vélekedésem' ebbeli ingóságát '9 
kényfeltételességét jobban érzem ^ mintsem azt meggyő- 
ződésemnek vallánám, vagy míásokat magasztalások kai 
annakelfogadására kény tetni akarnék. Mindén óhajtásom 
az , hogy a' pokolvar* okaira nézve , a' jutalomkérdés* 
kívánatinak tőlem kitelhetőkép' megfeleljek, mellynek 
elérhetése végett foglalatoskodtam sokat ezen szakaszSzal,* 
^s ezétí munkámnak szüleményei : a' közlött 's még kőz^~ 
lendő nézeteim a^ pokolvar* kórértanítmányáróh Ezeá 
Igyekezetemben mások* véleményeit tapasztalásimmal 
fcatsónlítottam össze. Nézeteimet, mint mondám, csak vé- 
leménynek tekintem, '& csak annak hirdetem^ a' i}3té^ 
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mányoB vixsgálódásokban máv többszőr Talósult oUy re- 
ménynyel, bogy néha ellenkező rélekedégek által, czél-^ 
ra vezető út' kijelelése .eszközöltetik. 

Igyekezetünk' legfontosabb tárgya lésben azon 
kérdés megvizsgálása : hogy kifejlhetik-e a' pokolvar a* 
lépfenegeij' minden befolyása nélkül ? 's annak kőzvető- 
leges vagy közvetlen hatása kivántatik-e a* pokolvar' ki- 
fejlésére ? Ezen kérdés néminemű megfejtése , az e' 
tárgyban uralkodó homály* eloszlatására világul szolgál- 
liat, azért kimenthetést reménylek, ha az ebbeli fűrké- 
szeteket, melyeket ugyan elszórva érintettem, ájra ösz- 
szefoglalva", összefüggőleg áttekintendem , ha mindjárt 
kifárasztó ismétléseV vétkével terheltetném is. ' 

Minden, küteg roszul elrendelt életmódtól , ártal- 
mas ételektől, italoktól > külső ingereknek a* bőrre va* 
ló hatásukból, különnemű ragályoktól, az életműség' 
kifejlése' időszakjaitól származik. A* pokolvar is , mint 
helybeli küteg' más ártalmaktól nem eredbet 

Az állati életműség* beteges kiválasztásai az egész-* 
séges vegyítéssel tpbbé vagy kevésbbé eltávozó viszony- 
ban állanak, mellyeknek az életműségré való hatása bel- 
erejes különneműsé^khez képest mindig ártalmas , 'g 
néha valóban férges is. -« Már az életműség' felolvasz* 
tása által , annak elemei kiszabadulnak , *« új vegyítési 
siEÖvJítségekbé lépnek, mellyek mint valóságos mérgek az 
egészséges életműségbe behatnak. A' pokolvar' kifejtését 
létesít^S-vkiválasztás , valóságos üszög , azaz ^ a' pokolvar' 
első okai , hatásuk áltál az életet azonnal elölik. 

A' jóltévő életerő ezen kívülről bevett , vagy tu- 
lajdon életműségében termett másneniil anyagok' jókori 
kiválasztása által az életmúségtől a' veszedelmet elhárít- 
ja , ha mindjárt ezen boldogulását a* kiválasztó műszer' 
áldozaéjával vásárolja is meg; mert ha az illyen szeren- 
csés kiválasztás' feltételei hibáznak , az egész életműség, 
az ellenséges elem' prédájává lesz. A' pokolirar* mérges 
anyaga' kiválasztása is, a' kiválasztó műszer' vesztével 

YRAllátXITTVO. viLTáMVirKiB. 1< kST. ^ 
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megyén yéghes, az életerő természeti osztón által ezen 

arányban munkálódik, *b ezen kiválasztást kísérő tüne- 
ményeket hozza létre. 

Az életműség* feloldozó tüneményei is, vagy egy 
különnemű feltételnek , vagy az életműség' általános tör- 
vényeinek köszönik létöket, '*s ezen viszonynak megfe- 
lelő irányban tűntetik ki mnnkálódásaikat. A' pokolvar* 
tüneményei az életműség* általános törvényeiből nem 
magyarázhatók , hanem inkább szembeszökő ellentétbe 
vannak helyezve. Az üszög, el nem oszlott nagyobb fo- 
kú, vagy különnemű lobnak egyik kimenetele szokott 
lenni; a* pokolvar' kifejlésénél az üszög megelőzi a' ld« 
bot , a' lob csak következése az életműségi ösztön' igye- 
kezetének 's haláltól való félelmének. Ezen különnemű- 
ség pedig állandó tüneménye a' pokolvarnak, 's igazi 
patfaognomicus bélyege. 

A' lépfene-carbnncnlns' tüneményei , inkább az 
életműség általános törvényeire visszavezetendők ; már 
külső alakjok által, mellyekben a' pokolvar* bélyeges 
ngyanazonságát faijában keresnők, miségű 's menyisé- 
gű viszonyoktól való tagadhatatlan függésőket elárulják. 
£lüszőgősödése, aránya, kórfolyamatja nem minden eset- 
ben szemléltetnek külőnneműen , hanem az elüszőgőső-. 
dés' általános tüneményeivel járnak. Azonban a' pokol- 
var 's lépfene közti rokonság igen nagy , s6t némelly 
környülményre nézve ugyanazonságra felvitethető , ügy- 
mint a' két rokonnak üszög terménye, utolsó származá- 
suk' feltételének ugyanazon kűtfőből való eredése által ; 
csakhogy a' pokolvar eredeti , 's a^ meglepett életműség- 
ből kifejlett nyavalya ; a' lépfene-pokolvar pedig utáni, 
's állati életműségből az' emberre általment kór- 
képez. A* pokolvar mindig egy helybeli betegség' tüne- 
ményeit ábrázolja ; a' lépfene-carbuncultts általános álla« 
ti betegség' deuteropathicus helybeli bélyegű iddmja , 'a 
gyakran visszaesik idiopathicns általános bélyegű beteg- 
ség' idomjába. 
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Kénytelen TÓltamezen eltéréseket teiiDinézetim* ki- 
jelelésére, mellyektől vezéreltetve a' kórertanítmányi vizs- 
gálásokban járandok el. 

Érintettem a' pokolvar 's lépfene-cárbunculus köz- 
it rokonságot ^ 'sügyanazonságot a' betegség' terményére 
^g kiváltkép utolsó származásuk' egyenlő feltétele* lekin- 
tetéré nézvé ; ftzért mostani vizsgálásomat a' lépfene' oka- 
in, 's az emberi életműségre valá hatásának többféle 
módjain kezdem. . 

A' lépfene-kórsága eredete kozőüségéseti riagy Szá- 
razságnak, 's onnan következő rósz tápláléknak tulaj- 
donítatik. Hogy ezen feltételek a* nedvek' vegyűléséré 
ártalmasán hathatnak , kovetkezésképeh több nemti be- 
tegségeket sérülhetnek, kétséget liera szenved; hanem 
hogy ezen féltételek elégségesek légyenek egy oUy kűlön- 
nemti betegségnek, mint a* lépfene kórság, létrehozására : 
a* tapasztalásra hivatkozva meg nem engedhetem. Más, 
ii* levegőben elrejtett ártalmaknak kell munkálódni^ más, 
meg nem fejthető feltételeknek kéli hözzájárálni , hogy 
ti* rdsz tápláléktiák ártalmas befolyása a' marhákban lép- 
fene-kórságot fejtsen ki; A' múlt nyáron (1834) réndki- 
tdli szárazságot tapasztaltunk azAlfőIdőfi, a' marha nyo- 
morultan táplálódott^ 's mégis a' lépfene -kórságnak hi- 
te sem Vólti 

A* lépfeiie-mérég kűlőnfélekép hat az aniberi élet- 
inuségre^ kűlőn idomjá szerint, mellyben az életműség- 
gel érintésbe jut^ és a' külön életműségi rendszer szerint^ 
Inellyben a* gerj i hatását kifejtendi. A' lépfenés marha' 
kigőzölgésé 's leheleté is tőményes állapotban bizonyo- 
san ártalmasat! hat áz emberre ; de mivel arról fiincs ha- 
tározott tapasztalásom ^ nem szólok róla. Hogy pedig ax 
éldőglőtt marhánál, ha a'^ feltételes hajlandóság nefii hi- 
básaik, a' szállékonynyá vált lépfene-ragály lég* alakjában 
a' tüdőkbci felviétetik^ azokban 's aá^ok által az égés:^ 
életműségben teszedelmes hatását feltűnteti: kétségbe 
Hem lehet hozni. Mert megfelel egészen azon aránynak^ 
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melly szerint hasonló ragályok , elnemzásokre nézve az 
emberi életműségben munkilódnak. KiTételkép haló ra- 
gálynak a' lépfene* gerjét nincs okunk tekintene, annyi- 
val inkább, mÍTel említett hatását eldönthetetlen lett dol- 
gok bizonyítják. 

Tüdők által történendő megfertőzés' esetébe ez ágy 
tűnik fel , mint általános betegség , mint tüdő rothadás, 
mint rothasztó láz. Mert a' lépfene-kórság' belső yalójá- 
ban, űszőg' alakjában jelenő betegségnek ragálya, ezea 
űszőgőt ebzármaztatandja , 's mint nszőg^ csirája kedve- 
ző kőrnyűlmények közt , az nszőg' feltételeit teendi , 's 
űszőgőt okozand a' tüdőkben, vagy általános üszögöt, 
melly kifejlése' kezdetén rothasztó Iá::' tüneményeivel 
jár , de előbb az életmdséget mindenkor elveszteti , mi- 
nekelőtte sajátságos kifejlett alakjában megjelenhetne. 

Hanem azon eset is beállhaf, hogy erős visszahatási 
tehetség által , hozzá járulván a* ragály' elnemzésének 
kedvező, feltételeinek híjánya, a' tüdők által felvétetett 
ragály az áthasonlítás' folyamatjától meggyőzetik, 's az 
életműségből kiválasztatik. Ezen kiválasztás közönséges 
utakon történhet, általános kiválasztó műszerek áital 
többé vagy kevesebbé észrevehetőleg, vagy épen észre- 
vehetlenűl; vagy az életműség' gyógyigyekezete olly 
heves , hogy rendes folyamafján túllép. Most csak a* két 
legnevezetesebb kiválasztás' műszereire, belekre 's 
külbőrre befolyó ingerektől, vagy különnemű hajlandó- 
ságtól függ, hogy ezen kiválasztás leginkább az egyik 
vagy másik életműszer által történjék. Ha ezen folya- 
raat a' belek által megy véghez, ágy tüneményei az eze- 
ken történendő kiürntések lesznek; ha pedig ezen kivá- 
lasztás a' belek 's külbőr, által történik, következése 
á' csömör lészen : 's ezen kútfőből magyarázom magará- 
nak a' csömörnél a' bőrmirigyeknek az egész teaC felü- 
letin elterjedő felingerlését 's pöflFedését. Ezen vélemény 
szerint a' csömört eredetére nézve általános jó indúlatii 
pokolvar' nemének tekinteném. 
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Hü pedtg eeen kiválasztási folyamat kizárólag a* 
kűibört kórgóczának választotta , a' külső ingerek a' bőr- 
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Ha a' lépfeDe-méreg a' gyomor által ax éleUnűdég- 
be felvétetik , hatása attól , melly a' tüdők által felvéte- 
tett lépfene-ayagra gzokott következői , nagyon különbö- 
ző le^z. Az esetek' többségében vagy igen csekély, vágy 
^pen észrevehető sem, ügy hqgy méltán támadhatna ezen 
kérdés: ya^jon a' lépfenés marhák' hűsa inegfertőztetik-e 
a' betegség' gerjétől; vagy ha meg is lett volna fertőzve; 
a' készítésmód i fűszerek 's főzés által a' gerj vagy nen| 
köznemítethetik r e , yagy egészen elrontatik - e ; vagy 
változatlanul jővén gyomorba a' gerj n^m emésztethet 
tik - e meg tökéletesen, 's yálasztathatil^ ki hk életmdség* 
rendes űtain? 

Ezen érintett feltételekből m^gyarázlifitó, miért ár-s 
talmasabb következesd , a' gerjnek tüdők általi felvétet 
le mint a' lépfenés hűs^ eledelét Ide járul még, hogy a* 
fertőző anyag tüdők által a' yértőmegg^l csaknem közt 
vétlen érintésbe jut, és pedig ]égalakban, mellyben a' 
gerjek legkifejlettebbek, 's a' tüdőkhöz legkevésbbé másr 
fieműek ; azokN^^ tehát ingerlést nem okciznak , melly 
által az életműség' g^ógyercge annak kivetésére felébreszt 
félhetnék* '^Uenben a' gyomor másnemű anyag kivetésit 
is maga elvégzi önkényes hányás által ; vagy, ha a' gyor 
mor' emésztő ereje a' méregénél nagyobb : egy jóltév^ 
hasmenés által a' gonosz ellenség minden kártétel nél- 
kül kiűzetik. F(a pedig az említett esetek kőzűl egjikr 
pek sem volt helye, 's a' becsúszott lépfene-méregnek egy 
kórgócz' feltalálása sikerűit tpvábbi kifejlésére az élet- 
hűségben ; azon esetben inkább ideg- mint rothasztó láz^ 
|üqeményei szemlélhetők, a' vérnek csak közvetett fertőr 

^zésénél fogva. A.' csömör, a* fattyd pokplvfir, noiég a'vi^- 
lóságos pokolvar is azpn módon, mellyet a' lépfene-gerj-. 
|iek tüdők általi felvételénél előadtam, vélekedésem sze^ 
rint a' most mlite^ feltételek mellett kifejlődhet. Isr 
pétiem itt fennebb kitetf állításomat, hogy nem csak a^ 
f épfene- , hanem más gyomorba bevett gerjekpek is ha-? . 

• S9nló hatásokat tulajdonítok. 
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Azon tünemények 9 mellyek a' lépfene-gerjnek külső 
közvetlen hatásából a' bőrön támadnak , leghatározottab- 
ban szembeszökők, 's azon esetekben nagyon különbözők, 
ha a' lépfene«méreg ép vagy kisebesedett bőrre hatott. 
Hogy ezen beteges változások valóságos pokolvar' tüne- 
ményeivel csak egy esetben is fel légyenek ruliázva ; meg 
nem engedhetem, mert hasonl/tsuk össze azon orvosok' 
állítását, kik csak egy illy nemű betegséget esmérnek lép- 
fene-carbunculus név alatt , egyedül a' lépfene-gerj' hatá- 
sából szármázandót, aWalóságos magyarországi pokolvar* 
tüneményeivel; kénytelenek leszünk megvallani, hogy 
azok különböző betegségek. 

Azon esetben , hol a^ lépfene-méreg egészséges bőr- 
re hatott, ezen hatásnak valami tagadhatatlan hasonlatos- 
sága van a' belső okokból származott pokőlvarral ; de 
már a' kórjelek' csekélyebb belterje megmagyarázandja 
annak eredetét. Ezen behatásra közönségesen több pőr- 
senések támadnak, mint a' lépfene-pokolvar név alatt már 
megjegyzettem. Ideges vagy rothasztó láz csak azon 
esetben tün fel, ha a' lépfenés gerj belső részekre is, 
vagy gondatlanság és a' nyavalya' gonoszabb indulatja 
által az üszög elterjed, 's az életerő' kimerítése illy mó- 
don nyilatkoztatja ki magát. 

Ha a' lépfene-méreg bőrsebre hut , ezen behatás az 
esetek' többségében rothasztó láz' kórjeleitől kisértetik ; 
mert a^ gerj közvetlenül a' vértömegbe jut, itt elnemzése* 
folyamatját kifejti, /s a' rothasztó láznak veszedelmezte- 
tő bélyegét a' helybeli betegségre is kiterjeszti , és az 
^l^tműség' (eloldozását gyors lépésekkel sietteti. Sőt azon 
esetben is, ha általános megfertőzés nem történt, a' hely- 
beli fertőzés' tüneményei igen veszedelmesek , minthogy 
az üszög kijeleltt határok nélkül jelenik meg, 'a mindig 
loVább-tovább terjed, mig az élet' határit át nem hágja» 

Magyarországban, 's különösen az Alföldön, a' lépfe- 
ne-méreg* hatásai az életműségre kissé esméretesek, mi- 
vel nagyon ritkák, '8 azon esetekben is, hol bekövet- 
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kéznek, sokkal csekélyebbek mint külföldön. Esen tűne* 
méuyt 9' köznépnek , az eldöglőtt marhák* busát mindeii 
válogatás nélkül étkűi fordító szokásából magyarázom, 
melly hűst a' bő mértéki! paprika 's hagyma ehetőbbé teszik, 
kÍTált, hiP hosszas tartás által niár romlani kezdett* 
Hlyen eledelhez szokott gyomornak nem könnyen árthat 
Talami fertőzött bús , mivel a' tápláló eledelektől *s bő<> 
vebb boritaltól megerősödött ember* életereje nem kevés 
fenyegető veszélyt képes meggyőzni *s eltávoztatni. Én 
lígy hiszem, bogy az iltyon életmódhoz való örökösödés* 
béli szokás a* betegséges hajlandóságra is befolyással 
van, 's ennek kell tulajdonítanunk, hogy bonosink az 
iUyen hatásokról nem is álmodnak, (a' napkeleti Ópium* 
faló sem hiszi az egy szemernyi mákonynak lehetséges 
hatását); vélekedésem szerint a' csömör, hazánknak saját* 
ja, némimemíl felvilágosítást nyújt ezen környülményre, 
A' csömör, a' fennebb említett mód szerint, minta* most le* 
írt 's nálunk divatozó életmódnak sajátságos követkéz* 
menye látszik feltűnni, *s a' magyarnak, a' minden né^ 
metországi újságokban közlött lépfenék-méreg* hatása fe* 
lől való tudatlanságát magyarázni, 

A' most kitett feltételek szerint, a* lépfene-gerjnek 
az emberi életmuségre való hatása 's a' pokolvar' szár- 
mazása egybeköttetésben látszik lenni, melly feltételek 
azonban egyéb gerjek' 's ártalmaknak a' pokolvar' tá^ 
madására való befolyását nem zárják ki. Említem véle* 
kedésemet, hogy a' pokolvar' kifejlése, egy kúlönnemá 
életműségű folyamaton alapúi, mellynek mibenlétét *a 
természetét szabad légyen egy két szóval érintenem* 
Minden állati életműséguek vannak meghatározott egy- 
velegi 's erőbeli viszonyai, mellyek úgy tűnpek fel mint 
megannyi elkúlönözései egy létalapos idomnak; és igy 
minden betegség nyer egy , ezen különnemű elkülönő- 
zésnek megfelelő idomot, melly mind külső tüneményei- 
ben, mind belső terményeiben (elválasztásaiban) magát 
pyüváaítja. Minden betegség , mint különnemű alkotású 
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alak jelen raeg , mellyben az életműség' elemei Iegsaját<- 
ffrfgosabb viszonyokban 's irányokban lépnek egymás kdzt 
fel , mint azt a* létre hozott folyamat' kűlönneműaége 
kívánja^ Yélekedésem szerint, ezen különnemű folyamat 
a' pokolvarnál következőkép munkálódik: Az életműség 
befogad vagy szül , életkőrében kűlönnemii ártalmas 
anyagokat, mellyek csak bírálás által vétethetnek ki; 
az organicus életerő képes egy illynemű elítélést létre 
hozni, minekelőtte még ezen anyagok általános visszaha* 
tást okozhattak. A' kütegek (ragadösságukat talán kivéve) 
többnyire csak illyen eUtélések , de nem tudjuk megma- 
gyarázni , hogy a' működő életerő miért okoz egyik e- 
setben hólyag-kűteget , másikban kelést, harmadikban 
sömőrt , negyedikben pokolvart ? Talán azon kőrnyül- 
mány, hogy a* pokolvar mint él/télés a* betegség előtt 
(filius ante patrem) tűnik fel, 's következőleg hatósága- 
0ak belerejét ki nem mer/tette , 's az el nem gyengített 
belerejének kűlönneműségét egyetlen egy helytt kozpon* 
tolja* Ezen, ugyan kényfeltételes szempontból , könnyű 
az erőszakos gyógymód' káros hatásának magyarázatja 
a' pokolvarnál. 

Előadtam azon véleményemet , hogy a' pokolvar' 
létesítésére, nem csak a' lépfene-gérj^ hanem más ártal* 
mas anyagok is befolyhatnak. Törekedtem ezen anya- 
goknak a' gyomorból a* pokolvar' iuiármazására eredő 
hatásait megfejteni. Még a* lesz vizsgálandó : mellyek 
legyenek az eledelek közt az illy különnemű ártalmasán 
ható anyagok* sorába iktatandók ! Mert kétséget sem 
'szenved, hogy nem kevesen találtatnak az eledelek közt, 
mellyek kedvező feltételeknél fogva a^ kűlbőrre sajátsá- 
gos hatásúak. Ide tartoznak az ostrigától, csigáktól, né^ 
mellyeknél a' fogbagymától származott kűtegek , a' réz- 
színű arcz a' borivóknál , a' savanyu káposzta kutegje a' 
hószámos asszonyoknál 's a' t. Nem ellenkezik hát a' la>- 
pasztalással azon vélemény, melly a' pokolvar' okát nér 
melly ételnemeknek kulönneműségében helyezteti; mert 
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ha tagadhatatlan 9 hogy az eledelek kulőnnetnű bőrkűte- 
geket okozhatnak , ügy kedrező feltételek kőzött a* po- 
kolvar' létesítésére is szintiigy munkálódhatnak. Az AI« 
főidőn közönséges vélemény , hogy a' pokolvar* eredetét, 
a* paprika', foghagyma', vöröshagyma*, szalonna' , zsiros 
étkek' mértéktelen használásának kell köszönni. Én ré-» 
szemről az akármelly nyavalyában eldőglőtt marha' hú- 
sának megevését is ide számítnám. Hogy ezen ételnemek 
a' pokolvar* okai közt nagy szerepet játszanak, könnyel* 
mdség volna tagadni, ámbár a' pokolvar* származtatása* 
nak magyarázatjára, mint az előrebocsátottakból kitet- 
szik, nem elegendők. Ha a' pokolvar' feltételei mind az 
életműségben , mind a' levegőben munkálódnak , mellyek 
nélkül létesítése nekem alig hihető, akkor a' nevezett étel* 
nemek talán magok is elegendők az életműségben egy 
beteges folyamat' létrehozására , mellynek terménye a' 
pokolvar lésben , azon mód szerint, mellyet a' lépfene* 
méregtől fertőzött hiísnak a' gyomorban történt hatásánál 
kifejtettem. 
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Meggyőződésem szerint az igazi pokolvar , egyike 
azon kis számü betegségeknek , mellyek magukra ha- 
gyatva, mindig halálos kimeneteliiek. A' pokolvar tehát 
a' legveszedelmesebb betegségek közé számítandó , de 
nem a' gonosz indulatű ^ csalfa (malignus) betegségek kö- 
zé; mert egy esetben sem áll ellene czélirányos gyógy- 
módnak , látszatós javalás által soha meg nem csal. 

Mivel a' pokolvar magára hagyatva mindig halálos^ 
ellenben a' czélirányos gyógymódnak mindig enged , ki- 
tűzendő lön azon határpont, mellyen az alkalmazandó 
gyógyszerek' munkálkodása megszűnik, 's a' halál' győ:&- 
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hetetlen hatalma i(ll elő. A.' pokolvar* minden esetében, 
gyógyszerektől addig várandó a' segedelem , mig a' .po« 
kolvar* helybeli bélyege áUalános betegséggé való átvál* 
toztatásával el nem törlődik ; ezen általános betegség 
még nem fejlett annyira ki y hogy az általános megfér^ 
tődzés az életerő' tőkéletea kimerítése' tüneményeit áb^ 
rázolja. Csak akkor ^vozik a' visszanyerendő élet* re^ 
menye , ha a' beteg eszméletét elvesztette, 

flzen állítás tapasztaláson alapul , mert midőn a' 
pokol varos daganat iszonyúan növekedik ^ *8 a* kaponya* 
üregébe is elterjedt , az agy velőre történendő nyomástól 
's bekövetkezendő kiizzadástól az agyvelő' mnnkálódásai 
felfuggesztetnek,. ^s a' beálló szélütés' következésében a* 
beteg' eszmélete elhomályosodik, eltörlődik: akkor aat 
eltávozó élet már többé vissza nem hivathatik* 

Hasonlóan beáll a' halál , ha a' pokolvaros daganat 
a' lélekzés' műszereire hatva , azokban szélütést oko« 
zott, -- 's a'iélekzés«folyamat' felfüggesztésével azéle^ 
folytatását lehetetlenné tette« 

A' jóslat' arányait bizonyos napok szerint kijelelni 
hem engedi a' pokolvar' kórjfolyamatja , mert némelly 
esetekben már 3«ik 44k napon halálos lehet , más esetben 
csak 8-ik napon fejlik ki, 

Fő tekintetéi érdemel a' jóslatra nézve a' hely j| 
mellyen tanyáz: liamarább bekövetkezik a' halálos kimo* 
netel , ha a' pokol var az ábrázaton , vagy annak közelé-> 
ben támad, csak az imint említett módon; ha pedig a* 
kézen létezi a' pokolvar , veszedelme sokkal későbben ko*^ 
zelít, mert ezen esetben a' halál inkább a' pokplvart 
környékező részeknek genyedése' 's elnsz,ögösődése' kö^ 
vétkezésében áll he, a' történhető ey^efelszűrcsölés' *«* 
éteterőrkimerítés' t^neményeivel. 

Ezen, a* pokolvar' támadása helyéről származtatott 
létalapos jóslati aránynak köszöni eredetét a' kunizsolók* 
mestersége , melly által a' pokolvar az arczról a' kezekre 
b^tik le* H^a%náltatik £^rra a^* feijedő szironták (run^n-i 
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<:ulii8 fepvns), R^katjrataj ; vagy ecsetből, sóból , foghagy- 
inából való keverék: azzal dörfesölven a* bŐrt, az lígy 
keresztelt pokol vartól kezdve a* kézig, niellyre a' go- 
nosz lélek mintegy lecsalatik. Elegendő lészen itt meg- 
említeni , hogy ezen mesterség az igazi pokolvarnál, még 
a' leghíresebb mesternének sem sal el , 's a' valódi po- 

megmarad. Mert az 
minek történnie keU 
ia hagyná *s másává 
mellyel ezen mester- 
más mint pokolvar 
hólyagok , mellyek 
nyen elmozdíthatókt. 
ran tapasztalhat, ki 
orbánczban szenvedő 
:ó flastromokat hasz- 
^^ _ neki az egész beteg- 

séget az ingerlett tájra leszállítani, de gonoszabb idom* 
ban. Itt eszembe jut egy Sculeetiustól beszélt eset pes- 
tisben szenvedő betbgéről , kinek az alfelén támadt egy 
jpokol^ar , de támadása után csak hamar a^ végbélbe 
hdzódott , mellyet a« orvosok tüzes vasakkal törekedtek 
onnan a* test' felületére visszahívni. 

A* régi orvosok' jóslata e' vala : a' beteg azon eset* 
ben , ha pokolvarát szemlélheti , veszedelemben forog ; 
jó jel pedig, ha a* pokolvar olly helyen létez, hol a' be- 
teg nem láthatja. — Megfordítva ezen jóslat helyes. 

Egyetlen egy jó jel csak a% .* Aa a' pokolvar ot da* 
ganat* oszlatdta etxkőzolteieti ^ nem tekintvén a* beteg* 
ség' tartósságát 's helyét, mellyen tanyáz, kórjeleit, 
mellyekkel fellép. 
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BizoDjoB oknak meghatázozott hatása, csak azon 
esetekben nem kőiretkezend , hd as&on ok elmellőztetik ; 
azaz, a' pokolvar' 
tudjuk magunkat 
ha annak okai el 
pedig őszintén mej 
világosan nem esni 
annak hatásait eg< 
fejezésekkel meg 
más betegségekné 
a' tapasztalás bizo 
déknek honos beti 

gyelnűnk, mellyeknek ezen sajátság tulajdonítandó. Ra 
ezen kornyülmények az életmódban gyökereznek, arra, 
kell figyelműnket ford/tanunk, *» azt Tizsgálnunk, mi- 
kép" fejlődnek ki a' betegségek, kiváltkép' a' pokol var? 

Eldönthetetlen lett dolognak esmérjük, hogya'raga- 
dós nyavalyákban elhullott marhák' befolyása ártalmas lé- 
gyen az eif lépfene-gerj olly 
elle nséges b^ némelly beteg- 
ségek' okoz eszedelemre i>éz- 
ve a' pokol Oe még az igazi 
pokolvar' k ;,a^etbelt igyekez- 
tem megmu geknek arra kell 
czélozniok, ígfertődzott mar. 
hákkali érii 5 ^fe igy jg^^„^ 

hetnék , ha az alföldi embernek barma iránt vaíó 
szeretete nem terjedne olly messze , hogy annak eldöglé- 
se után ne maga nyiízná le bőrét, hdsát pedig a' fölcf 
gyomrának átebgedné. Vágynak, kik elegendőnek tart- 
ják ezen szokást annak magyarázatjárá , hpgy miért 
forddl leginkább elő a' pokolvar az Alföldön, nem pedig 
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hh6 MagfixtútÉzigon ? Mert felső Magyarországoti min- 
den helységben taftatik égy ember (peezér), ki a* döglött 
marhákkal bdú, az Alfőldpn pedig ez nem így van. Az 
illyen ember a' szokás 's szűnetnélkűli foglalatosság 
által a* méreg* veszedelmétől kirekesztetik, 's a' szünet- 
nélküli érintés által eltompult életmőségcre munkálódiii 
megszdnik. Ezen óhajtandó írtézás az elddglőtt marhák« 
tói az Alföldön még soká pium desiderium fog maradnia 

Mivel az esetek' többségében, a* lépfene csak a' mar- 
ha' elhullásig ntán jó észrevétel alá, 's a^ lépfene-gerj' ha* 
tása csak elhullott marháktól származtatható; tehát akkor 
mindetit el kell követni , mi a' mérget képes «letiyésztet« 
ni. Ezen tekintetben a' chiórméz legalkalmatosabb szer 
a' föld* gyomrán kivdl , mellynek minden halasztás nél« 
kul átadassék a' megfertőzött test. Dö mellyik törvényház 
tóság vihetne azt az Alföldön véghez, hol a' tanyák mért* 
földekre terjednek el ! 

Tanácsos oUy eledelekben, mellyek a' pokolvar' oko- 
zása' gyanújába estek 5 mértéket tartani : illyen a' papri- 
ka, foghagyma, vörös hagyma, szalonna, de kiváltkép 
az eldőglött marhák' hiisa« A' nap* hévséget is jó, a' meny< ' 
nyire lehet, kerdlni. 

Mihelyt pedig a' pokolvar* légkisebb kórjele mutat« 
ja magát, azt mindjárt szűkség figyelemre venni, 's czél- 
irányos orvosi segedelmet keresni : mellyre még annál 
inkább kell ügyelni olly tájon, hol a' pokotvat. gyakrab- 
ban fordul elő, vagy olly időszakban, mellyben több 
pokolvar-esetek vétetnek észre. 

Ámbár a' pokolvart általában ragadós nyavalyának 
nem lehet tekintenünk , és igy a' megfertőzés valamelly 
pokolvarban szenvedő betegtől ném félhető : mindazáltal 
sok szomorú hasonlatosságokból ítélvén, a' pokölvar^ 
mérge kisebesedett bőrhelyre illesztve , rósz és vesze- 
delmes hatásokat okozhatna. Azért mindenki, kinek nem 
kötelessége oUyas beteggel közelebbről foglalatoskodni^ 
kerdljön minden érintést 'b közösülést a' pol^olvarral ; 
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mert^ nagy hajlandóság mellett, a* legcsekélyebb ok ia 
képes valami betegség* leg^kisebb szikráját lángra Íob« 
bántani. 
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Ezen ártekezés* folyamat}ában a* pokolvar-máregrdl 
több Ízben volt szó ; igy, a' betegség' meghatározásában 
az állati méregről tettem említést, a' pokoirar^^méreg' ha- 
tását , a' méregrőli általános fogalmunkkal ősszehasonl/- 
tottam,.'8 bebiznnyftottam, hogy a* pokolvar' tüneményei^ 
teljes joggal méreg nevezettel illesztett gerjből magya- 
rázhatók 

A^ pokolvari gyógytan* tárgya tehát állati méreg. 
A' gyógyító mód' alkalmaztatásánál a* mérgek ^ és azok- 
nak az emberi életműségre való hatásaik ellen, e' három 
gyógyjavalat figyelembe feend6: 

1.) az életmi!ségbe felvett mérget kivetni, vagy el- 
távoztatni ; vagy ha az nem történhet, 

2.) a* felvett mérget megmásnemi teni , elrontani; 
vagy ha a' méreg mácafel nem található, 

3.) munkálódásait megelőzni, hatásait következé- 
seikkel semmivé tenni. 

Most rövideden vizsgáljuk még, ho^ ezen gyógy- 
javalatok , összesen vagy egyenkint létesítendőkbe 
vagy sem? 

A' mi az első általános gyógyjavalatot illeti, t. !• 
a' felvett méreg' eltávoztatásának eszközlését, minekelőt- 
te veszedelmes hatásait kifejthetné , arról a' pokolvar* 
gyógyításánál mindig le kell mondanunkv Mert, nézeteim 
szerint, ezt mindenesetben belsŐ okoktól származtatván, 
meg nem foghatom, hogy a' pokolvar' folyamatja meg- 
szűnjék, míg belső feltételei munkálódnak. A' pokolvar- 
méreg' hatása helybelileg tűnik fel, 's eltávoztatása kiU 
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80 erőszakos sserekkel teljesülhetne ; de ezen miikődes 
a' pokolvar' belsfi foljamatját meg nem semmisítheti. 
Ha pedig a' pokolyart még űgj nézzük mint elitélést, 
0II7 erőszakos cselekvőséggel nagjobb zavart, hevesebb 
kórjeleket okozandnnk, *s ezen sejdítést a' tapasztalás is 
látszatik igazolni. 

Ezenkívül még csak azon esetben jöhetne a* most 
említett gyógyjavalat' elégtétele szóba, ha anyagos po- 
kolvar^mérget lehetne kimutatni , vagy ha az utat esmér- 
nénk, mellyen az életmtfségbe jutott, vagy az élcrtm^szert, 
mellyet kórgóczának választott. Kivűlről kellett volna 
e' geijnek az életmtfségbe bevétetnie , hogy innen mint 
kitapogatható anyag , mi előtt hatásait elkezdené , eltá- 
voztatnék; vagy meghatározott jelek által esmértetné meg 
magát a' folyamat, mellynek tern^énye a' pokolvar*méreg. 
Hlyen esetben a' termő életműszerre ható kiürítő, vagy 
-a* külőnnemá folyamatot megmásító szer, a' mérget vagy 
^távoztatná vagy másnemítené. 

Azért látjuk, millyen tehetetlenek az erőszakos se- 
bészi szerek a' pokolvar' kifejlési folyamatának akadályoz- 
tatására ; mert minden bizoaynyal az igazi pokolvarnál a* 
hólyagok' kimetszése vagy kiégetése egy esetben Hem 
felelend meg az óhajtott czélnak, t. i. a' pokol var' kiír* 
tásának. Sőt inkább az alkalmsi^atott ingerlés által a' 
kórjelek még elsűlyosodnak, 's a' veszedelem nevekedik. 
Látunk csekély orbánczos, keléses pőrsenéseket, mellyek 
ha idétlenül felsztiratnak vagy felmetszetnek, a* leg. 
súlyosabb kórjelektől kísértetnek , mellyek a' pokolvar' 
tüneményeivel mérkőzhetnek. Felette nagynak kell a' 
pokolvarnál a' visszahatásnak lenni, mellyek' legveszedel- 
mesebb tüneményei leginkább a' pokolvarméregtől lett 
aránytalan felingerlésben alapúinak. 

Lélekisméreti tartozásnak tekintem egy olly gyógy- 
igyekezettel ellenkezni, 's meg vagyak győződve, hogy 
nézetim' elfogadásával senki seni vesztend. Csak azon 
esetben , mellyben a' lépfene-méreg' bőrre való hatását 
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határozottaq ki lehet Jelelni , kezd épen feltűnni a' tör- 
tént megfertőzés; az anyagos lépfene -méreg* helybeli 
megsemmisítése 9 mielőtt a* kűlőnnemil kifejlés' folya- 
matját az életműségben elkerühetné, a* tsarbunculus* tő- 
Iséletes kífejlésit hátráltathatja, 's veszedelmes követke- • 
zéseit megelőzheti. Elkerülhetetlenül szükségessé lészen 
a' gerj' azon helybeli megsemmisítésén való igyekezet, 
olly esetben , hol a' lépfene « méreg kisebesedett bőrre 
hatott ^^^gy a' fertőzött marha' feibonczolásánál vagy 
nyúzásánál a' kéz megsértetett. 

Mint kell a' mérgesítéseknél szóba jött második 
gyógyjava lathoz képest, a' mérget vagy másnemíteni, 
vagy megsemmisitn^l a' felelet már nagyobb részint az 
előbbeniekben foglaltatik. Csak ismételnünk kell itten, 
hogy a' méregVazon megsemmisítésének egyedül a* lép- 
féne-carbunculns* első feltűnésénél lehet helye, csakhogy 
akkor is abbeli igyekezetünk' foganatja ritkán felel 
meg óhajtásunknak; az igazi pokolvarnál pedig, ezen 
cselekvőségünk a' kivánt sikerrel épen ellenkezend. 

TVem hagyhatok érintés nélkül egy gyógymódot , a* 
nép' gyógy tudományából , a' pokol var 's állati mérgek 
ellen , melly a' méreg' másnemítése' 'a az életműségből 
eltávoztatása' szándékán látszik alapulni, ^zolfták tud- 
ni illik a' pokolvart vagy nyers vagy aszalt varasbéká- 
val bekötni ; a' dühös kutya-harapást annak égetett sző- 
rivel kőtik be; scorpió' harapás ellen scorpió-olaj , steú- 
nyogcsipés ellen az összedörzsölt szúnyog használtatik 
's a' t. Ezen alkalmaztatások azon vélekedésen látszanak 
alapulni^ hogy a' mérget termesztő életműségnek legna-- 
gyobb rokonsága lévén terményével, azon esetben, hol 
a' mérges anyag idegen 's a' termesztő tulajdonú életmű- 
seggel jő érintésbe, mint az említett népi gyógymódoknál 
történik^ a' méreg nagyobb rokonság' következésében,^ 
az idegen életműségből,.a' hasohnemű részekre vonulván 
's menvén át , igy a' megfertőzést a' testből el fogja tá- 
voztatni. A' varasbéka' használásának magyarázatjában 
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még az erőművi gyógytudomány' (medicina meehanica) 
alapjait 4ell segítségül hívni. A* dühös kutya' égett sző- 
rének a' mart sebre való alkalmaztatásánál talán a' kreo- 
sof jelenléte fejti meg a* határtalan hiedelemnek egy 
részét 

Minthogy az illy féle mérgesítéseknél végbevi- 
endő két első gyégyjavalatnak vagy semmi vagy igen 
kevés haszna lehet a' pokolvar-méreg ellen; egész figyel- 
münket a' harmadik gyóg;yjavalat' teljesítésére kell for- 
dítnunk , melly által a' pokolvar-méreg' hatása megelőz- 
tetik 's következése elhárítatik. 

A' pokolvar-méreg' hatása mindenkor meghatározott 
űszőg, idomtalan daganattal a' környékező részekben; 
tehát a' pokolvarnál üszög lesz gyógyítandó. Az üszög* 
gyógyításánál előforduló általános gyógyjavalatok : 

1.) az okok* munkálódásait, mellyekből az üszög 
származik , semmivé tenni ; 

2.) az üszögnek határokat vonni, 's 

3.) az üszögnek a' testtől való elválását sikeresíteni. 

Ha a' pokolvar' tüneményeit emlékezetünkbe visz- 
szahozzuk, a' származtatásáról való véleményeket fontol- 
gatjuk r 's ha adott alkalommal a' pokolvar' kórfolyamat- 
, ját szemmel tartandjuk : meg fogunk győződni , hogy 
általános szenvedelem' tüneményei talán soha sem fejle- 
nek ki azon arányban , hogy a' pokolvar* kórjeleit egye- 
dül azokból lehetne következtetni , 's azoknak meggyő- 
zésével a* pokol var' gyógyítását eszkőzleni. Azért nem 
is hihetem, hogy egy igazi pokolvar* esetében is egyedül 
belső szerek' használása által ezen czél elérendő légyen. 

Az ellenkező véleményt kénytelen vagyok okiil nézni, 
hogy a* jóslat olly szomorúan hangzik a* pekolvarnál ; 
mert mindenkor nagy volt a' bizodalom a' belső szerek- 
• hez, mellyekkel a' pokotvar-méregnek belső részekre ter- 
jedését törekesznek sek oryosok megakadályoztatni ; 
azonban olly ellenség ellen foly a* harcz , melly csak 
' ezen küzdés által hozatik létre. 
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A' második gyógyjaTalat, az üszög' gyógyításánál, 
határhűzásban áll. Ezen gyógyjavalatnak elegtétetík az 
üszög* kornyéken elválasztó lub' létesítése által ^ mert 
magas fokú életfolyamat kívántatik egy oUy ellensé- 
gei való szerencsés megvívásra, melly az élet' rendes 
körében pusztít 's öldös. 

Láttuk a' pokol var kórjeleiböl, hogy a' var körül, 
kiképzés után, egyeiválasztó vonal vétetik észre, melly 
egy pokolvar* esetében sem hibázik , 's a' pokolvar' leg* 
külőnneműbb jelei közé tartozik , annak sajátságos alakot 
adand ; tehát az üszög elleni második tíltalános gyógyja- 
valatnak sem lehet a' pokolvar' gyógyításánál helye ; 
mert e* gyógyjavalat' czélja, az üszög' elválása, már aa 
életerő által eszközöltetik. Nagy zavart okozna n^ioBnak 
orvosi szerek által való létre hozása^ mert az abbeli lob- 
folyamat' felette nagy hévsége 's cselekvősége, veszélyes 
bélyegét a' pokolvarnak is költsönözhetné* Veszedelmes 
következésű lenne az illy öselekvés-mód , *s itten ismét 
azon szomorú esetek közül egyiknek van helye , hol a' 
természet félre értett , vagy helytelenül magyarázott 
igyekezete , iszonyú bosszűálással bünteti a' vigyázat- 
lant. 

A' harmadik általános üszög elleni gyógy javalat- 
nak : az üszög-elválasztásnak a^ pokolvar' gyógyításá- 
nál, kevés vagy épen semmi helye sincs* Mert mihelyt 
az elválasztó vonal kiképeztetett , e' gyógyjavalatnak 
nagyobb részint már elégtétetett. Az elvála.^ztó vonal ál- 
tal az üszög életműségbeli összefüggéséből kilép, 's még 
környékével fenálló összeköttetése , most mái" inkább 
csupán mechanieus , mint életmúbeli , melly nem kíván 
sok segéd eszközöket, hanem hozzájárulandó csekély 
kézi segedelemmel , vagy maga a' környékező rész' kö- 
löimemá gyuladása által feloldatik. Ezen gyógyjavalnt' 
teljesítése^ a' második gyógyjavalatnak elégtételében 
alapúi; mert ha amannak elégtétetett, a' harmadik csak 
látszólag marad fenn. Világosan látjuk a' pokolvarnál > 

6* 
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hogy további kórfolyamafjára és veszélyére nézve , mind- 
egy ^ akár hosszabb akár rövidebb ideig marad az űszőg 
az életműséggel összeköttetésben ; és hogy különösen a' 
veszedelepi az űszö^' elválásával még el nem háritatott. 

Egyszerű, 's, vélekedésem szerint, meggyőzhető mó** 
don iparkodtam megmutatni , hogy az üszög elleni általá- 
nos gyógyjavalatok' elégtétele , a* pokolvar'^yógyitásá- 
nál nem elé^^séges, 's.hogy az élet* veszedelmeztetése a* 
pokolvarnál nem ezen forrásból ered. A- polko var-méreg 
ellen való életműséges visszahatás azon lény , melly 
iránytalan hévsége 's következései által az életműség' élet- 
folyamatját akadályoztatja , vagy az életerőt épen kime- 
ríti. Tehát a' pokolvar' gyógyításánál főkép sőt egyedül 
ezen életműségi helybeli visszahatást kell szemügyre 
vennünk 's ellene tusakodnunk. Az egyetlenegy gyógy- 
javalat lészen, ezen visszahatást 's^közvetleni követke- 
zéseit megsemmisítni. Vagy, ha a' pokolvart elítélésnek 
szabad tekinteni, akkor ezen elitélést szükséges mérsé- 
kelni. Ezen esetnek más elitéléseknél is van helye, mellyek 
nem ritkán legnagyobb veszedelemmel fenyegetnek , ha 
meg nem korlátoltatnának. 

Ezen visszahatás a' pokolvarnál nagy kiterjedésű 
lob és daganat által jelenti ki magát* Ezen daganat nem 
igen forró, nem igen vörös, nem igen fájdalmas; melly 
jelek árra mutatnak, hogy a' betegség' fő kórgócza oUy élet- 
műves képeletben létezik , mellyben az életműségi érzé- 
kenység 's izgékonyság nem felette munkálódik. Ezen 
életműséges képezés a' bőr' általános sejtszőtete. Csak 
igy lehet a' daganat' aránytalan csekély fájdalmát, ter- 
mészetes színét 's kevés forróságát megfogni. A' felhő* 
zott bonczolások is bizonyítják , hogy a' pokol varnál az 
azt környékező sejtszövetben legnagyobb beteges válto- 
zások találtatnak , bizonyítja azt a' kézen létező pokol- 
var* kórfolyamatja , hol a'gyuladt sejtszövet genyedésbe, 
elüszögösödésbe megy által, 's a' többi életműséges ré- 
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fezek, izmok, csontok, csak későbben ragadtatnak ro- 
konszenvbe. 

Tehát a' pokol varnál ezen sejtszővet^gyuladás teszi 
a' gyógyítás' fő 's egyedüli tárgyát ; elenyésztásére olly 
szereket 's olly alakban használandunk , luellyek hátasa- 
kat a' közönséges takarók' minden szövetén keresztül , a* 
bőr alatti sejtszővetig elterjeszteni alkalmasak , melly 
feltételeket az egyirányos 's szünet nélküli nagyobb me- 
legség' alkalmaztatásában találjuk fel: mi által az alkal- 
mazandó ^ oszlató, lobellenes szerek, jótevő nagyhatásu- 
akká válnak , és minden esetben kívánatos foganatot 
eszkőzlenek. 

A' szerek tehát , meliyeket minden pokolvarnál 
legszerencsésebb foganattal használtam 's jövendőben is 
használni fogok, következendők: a' (pokol) varra magá- 
ra , az üszög' leválásának előmozdításáért, ólmos írt (un- 
guentum lythargyri) vászonra vastagon kenve tétetek; 
a' daganatra pedig forró borogatásokat illatos fűszerek' 
(species aromaticae) forrázatából hozzáadott ólomeczettel 
(acetum lythargyri) alkalmaztatok. Ebből ált az egész 
pokolvar elleni gyógykészületem ^ mellyet minden pokol- 
varos esetben a' legkívánatosabb foganattal használtam^ 
's azt mással soha fel nem is cserélendőm. 

Leforráztatom az illatos fűszereket , '& leszűre- 
tem ; ezen forrázatot mindig melegen tartatom, «'s egy 
itczéhéz egy kanál ólomeczetct adatok. Ezen keverékbe, 
a^ pokolvaros daganat' területének megfelelő nagyobb da« 
rab gyolcsmhák mártatnak, 's kicsavarva vagy ayolcz* 
szorosan a' daganatra borítatnak, olly forrón mint a* 
beteg csak elszenvedheti. Ezen borogatásokat minden 3. 
4. 5. perczben meg kell változtatni^ és mindig egyforma 
forrón minden félbeszakasztás nélkül 24 — 48 óráig vagy 
tovább is alkalmaztatni. 

Én ezen borogatásokat minden pokolvaros esetben 
különbség nélkül alkalmaztattam , a' betegség' kórszaka- 
ira vagy helyére tekintetet sem vetvén. Néhány hónap 
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előtt egy esetem fordult elő, kol a' pokolvar a* felső ajak' 
jobb részét lepte meg , itt is ezen borogatásokat alkal- 
maztattam a' beteg' minden kára nélkül , ámbár nagy al- 
kalmatlansággal Tálának összekötve a' száj* szomszédsá- 
ga miatt. 

A' borogatásoknál különösen figyelmezni kell, 
hogy mindig egyformán melegek legyenek, 's olly for- 
rók, mint csak a* beteg elállhatja; *s hogy a' borogató 
ruhák a' daganat* egész terűletét ellepjék , sőt a' daga- 
nat' határin tál is terjedjenek^ Az ólmos ir minden 3. órá- 
ban megűjitatik. 

Illyképen 24— '48 óráig vagy addig alkalmaztatnak 
ezen borogatások, mig a* daganat el nem oszlott , mi 1.. 
2. 3. nap lefolyta alatt bizonyosan megtörténend. Azután 
ezen borogatásokat még 2. 3. nap folytatom, de nem 
üllyan gyakran változtatva; elég, ha minden órában vagy 
minden két órában új/tatnak meg: csak arra kell vigyáz- 
ni, hogy meghűtés ne történjék. 

Az üszög a' daganat' eloszlása után vagy magától 
elválik , vagy kevés segedelem' hozzájárultával el válasz- 
tátik. A' hátramaradt fekélynek nincs semmi különnemű- 
gége; gyógyítatik vagy oszlató irral , vagy szekfiívirág- 
forrázattal , vagy tiszta meleg vízzel ; behegedése ólom- 
vízzel, cserhej-főzettel , vagy pokolkővel elvégeztethe- 
tik- 

, Belsőképen némelly esetben , semmi orvosi szert 
nem használtam , elegendő volt szoros életrend , 's nyu- 
galom. De az esetek' többségében , már a' gyógyítással 
járó nyiighatatlanság', a' betegségnek félelmet gerjesztő 
neve', de kivált a' helybeli iszonyú visszahatás^ követke- 
zésében csorvás lá2^' kórjelei fejlenek ki, hol is a' kiü- 
rítő szerek a' legjobb sikernek. Más esetben a' láz' tü- 
neményei belterjesebbek , kivált ha a' pokolvar az arczon 
tűnt fel: ezen esetben hűsítő szerek a' legjobb hatásúak) 
u. m. a' borkő , borkősavany; magát a* salétromot is 
adtam a' felhozott esetben legjobb sikerrel. Ide csatolok 
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még egy kedvező tapasztalást , hogy eddig még minden 
pokolvaros esetimben belső orvosság' egyszeri! rendelésé-^ 
vei mindig be értem. 

Ha ideges vagy rothasztó láz jelennék meg, ter- 
mészetőknek megfelelő szerek rendeltessenek; ámbár 
véleményem szerint illy esetekben a' jóslát a' legszomo*' 
rűabb leend. 

Hasonlóképen a' lépfene^carbunculns' leirt esetet- 
ben is a* pokolvar elleni gyógymódot ^alkalmaztattam, 
és ezen betegeknek további kimaradások, azon reménynyel 
kecsegtet, hogy a' hasonló , de nagyobb fokú betegség 
ellen minden kivétel nélkül sikerrel használt gyógymód, 
a' kisebb betegség ellen is foganatos hatását meg nem 
tagadta. 

A' pokolvar* nevezett gyógymódjának szembetűnd 
foganatja kőteles'iéggemmé tette, ezt a' nagyobb közön- 
séggel is megesmértetni : a^ mit teljesíteni kívántam,, 
mielőtt még a' Magyar Tndós Társaság' jptalomkérdése 
megjelent , 's most annál nagyobb őrömmel cselekszem 
azt, mivel az által a* Tudós Társaság' egyik kivánatjá- 
nak megfelelhetek ,. ki e' jutalomkérdés* szerkeztetésé- 
nér a' pokolvarnak mint egy oUy öldöklő betegségnek 
gyógyítását bizonyosan leginkább szemmel tartotta. Egy 
csalhatatlan gyógymód' közlésének érdemét értekezésem- 
nek kell ugyan tulajdonítanom; de nem egészen magam- 
nak, hanem idegen érdemnek, minek igazságos elesmé- 
rését nyilván ki akartam jelenteni. Mert én ezen gyógy- 
módot készen vettem által ; egyedüli érdemem az , hogy 
mindenkori alkalmaztatásában hasznát, csalhatatlanságat 
kitapogatni 's meggyőződésemmel támasztani nem siker 
nélkül iparkodtam, 's hogy azt mint puszta empyriát ok- 
szeres alapokra építeni törekedtem. Megvalósiilnak-re 
nézeteim a' pokolvar' természetéről *s a' felhozott gyógy- 
mód' hatása okairól , ítéljék el orvos társaim ; de hogy 
ezen gyógymód minden pokolvaros esetben a' legsike- 
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resbb foganattal alkalmastatotc, azt sokszori tapasztalá- 
sam eldőnthetetlenűl bebizonyította. 

A.' pokolvar* számtalan gyógyító módjait^ mellyek 
szerte széllel mind az orvosok* de kiváltkép a' nép 
közt divatoznak , felszámlálni azért múlattam el, iriert a' 
közlött gyógymód' meglepő foganatját tapasztalván , azt 
többé mással fel nem cseréltem, 's akkép' azok' viszo- 
nyairól a' pokolvar' gyógyítására orvosi gyakorlatomban 
tapasztalást nem szerezhettem. Felhoznak ollyanokat Fii- 
nius, Hoffmann , Frank József 's mások ; szaporíthatni 
ezeket az Alföldön minden kurűzsoló' szájából , de mé% 
űri asszonyságok is találtatnak, kik csalhatatlan pokol- 
varelleni gyógymóddal dicsekesznek, 's ezeket nem va- 
lami rejtélynek tartják, hanem szives nyájassággal közlik. 
Berekesztésül még két kórtörténetet hozok fel legna- 
gyobb rövidséggel; mert egy betegség, mellynek tu- 
lajdona a' meghatározott kórfolyamat , 's mellyben az 
orvosi szereknek alkalmaztatása tiszta empyricus , olly 
kevés változósággal bir, hogy számosb történeteknek 
elóhordása ugyanazon tárgy' ismétlése által az olvasó- 
nak tűredelmét elfárasztaná; de egyébiránt is á' szá- 
mosb kóresetek' közléséből a' beteg* orvoslására, orvos 
társaimra, ^g a' tudományra nézve —* a' mi fő dolog vol- 
na — nyereséget nem áraszthatnék. Elég légyen tehát itt 
két példát hoznom fel, annyival is inkább, hogy a* po- 
kolvarok közötti különbség csak onnan ered, hogy a' 
pokolvar vagy a^ kézen, vagy arczon 's annak szom- 
szédságában jelen meg, 's /gy a* köztük való különbség 
csak a* helyet, mellyen tanyáz, érdekli. 

1.) N. N. húsz 's néhány esztendős asszony , két 
gyermek' anyja, jó test alkotású 3 nap óta bal arcza' kö- 
9e.epén tanyázó pokolvarban szenved ; a' pokolvar tető 
pontját elérte ; a' daganat bal oldalon a' nyakon keresz- 
tül a' mellig elterjed , feszülés érezhető a* bal láb-ujja- 
kig. A' beteg kénytelen volt lefeküdni, a' láz tetemes, 
a* bőr száraz, a' fő valamennyire kábult , a* nyelés /« 
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lehelés keveset akadályoztatott. A* fájdalmak nem fe- 
lette nagyok ; égetők , fesxűlők. 

Külsőkép a' szokott szereket rendeltem; belsőbép 
borkővet, czúkorral bodzavirág' forrázatban. Estvefelé 
a' betegség' mindén kórjelei megsűlyosodtak, a' min meg- 
ütköztem (mert e' volt a' legelső pokolvaros betegem); 
^e csak hamar észrevevém, hogy a' borokigatások nem 
egészen rendeletim szerint alkalmaztattak. Most jelenlé- 
temben űgy alkalmaztattam, hogy a' bal arczot, nyakat, 
's a' mellnek egy részét befednék. Másnap' reggel örőm« 
mel láttam, hogy a' betegség megállapodott, 's a* da- 
ganat már valamit apadt is. £stve már sokkal kisebb 
volt a' daganat. Harmadnapra a' daganat nagyobb részint 
eloszlott ; a' borongatások még használtattak , de ritkáb- 
ban. 4*dik napon az üszög kivált. A' fekélyen semmi 
különöst ^nem lehetett látni; a' behegedés igen csekély 
seb' hátramaradásával hamar megtörtént. 

2.) N. N. 30 esztendős tímárt , kihez %' betegség' 
8-ik napja' estvéjén hivattam, következő állapot- 
ban találtam: jobb karja idomtalan alakií volt, isszonyű- 
an feldagadva. A' daganat a' kéztől kezdve a' felső kar' 
közepéig elterjedt, a' kéz majd egészen el volt roncsol- 
va, 's csak a' hüvelyk- 's mutató ujjakat lehete megkü- 
lönböztetni, a' többi három ujjakból csak csontok lát- 
szattak az üszögös tömegből kiállani ; a' kéz' 's előkar' 
egész területe egy összefüggő fekélyes tért képeztek fe- 
luleges elüszőgösödéssel. Étvágy* hijánya , nagy szom- 
júság, fájdalmak, álmatlanság, láz. 

A' pokolvar' támadásának helye a' negyedik ujj- 
percz volt. 

Rendeltem a' szokott pokolvarelleni borogatásokat, 
kihagyván az ólmos írt: belsőkép gyökönke - forrázatot 
Haller savanyu nedvével ; italul vörös bort vízzel. 

Azonnal beszéltem egy orvostársammal a' felső kar' 
■csonkításáról, mint talán a' beteg' élete' megmentésére 
szolgáló egyedüli orVosiásmódról. 
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Milly kellemesen meg valék lepve min nap reggel 
a' betegséget csökkenésben találván , a' felső kar' daga- 
natját majd csaknem egászen eltűnve, az előkar' ge- 
nyedező dnyganatját elapadva, az általános létet is ja- 
vulva. A' szerek minden változtatás nélkiil folytattattak. 
A' daganat mindig jobban apadt, 's négy nap miilva egé- 
sze9 eltűnt. Az űszőgős njjak elhulltak , a' felűleges 
űszőgős helyek nagy kiterjedésű bőrdarabokhan elváltak. 

A' nagy kiterjedésű fekély, székfűvirág • forrázattal 
bekőttetik, 's tisztül nem sokára, azután a' behegedés' 
előmozdítására cserhéj-főzet ólomvizzel használtatik. 

A' hegedés lassan történik , kivált az elhullott uj- 
jak által okozott üregekben, mert a' beteg a' pokolkő' 
alkalmaztatását semmikép sem akarta engedni. 
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Fölfedezése azon halálos pokolrar orvoslás- 
módjának, meliy leginkább ns. Csongrád, Csa- 
nád és Békés vármegyében dühösködve ural- 
kodik : 

Meílyet a* tzenvedo emberiség iránt viseltető felebaráti 
részvételből 13. esztendei szerencsés próbatételei után 
közre bocsájtani kíván a' főntisztelt ns. Csongrád vár- 
megyének egyik hites seborvosa: Steinbacher Gottfrid. 

1825. 



Nem a' hírvágy vagy a' baszonkeresés , banem a' 
felebaráti belső részvétel^ 's a' szenvedő emberiségen 
tőlem mint orvo8tóV kitelhető segedelem iránt való for- 
ró kívánság birt engem ezen irásom' kászftásére, melly- 
ben én a' szerfelett pusztító, 's leginkább Csongrád, 
Csanád és Békés várraegyében uralkodó halálos pokol- 
var' orvoslásmódját adom elő. 
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Hogy ezt előbb nem tettem, egyedüli oka az: hogy 
én bizonyost akartam írni ; már pedig illy orvoslásmód- 
nak bizonyos és foganatos ereje' meghatározására néhány, 
még pedig szakadatlanul jó kimenetelű próbák kiVántat- 
nak. Tizenhárom esztendő' lefolyta alatt vizsgálódva él- 
tem én ezen orvosló szerrel , 's mondhatom oily szeren- 
csével, hogy azon betegek kőzűl, a' kikre ezt alkalmaz- 
tam , kezem alatt ezen külőnbea halálos pokolvarban 
egyetlen egy sem halt meg. 

Egész barátsággal közlőm tehát én azt, a* pokol var' 
rövid leírásával eggyűtt , a' benne szenvedőknek orvos- 
lási haszonvétel > a' beavatott orvosoknak pedig továb- 
bi vizsgálat végett, forróan kívánván : hogy ezen orvos- 
lásnak másutt is szintúgy mint e' környékeken , ugyan- 
azon jóltévő 's bizonyos foganat^'a légyen. 



Azon nyavalya, mellyről a' jelen munkámban érte- 
kezem 's mellynek magyar nevezete (mint fennebb emlí- 
tem) pokolvar, — xkémetűl i Karbunkel , — görögül: a«- 
thrax y — latinul: fttrunculus pestilentialis , tapaszta- 
lásom szerint leginkább Cnongrád , Csanád és Békés vár-^ 
megyében uralkodik^ Ennek szomorú következése a' ha- 
lál , *8 egy esztendő alatt több száz' emberek lesznek 
szerencsétlen áldozatjaivá. 

Még kell azonban jegyeznem : hogy ezen ugy neve- 
zett pokolvar igen is nagyon különbözik azon hólyagos 
tüzes pattanástól, melly noha nem halálos 's kevesebb 
fájdalmat okoz^ ezen a* környéken pokolvarnak nevezte- 
tetik. Ezen hólyagos pokolvarnak megesmértető jelei 
ezek : t. i. ez közönségesen a' kezeken 's kézujjakon szo- 
kott támadni, 's öt vagy hat napalatt diónyi nagyságra 
megnővén összekékül, *s a* karimája vörösre dagad. 

A* fenn nevezett betegséggel én a* következendő 
módon szoktam bánni, úgymint: felvágván sebmetszőm- 
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tirel (lancetta) hólyagáf, az ollómmal lenyírom, *a napjában 
kétszer az alábbi első szerrel bekötcim , 's ezzel az or-^ 
Toslásnak teljesen vége van. Csak azt kell még ide je- 
gyezne^i : hogy az efféle betegnek a' hideg levegőn jár- 
ni tilalmas. 

Egészen máskép mutatja ki esmértető jeleit ama* 
gonosz fajta pokol var , as anthrax; mert az ebbe esendő 
beteg a' pokolvar' kiütése előtt egy , sőt két nappal is 
előbb magát lankadtnak , leroskadtnak és étkivánat nél- 
kűlinek érzi ; megesik mindazáltal olykor -> olykor { hogy 
ezek az előjelek elmaradnak. Többnyire a' homlokon, 
vakszeme'ken, arczon, lélekzőcsőn, 's a' nyak' oldalain; 
szóval: a* főn 's arczon^ támad; harmad napra hasonló 
a' beoltott 8-ad vaj^y 9-ed napi himlőhez, minden tüzes 
karima nélkül, köröskörül savóval (serum) teljes, sár- 
gás és egy tollvastagságu bőrhólyaggal (mellynek sértet* 
lenül kell maradni), a' hólyag' közepén pedig egy feketé- 
lő pont látszatik. A' beteg csak néha érez viszketegsé- 
get, *s ottan-ottan éles nyilamlás-forma fájdalmat. Majd a* 
daganat nőttön nő, ezután annyira : hogy a' sérelmes fő 
egy tiz, vagy több itczés sajtár' nagyságára felfúvódik. 
Ekkor a' közepén feketélett pont már el kezd terülni, 's 
nyolczad napra a' pokolvar' helye egészen fekete lészen, 
*a a' beteg félre kezdvén beszélni, 11-dik napra (közön- 
ségesen) meghal. 

Ha az orvos az illy beteghez negyed napra hivatik, 
a' gonosz fajta pokolyart könnyen megesmérheti , 's az 
alább megárt melegítő borítgatást (fomentatio) alkalmaz- 
tatván tapasztalni fogja: hogy a' pokolvar azon állapot- 
ban fog maradni, mellyben. azt találta; a' daganat sem 
fog nőni, a' sebvar pedig néhány nap tnulva kezd^meg* 
gydlni : ez felvágatik , 's helye a' 3-dik számú orvosi 
szerrel napjában kétszer bekötetvén , az orvoslásnak 14 
nap, legfeljebb hflrom hét alatt^ szerencsésen vége van. 
A' meglett, 40 vagy több évű, jól táplált embernél kényte- 
len voltam niár harmadik napra a* 4-dik számú orvossá- 
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got (belsőkép) használni: ennél nyelvmocsok mutatko- 
zott , a* mi ritkán tőrtént. Illy bánásmód mellett őrőni'- 
mel tapasztaltam : hogy betegem 24 óra alatt jobban y 
48 óra után pedig veszedelmen kivtil volt. 

Az előrebocsátottakból világos : hogy itt minden az 
anthraxnak igazi megesmerésétől függ, a* mi a' fennebbt 
leirás szerint oUy orvosnak, ki a' himlőoltással csak 
valamennyire is esméretes, nem lesz igen nehéz; mind* 
azáltal az anthraxxali bánás' tekintetében mégis megkell 
jegyeznem : hogy az anthrax néha a' felső 's alsó aja- 
kon is, hova az előbb kiszabott melegítéssel férni nem 
lehet, szokott támadni: melly esetben én a' 6-ik számú 
orvosságot lágy melegen egy összegyűrt *s gyakran be- 
mártott pamacsban (compresse) szoktam felrakatni* 

Mitől 's mi módon támad az a' halálos pokol var? 
mind ez ideig semraikép sem tanulhattam ki; a' leg 
egészségesebb ember is bele esik, 's pedig gyakran hir- 
telen ; mindazáltal (ha szabad ezt közbe vetnem) a' pap- 
rikás, szalonnás, és kövér eledeleknek erre nézyemigy 
befolyásokat gyanítom , noha a' valóságos oknak kinyo- 
mozását az orvosi magoss^bb tudományra bizom« 

Minekutána e' szerint én már mind Idrását, 
mind nekeiii mindig szerencsésen kiütött orvoslását ezen 
gonosz tulajdonságú pokolvarnak világosan előadtam; 
nem lészen felesleges (ügy látszik) előadnom több ese- 
teket, mellyek az általam gyakorlott módra vezettek ^ 
's^annakutána folyvást próbatételeimet szerencsés kö- 
vetkezéssel jutalmazták. 



Elsdí észrevétel. 

N.N* mintegy 48 esztendős korában, midőn épen 
lakóhelyétől 5 mértföldnyire hivatalosan távol volna, 
arczájának jobb felén az orr mellett, a' szóba vett po- 
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kolvar egy kis viszketegséggel támadt. A* helybeli seb- 
oryos az említett urnák vigasztalására azt csekély pat- 
tanásnak magyarázván, ólmos (diacbylam)flastrommal ra- 
gasztja be. Azonban a* nyavalya napról napra annyira 
terhesedik., hogy az említett út 9-ik napra haza térni 
kénytelen; hivatnak engemet , a' veszedelmet látom: 
*B mi volt mit tenni I Minthogy az általam kigondolt or- 
vosságról még egészen meg nem győződtem, 's egy 
gyermekes atyának sorsa szivemen mélyen feküdt, arra 
határozám magamat : hogy Bell* 1-ső részre 36. szakaszá- 
nak útmutatását kövessem , egyszei^mind * orvosi ta- 
nácsot tartsak. Hijába volt minden; a' beteg- 11-dik nap- 
nak estveli 9-ik óráján meghalt. 



Második é^szrevétel. 

Ugyanazon holnapban, u. m. septembernek 24-ikén, 
egy másik embertársom is ugyanazon gonosz pokolvar' 
veszedelmébe esik: ezzel is BcU' előadása szerint bán- 
tam; de ez is 13-ik napra ugyanazon pusztító nyavalyá- 
nak szánakozásra méltó áldozatjáva lett. 

Ezen két rendbeli szerencsétlenek' halála oUy sziv- 
rehatólag érdeklett engem , hogy a' Bell által kiszabott 
orvoslásmódot elmellőzni 's legelső alkalomkor e* helyett 
a' magaméval próbát tenni eltökélem. 



Harmadik észrevétel. 

Ezen nemű pokolvar egy tehetős gazda* kezefején 
támadt. Már ll nap sinlett benne, midőn hozzá hivattam. 
Keze nagyon ősszedagadva, 's rajta, egy két forintoshoz 
hasonló kerekségre, az anthrax fekete volt. 

Itt alkalmaztattam először az általam feltalált or- 
vQslásmódot, a' melengetős boritgatá^fc éjjelre, *s e* 
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mellett az i-ik szrfnia belső izzasztót nappalra rendeltem ; 
'8 napjában 2 csésze bodzavirág - theát adattam, 's csu- 
dálva szemléltem: hogy betegem 24 óra alatt jobban, 
'48 éra múlva pedig a' halál' torkából egészen kiragad- 
va volt ; azonban még néhány hétig az orvoslást folytat- 
tam. Megjegyzésre méltó : hogy a' meggyógyultnak 4 ujjai 
meredten maradtak: a' mit kétség kivúl az okozott, 
hogy kőzbejővetelemig az anthrax nagyon elhatalmazott. 

Ezen szerencsés kimenetelű eset után neki bátorod- 
ván a* következett 4 hónap alatt még tizenötöt (mindnyá- 
jokoak az anthrax az arczqn támadt), gyógyítottam ki, 's 
még pedig minden rósz következés nélkül* 

Miután ezen gyógyításmód napról napra bizonyo- 
sabbá lett, legkevesebbet sem kételkedtem azt teljes 
gyakorlásba hozni; 's valóban : ezzel több százakat élet- 
ben megtartottam. Nagyobb bizonyságnak okáért a' je- 
lesebbek, 's még életben lévÓk közül néhányat, kik éle* 
töket egyenesén ezen orvoslásmódnak köszönhetik, itt 
megnevezek, u* m. N.N. vármegyének földmérőjét, ak- 
kor 32 esztendőst , ugyanezen vármegye* fő fiskálisának 
hitesét, a' m. N. N. uraságnál egy írnokot, egy leg* 
jobb idejebeli kisasszonyt, 's a' fenn tisztelt m.N. N* 
uraság* juhász-gazdáját 's a' t- 

Mindezeknek 's ezeken felül több százaknak ügye- 
lésem alatt 14 nap, legfeljebb^ pedig 3 hét alatt, előb- 
beni egészségök helyreállott: a* minek következésében 
bátorkodom a* pokolvar* gyógyításának ezen módját a' késő 
maradékra is által bocsátani. 

A* fennebb előadottakon kivül a* pokolvarrali bánás- 
módnak környülállásosabb előterjesztése nem lehet itt 
felesleges: A' mint a^ pokol varas beteghez hivnak, 
azonnali első lépésem az: hogy annak az első számú 
kenőcsöt, 's a' második számú melengetős borítgatást ren- 
delem; a' kenőcsöt kerekre kivágott ruhácskára, melly 
a* sebet egészen belepi, jó vastagon mázolva, napjában két- 
szer, sőt háromszor is, felrakatom. A'2*dik számú melen* 
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órában háromszor űjítatom : a* harmadilc nap már csak 
nappal tátetem ezt, 's éjszakára csak az első számii ke« 
nócsőt ragasztatom fel ; 's igy bánok a' 4-dik napon is. 
Ha pedig az 5*dik napra is fennmaradna a* daganat , a' 
melengetőt tovább is folytattatom : ez azonban ritka eset. 
Ekkor a' pokolvarnak a' varát ugyancsak szemügyre 
veszem; '« ha látom I bogy ez körében tág, *s lelohadt, 
előveszem pincettemet^ 's vele felemelvén, azt a' tartó 
bőrhártyától ollóval iszapén elmetszem. Ha pedig ezt egy- 
szerre meg nem tehetem , máisssor próbálom. A* sebet 
azután a' 3-dik szárad flastrommal nagjában kátszer be- 
kötőm, valamint akkor is, ha a' var mágle nem vevődStt. 
A' varat erőltetássel soka sem veszem le, 's másoknak is 
tiltom. E' mellett a' beteget 4-*i5 nap ágyban hagyom, 's 
az 5-dik szárad bod%a*theát napjában kólsaer "adatom. A' 
vizén kivűl másfóle italt nen; engedek. Ha pedig a' da- 
ganat, melly közönségesen negye4 *8 5tod napra szokott 
eloszlani, egószen megszűnne , akkor betegem ^előbbeni 
életrendjét bízvást folytathatja, 's az orvoslás alól ki- 
kerűL 

Ezen szerencsés fölfedezésen, melly szerint 13 esz- 
. tendő' elfolyása alatt ezen gonosz természetű pokolvar- 
ból, a' nélkül, hogy cs^k egyetlen egy is meghalt vol- 
na, számtalanokat kigyógyi'tottara : olly gyönyörüségera- 
re, olly lelki fflégn3rugtatásomra szolgált , hogy annál 
fogva megihlehetvón : jó Istenemhez fohászkodva felfo- 
gadám : hogy az ő szent felsége' kegyelméből még bátra 
lévő napjaim' folyta alatt az ezen nyavalyába esendőket 
ezután minden kűlönbsóg nélkül egyedül felebaráti sze- 
retetből, legkisebb jutalom nélkül^ fogom gyógyítani, je- 
lentven egyszersmind azt is : hogy (^z előfordulandó eset- 
re nézve a' helybeli gyógysz^rárost is mindenre megtan^ 
tottam, 's e' mellett a' t. t. lelki pásztorokat minden val- 
lási különbség nélkül megkértem arra : hogy ezen pokol- 
vart ugy is jól esmérő közönséget egyenesen az említett 

6** 
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patikárioshoz , kinél a' szükséges orvosló szerek min*- 
denkor készen találtatnak » utasítsák. 



Gyógyszerek a* pakolrar ellen. 

R. Uagy. Lythargyrí unc. imani. 
D. in fict. 
Sign. Az anthraxra való. 

2-dik szám. 
R. Specier. Caephal. resol. nnc. trés. 
Coqua in libris decem aquae fluv. rel fontis 
ad collaturam libr. octo. 
adde : 
Aceti Lythargyrí unc. tmam. 
M. P. in olla. 
Sign. Jó melegen , a' mint csak elállhatni, minden fertály 
órában 3-ssory 7— 8 szorosan összehajtogatott riaeiu 
tes gyolcs ruhát bele mártTán, as anthraxra kell rak- 
ni , hogy T^e a' daganat i» beborítaasék. 

3-dik ssám. 
R. Uugy. digest. compof. unc. unam. 
D. in fict. 

4-dik szám. 
R. Fruotus Tamarínd. unc. unam et sem is. 

Cremor. tartari drach. du^. 
Coque per ^ horam ad collaturam unciar. ^^ 

adde: *^- 

Mannae calabrinae. 
Salis mirab. Glaub. aa. unc. unam. 
Syrupi Rubi idaei unc. unam. 
M.D.inV. 
Sign. Minden órában fél kárésfindzsáral. 
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5-dik szám. 

^ R. F\oTt Sambuci unc. unanív 
D. pro thea. 

R. Aquae flór. Sambuci unc. ooto. 
Roob sambuci. 

Spirit. Mindereri aa. unc. unam. . 
Camphorae gnn.^ sex. 
Syrupt Rubi id. unc. unam. 
M.D.inV. 
i i g n. Minden két órában 2 ev^ kanállal. 

6-dik szám. 

R. Aquae rosar. rubr. unc. octo. 
Essentiae myrrhae drach. unam. 
Aceti Lythargyri drach. duaa. 
M. D. in V. 
lign. Pamacscsal Borongatni lágy- melegen. 
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Multa enim in modo rei, et circamstantüs ejos^ noya sant, 
quae ín genert ipso noya non sönt: qui autem ad 
obserTandam adjicíet animam , eí etiam in rebas y 
quae ynlgares yidentor, multa obseryatu digna 
occnrrent* 

Baco d$ Augm, Scieni, L, 4. 
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Uogy országunkban is különbféle vidékeken , 's az 
idő'sorának különbféle pontjain, a' pokol?ar különböző 
alakban 's kisebb vagy nagyobb veszélyességgel szokott 
előforfialni : azt tapasztalás bizony/tja, de az ész is azon 
alapoknál fogva tanítja, mellyek után tudjuk, hogy 
minden vidéknek vannak saját, természeti, és polgári, 
betegségeket szülő, és azokat különbféle mődos/tással 
előtüntető okai* 

£' szerint a' végtelen különbségben gyönyörködő 
természetet kell itt — ha nem az egyes vonásokig és 
hajlásig is ugy kisérni, hogy egyinikről (individuum) 
legcsekélyebb jeleket leírjunk , — de mégis ügy áb- 
rázolni, hogy egyes tapasztalásunk' háramlata (resulta- 
tum) után , a' kérdésben lévő betegségnek , létalapos tu« 

7 • 
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lajdonságai szerint, olly rajzolatját adjuk, mellyből ho- 
ni orvosaink, 's némiképen nem-orvosaink is előforduló 
esetben azt megesmérjék 's okosan gyógyíthassák. 

Számos évektől fogva szolgálok olly megyében, höl 
ezen betegség gyakori, sőt -— a' mint amaz orvosi 
egünkön fénylett 's nem régen elhunyt Ecksteinűnk ta- 
tanító-székéből mondta vala egykor — vidéki; honnan 
ezelőtt néhány évekkel a' fő méltóságú kormányzó fő 
hivatalnak is kellett — ezen nyavalyának egész helysé- 
get a' közfigyelmet ébresztőleg meglep tekor — tudósítást 
adnom ; 's hol, kivált e' lefolyt nyárban (1834.), messze és 
népre*terjedten láttam és látták azt minden körülem le- 
vő orvosok : azért gyávasággal vádolna lelkem , ha nem 
szólanék, kinek a' gondviselés illy alkalmat ada, arról 
a' természet' könyvében olvasni. 

Ha előadásomban az irók' közönséges rendét, el- 
osztását nem követtem, sőt talán az olvasó' vagy bí- 
ráló^ nézetét sem érhettem el : bocsánatot kérek , sőt re- 
ménylek is; mert az akadémia által feltett kér- 
dés a' pokolvart y mint tiemet (genus) tűzte ki, 's or- 
szágunkban ennek különböző fajzati jőnek elő, mely- 
lyeket az előttem esméretes irók szerint vagy hiánosan 
vagy ugyanazon fogatokat ismételve lehetne egyenkint 
külön l-eirni , a' mint az alább ki fog tetszeni , és egyéb- 
iránt is kérdésünkben a' pokolvar* termeszeié bizonyo- 
san nem a* kórtudomány' szoros okfejei szerint korlá- 
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tohan volt czélosva (melly szerint a* betegség' természe- 
tén csak létalapos jeleinek az ébresztő okok és a' be- 
tegség' tüneményei közt álló foglalatját kellene érte- 
nünk); azért, hogy annak minden tulajdonságait jobban 
előszámlálhassam 's értekezésem világosabb és haszno- 
sabb lehessen, egyszersmind ezea fogat alá csúszni szo- 
kott szemlélődéseket, időről időre változni szokott kép-^ 
zelődéseket kerülhessen; annak bővebb előadását törté- 
neti és nevezeti tekintetben, alakját, helybeli jelensé- 
geit a' vele járó láz szerint irom le: hogy igy ezen ér- 
zéki adatokból, kivált az okokról szóló fejezettel, hol 
aljazatáról is lesz szó , összekötve , annak természetét 
az ész láthassa; sőt eredetét, és az életerőre hatását, 
mellynek reflexusa magát láz által nyilvánosítja , vévén 
nézet pontul, más hasonló betegségektől különbözését, 
és, a' mennyiben a' közönséges fogatoktól a' gyógyítás* 
körében egyes esetekhez közeh'teni kell, felosztását is 
adom; egyébiránt az egyes betegségek históriáját, mint 
a* logica synthesisre csak anyagot adó kútfőt, vagy eV 
mellőzve vagy csak igen röviden érdekelve. 

Orvosi tudományunkban a* felosztás, noha némelly 
szabályok szerint történik is, inkább az iró' gondolko- 
zásától függ, mint a' természetben létező okoktól, hol 
nem annyira szoros korlát, mint csak lejtő (nuance) 
különbözteti valamelly nemi betegség' fajzatait. Azért 
az élet* viszonyai közt oUy sokszoros, bilinjcsekben csug- 
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gedező tadományunkban azon égi *s vigasztaló tulaj- 
donát mindegyikünk megengedi a' másiknak, hogy kó- 
dos körűnkben, a' közönségesebb 's létalapos vonatok 
szerint adott leirás után, egyes esetekben, kiki 
maga szemével láthasson , és igazságkereső ösvényén 
maga lábán járhasson. 
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A pokolraron értem azon saját tulajdoiiságű , gyuladt 
kelést a' bőrön , raelly feldagadván vörössé , kékessé , 
violaszinűvé , és szén-feketévé válik, a'-gyuladt udva- 
ron apró kása-, vagy borsó-, sőt magyoró - nagyságú hó- 
lyagocskák emelke^dvén, az űszőgősődésre különös hajlan- 
dósággal; magában a' kelésben viszketést, feszülést, 
tüzes égetést érezvén a' beteg, a' láznak különbféle mér- 
tékű létalapos jeleivel (cum esentialibus febris sympto- 
matibus diversi gradus). 



Btfvebb előadása. 



a) Történeti es nevezeti tekintetben. 

Mióta az emberi nemzet e' földön lakik, több be- 
tegségek* sorában , ritkábban vagy gyakrabban , bi- 
zonnyára előfordulta' pokol var is, a' mint a' levegő' ha- 
tásának -* különösen nagyon melegnek «- a' bőr ki 
volt téve, 's a' mint a' levegőnek is önerejű élete ezen 
betegség' származására hajlandóvá tette , elszórva 
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vagy népre - terjed ten a' fold'' lakósit. Azért vilá- 
gos eml/tés Tan erről Celsusnál, Galennsnál, Pauloif Ae- 
^ ginánál , FlininsnáL 

Nálunk Magyarországon is a' legrégibb íróktól fog- 
va Tan erről említés téVe, és a' falusi nép esméri azt, 
— mint minden más, ugy a' magyar köznép is hajlandó 
lÓTÓn a' betegség' eredetét a' jó Tagy gonosz lélektől 
származtatni -~ rege szerint ezen bőr-betegség boszor- 
kánytól , Tesztéstől , öntéstől származik ; azért hiTJák po- 
kolvarnak^ nem — a' mint némellyek akarják — po- 
kolvármk. Munkásságom' körében azonban számta- 
lanszor őrömmel hallom a' nép' szájából a' fekete 
hólyag^ üszögös kelés j mérges pattanás neveket is. 
Deákul — a' görög o^^^oS-tól — pruna (szén), mások Cel- 
sus után earbunculuSf sőt némellyek a' kelés' tetején 
mutatkozó hólyagocskáktól pemphigus noTOt megtartván, 
ezt még a' szerint czímezik melléknévvel, a' mint ez 
vagy amaz tartományban volt alkalmok. szeinlélni , gyó- 
gyítni^ leirni ; igy: earbunculus v. pemphigus kungaricus, 
polonicuSf septemtrionalis f gallicus , vagy görögösen 
antkracopUyctus ; némellyek : anthracia , anthracosia , 
anthracoma^ carho^ earbunculus j rulinus vefus^ codi- 
sella , granatismuSf hozzá tévén vagy elhagyván a' meg- 
lepett hely' nevét, p. o. earbunculus mammacj oculi^ 
palpebrárum ; mások a' kelésnek jobbra vagy veszély- 
re elválni nagyobb hajlandóságát tekintvén : pustula v. 
vesicula maligna, gangraenosa\ végre némelly külön- 
^böző irók-— a' mint alább kitetszik, vélekedésem szerint: 
hibásan — ignis persicus, pustula Esthoniae névvel neve- 
zik ezen betegséget. 

Valóban azt hiszem, hogy ez is mint más betegség a' 
Fandora' szelenczéjéből eleitől fogva elhatott az emberi 
nemzetre a' szerint, a' mint kivált az éghajlat' melegsége és 
a' levegőnek sajátsága annak divatozását elősegítette ; in- 
nen lettek azon sokféle nevek. Hajdankori hőseink, mifit 
Hippokrates, Celsus, világosan és mint igen közönséges dol* 
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got említik ezt : nevezetesen az első {Hippocr* de morbispo' 
puL Liher í-us Aegr. 9-íi*) egy kortörténetet beszélel *), 
mellyben, noha ő a* betegséget meg nem nevezi, ^' po- 
kolvarra csalhatlanul reá esmérünk. "Criton — úgy- 
mond — Thasusban egyenes testtel sétálván , lába' hü- 
velykén erős fájdalmat kezdett érezni. Azon nap lefe- 
küdt, borzadva, szorongatva, kevéssé hevülten, éjjel 
félre beszélt« Másnap renyhe daganat foglalta el az egész 
lábot, a' boka-tájon vereslő és feszült* Fekete hólya- 
gok, forró láz ; eszelőskődőtt. A' végbélen csupa 
^ epie , 's elég nagy mennyiségben , ürítetett ki. Kez- 
dettől másod nap megholt^^ TIgyanaz más helyen 
{De morbii pop. Lilro^Z^o pag. 151.) nyilván megne- 
vezi **) : ^^Nyáron sok pokolvarok , és más nagy hó- 
lyagok, mellyek rotAadátnak neveztetnek^^ Az utóbbi 
(Libr. 5-0. Cap. 28.) bővebben leirja ***): "Alig van a' 
pokolvarnál gonoszabb. Jegyei következendők: vörös- 
ség, mellyen kevéssé felemelkedett hólyagocskák van- 
nak, leginkább feketék, néha szederjesek, vagy hala^ 
ványok; ez^ben ev látszik foglaltatni; alatt színök fe- 
kete ; maga a* test száraz , *s keményebb mint természe- 
tesen kell lennie; körül mintegy var vagyon^ éfr ezt 
gyuladás környékezi ; azon helyen a* bőrt sem lehet fel- 
emelni, ha^em az alatta lévő húshoz mintegy hozzára- 



*) Crítoni in Thaso erecte obambulanti pedis dolor fortis a 
magnó digito coepit. Decubuit eadem die, horridus, an- 
xiusy parum subcalescens, nocte desipuit. Secunda die tu- 
inor laxns per totum pedem et circa malleolum sabru- 
bens cnm distentione. Pustalae nigrae, febris aacta in- 
saniis. Ab alvó yero mera , biliosa , satis multa prodi- 
bánt* Mortuas est altéra ab initio die. 

*^) Carbancali per aestatem multi, et aliae, quaemeps to- 
cantur, pustalae magnae. 

**) Non aliud carbunculo pejus. Bjus notae hae sünt : ruber 
est , superqae eum non nimium pustalae eminent, maxi- 
mé nigrae , interdum subliridae , auk pallidae ; in his sa- 
nies esse ridetur infra; color niger est; ipsam corpas 
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gad ; az álom elnyomja ; néha borzadás vagy láz támad, 
vagy mindkettő. *S ezen rósz mintegy gyökereket ver- 
vén terűi , néha hirtelenebben , máskor lassabban ; ha - 
ladtában főlűl is megfejárszik , későbben megkékűl 's 
körülötte parányi hólyagocskák támadnak, ás ha a' gyo- 
mor- vagy torok -tájra esik, %iz életet rögtön eloltja* 
Nincs jobb azonnal kiégetni. 'S ez nem is bajos, mert 
nem érez , mivel azon hus kihalt^^ 

Ugyanilly módon fordul ez elő az Aeginai Aetius 
Paulusnál stb., kiknek Írásaikkal sok századokon ke- 
resztül a' közép idő, egyéb tudományok' hanyatlásával 
együtt, mint más tekintetben is, megelégedett vala; 's 
csak azzal érték meg, ha az antrax-ot vagy carbuncului-t 
legfeljebb mint a' napkeleti pestis' kórjelenségét emlí- 
tik, a' mint azt Sprengel után tud)iatjuk, midőn az 1348 
és 1350 esztendőkben egész Ázsiát és Európát pusztítot- 
ta, és fekete halál (scAwarzer Tody atra mors) név alatt 
még a' nemorvosoknál is az örökké zőldelő borostyányos 
olasz költő' Laurájának sem kedvezett nyavalya histó- 
riai 'fi poetai leírások tárgyává lett. Sőt a' tudományos 
horizonra világot lövelett 1^-dik századon inneni időben 
is csak a' 18-dik század leve oUy gondos és figyelmes » 
hogy ezen kék hólyagos betegséget , még a' régiekkel is 
vetélkedve 's azoknak Írásaikat bírálva vizsgálgatták és 
leírták. — Ekor kezdték ennek nem csak külső formá- 



aridum » et durius quam naturaliter oportet ; circaque 
quasi CTUsta est; eaque inftammatione cingitur; neque in 
eo loco levari cutis potest > sed inferiori carni quasi af- 
fixa est ; somnus urget ; nonnunquam horror , aut febris 
oritur, aut utrumque. Idque vitium subteractis quasi qui- 
busdam radicibus serpit , interdum celerius ^ interdum 
tardius ; supra quoqu.e procedens ínalbescit > dein lividum 
fit 9 circumque exiguae pustulae oriuntur: et si circa fan* 
ces stomad^amye incidit, subito spiritum saepe elidit. 
Nihil melius est , quam protinus adurere. Neque id gra- 
ve est; nam non sentit, quoniam ea caro mortua est. 
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ját, hanem természetét is vizsgálni 's búvárkodva fej- 
tegetni, valljon, ez, a' mi elszórva vagy népre ter- 
jedve néha látszik, kűlönbőzik-e attól, a' mi napketi 
pestises betegéknél megjelenik? ,'s a' fekete- hólyag tu- 
lajdon nemű betegsé g-e vagy csak kórjele másnak? 
valljon mi okozza ezt ? és valljon ragadós-e éz vagy nem ? 

£' tekintetben a' francziák' érdemeit különösen meg 
kell esmérni; nevezetesen a' többek közt ezen század' 
utolsó negyede szülte Thomassin' koszorúzott munkáját 
( Sur le charlon malin , ou la pustule maligne. Paris 
1780.) — - Eneaux' és Chaussier' értekezését (Precis sur la 
pustide maligne Dijon 1785.) — Gautier' vizsgálódását 
{Considerations générales sur la pustule maligne et sur 
les causes de cetté phlegmasie gangreneuse. Paris 1810.) 
— Ugyan Parisban Bayle vitatta azt oskolai módon 
1812-dik eszt.^ hogy ezen betegség ragály nélkül is szár- 
mazhat, különben azon tulajdonságokkal birván ; és Na- 
póleon' orvosa Larrey, kinek a' tábori zsarolások mi- 
att sok nyonrorűságot volt alkalma látni, fcöriiyülmé- 
liyes leírást, és egyes beteg' történeteit is, eleven ecset- 
tel adott erről nekünk. Környülményesebbén irja ezt le 
a' világszerte elhatott hires Bictionaire des sciences Me^ 
dicales Horn. XLVL 

Ez után ügyeltek a' munkás németek is, és örök 
oszlopot érdemlő Nestorunk Hufeland' Journaljában 
több helyeken vannak erről esmértetések , mint elszórt 
vagy vidéki betegségről. Irt erről Bernstein Med. chir. 
Abhandl. über den Carfunkel. Frankf. a. M. 1812, és 
Langenleck. — De levilágosabban és legtöbb figyelmet 
valamint fordítva ugy ébresztve adja ezt Rust Magari- 
na' több darabjaiban, — 's ugyan ő irja ezt le, a' multakat 
birálva, alphabet rendben irt nagy munkájában, níelly ílly 
czím alatt: TAeoretiseh-praktisckes Bandbuch der.Chirur- 
gie, mit EinscUuss der Syphilitischen und Augenkrankhei- 
ten etc.1830. Berlin^ Wien. — Sőt az oskolai kézi könyvek- 
ben ig adnak ma már az anthralcnak bizonyos helyet rend- 
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szeres rothasztó charakterű gyuladások' sorába iktatva ^ 
mint p. o. Hildenbrand, sőt a* tőmőtt Jatrike is VoL 2. 
a' daganatok' (oncoses) sorában. Számtalan emUtés van 
erről a' Salzburg, med. cAir. folyöirásban. 

Korunk, mellyben a' napnyngoton és keleten dü- 
hösködő Bellóna több nyomorúságok közt a' betegségek- 
nek, nevezetesen a' ragályosoknak is, szülője sok al- 
kalmat ada a' nyavalyák' természete' vizsgálására, és 
a' saját nemű ragályoknak természettudomány szerint meg- 
határozásukra ; mi tanulhattak meg): mi az egész, mi a' 
fél ragály (contagium perfectum, inperfectum); mi es- 
mérhetjük szorosabban a' pokolvar' természetét is, kik 
még azon fennforgó kérdésről is olvashatunk, valljon 
van-e atyafisága a' nálunk szórványos v. járványos po- 
kolvarnak azzal, melly a' keleti dögkórban mutatkozik? 

Korunkban ügyelnek erre a' gyógyító orvos' körén 
túl a' kormányszékek is; 's innen van, hogy a' fels. 
kir. helytartótanács mindén köz hivatalú orvosoknak 
(physicusoknak) hivatalos utasításban adta már 1796-b. 
hogy ezen betegségre ügyeljenek ; mintha sejdítette volna 
a' bölcs kormány ennek, melly csak elszórva 's igen 
ritkán fordult elő, egyszer még talán népre-terjedtségét, 
veszedelmes atyafiságát. . ' 

E' lefolyt esztendő időjárási tekintetben is (a' nagy 
hirű csillagvizsgáló Alberi Ferenczünk után szólván) 
nevezetes vala, 's felejthetetlen fog maradni. Rendki- 
vúli hévség, nedvességbeli hiány 's aszály valának ál- 
talánosan az. 1834-dik esztendő' időjárása' bélyegei. 

A' kevéssé hideg telet ( mert — 6° — 8° Reaum. 
alább nem volt sem jannariusban sem decemberben ; el- 
lenben -h 6 — 12 körül töbször volt ugy, hogy Sz. Pál- 
nap tájban fák virágoztak, méhek repkedtek) követé a' 
száraz igen szeles tavasz, ugy hogy martius' 19-d. táján 
a' szélvészek miatt szinte utazni sem lehetett. Erre jött 
a' hasonlóul nagy szárazsága és soká tartott nagy me- 
legségü^nyár9 mert hévmérőm tőbbszpr mutatott -h 30^; 
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*8 Ugyan száraz és meleg volt az ősz is, mert september- 
l>en , octoberben, novemberben a* hévmérő + 21° és + 5® 
közt volt, csupán octob. 27-d. vala egyszer az alatt, 's 
novemb. 20-d. egészen — 4°. 

'^Egészen felhőtlen vala az ég 12, egészen borult 
40 nap. Eső esett (egész esztendőben csekély) 84, hó 
21 napon. Köd leplezés a' völgyeket 110 -szer. Jégeső 
csak kétszer, égi háború 19-szer tapasztaltatott. Az első 
villámlás ezen esztend. május' elsőjén szemléltetett, az 
utolsó égiháború october' 17-d* tőrtént. Az esztendő' 
legmelegebb hónapja július volt, a' leghidegebb december^ 
ámbár a' hévmérő leglentebb febr. 11-d. állott; általáno-^ 
san az esztendő" közép hévsége egész fokkal álla fönnebhy 
mint máskar nálunk lenni szokott. A' szelek közt egész 
esztendőn által az éjszaknyugoti uralkodott, ez 401-szer 
fdtt, a' többi szelek közül az éjszaki 214-szer, déli 210- 
szer, napkeleti 15-8zör, nyugoti 22-szer, d. k. ny. 15- 
ször,e. k. ny. 59-szer, d. ny. 121 -szer. Szélvész vala 
18, szélcsend csak kettő. A' legkeményebb szélvész 
mart. 11-kén és decemb. 24-én dühösködött. — Az egé- 
szen rendkivűli tünemények közül csak azon földrengést 
kell emb'tnem, melly octob. 15-én reggeli 7 órakor ha- 
zánk' 's a' szomszéd Lengyelország' nagy részét által- 
futotta, és sok helyeken pusztításának elég szomorú 
nyomait hagyá^\ 

Hippokrates' szavai szerint a' nyár' követője, 's — ha 
meggondoljuk a' mostani reánk sugárlott physikai es- 
méretek' világánál — a' levegő' ön-élete' és alkrészeinek 
minemüsége' változásának okozatja lévén a' népnél — 
mint más betegség is — a' pokolvar : az, ezen rendkivűli 
időjárású évben, rendkivűl gyakori volt vidékünkön, ugy 
hogy már május' végén, júniusban, noha ritkán, előfordult 
a' kék hólyag; a' betegek vele még fenn jártak. Július- 
ban már a' láznak minden jeleivel, noha még elszórva, 
ágyba estek a' betegek , és a' megüszőgösödőt részt há- 
zi vagy patikai szerrel több hetekig kellett gyogyíta- 
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niok* Agustusban az illy betegek* száma megszaporodott, 
hogy ritka nap volt, midőn az orvost illy beteg fel nem 
kereste, nagy forróságban, nynghatatlanságban, szoronga- 
tásban ; mert a' náp közt is elterjedt azon hir, hogy az 
a' fekete hólyag ragadós és halálos. Igaz pedig , hogy 
20 — 30 kőzött halt meg egy, ha orvoshoz folyamodott, 
's különösen oUyan , kinek ábrázatján , nyakán , tehát 
közel az agyhoz kelt az a' hólyag; de mivel más esz- 
tendőben az illyennel fenn szoktak Járni, 's legfeljebb 
egy nap feküdtek, 's csak házi szerrel is, p. o. ko- 
vászszal, sült veres hagymával, paprikás szalonnával, 
meg szokták vala gyógyítani ; most pedig a' legerősebb 
fórjfi is 12 — 24 óra alatt lábáról leesett; a' tag, mellyen 
a' szeder-fekete hólyag kelt, felette nagyra dagadt, rubin 
vagy meggy-veres széles udvarral, 's némelly beteg meg 
is halt; azért falusi embereink az orvost megkeresték, 
ugy hogy a' többek közt egy orvosnak 20 — 30 betegje 
is volt illy betegségben. 

En magam is augustus' 20-kától fogva nov. közepéig 
20-hál többet orvosoltam, és az egész megyében orvo- 
solt mindenik orvos, *s mindenik vallja , hogy ezen év- 
ben járványos volt. Voltak köztök a' legszebb növésű, 
jól táplált fiatal legények, öregek, futkosó gyermekek, 
(csecsemő csak egy , ki meg is halt) , asszonyok , — 's 
többnyire mind feküdt 5 — 7 nap ; azután pedig az üszög ál- 
tal kifekélyesedett helyet genyesztő 's forrasztó írókkal 
1 — 2 hétig kellet kötözni. Mindazáltal oUy belterjjel 
nem tapasztaltam, mint 1828. augustusban, midőn J. 
kiié faluban — melly magas dombon esik, alatta széles ki- 
terjedésű mocsáros erdők vannak, 's népessége 600 — 
14 nap alatt 40 beteg volt, ugy hogy egy háznál az 
apa, anya, gyermekek szenvedtek benne 3 — 4 hétig, 's 
azután vége lett. De most az egész vidéken még nov. 
innen is — noha már ritkábban — előfordult: ugy 
F.-szon láttam a' következett januariüs' végén (melly ismét 
igen lágy volt) egy ^seqsemőnek lábszárán 's karján , 
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ki meg is halt. Ugyan K.-ti 60 esztendős , különben 
jó alkotá&u ember a' nyaka' csigáján hordozta ezt hoz- 
zám minden 3 — 8-d« nap, mig meg nem gyógyult. 

b) Jl pohohar* alakja (hypotyposis). 

A' bőroai annak inkább mezítelen részen : a' kezén , 
lábon, ábrázaton, nyakon, kezdődik egy pont vörösöd- 
ni , viszketni , feszülni , kevéssé fölemelkedni , dagadni ; 
ugyan ezen ponton ömlik ki egy kis köleskása-forma 
pőrsenés , eleinte nem igen fáj , de 12 ^ — 24 — 48 óra 
múlva a' beteg égető fájdalomról, kiállhatatlan viszke- 
tésről panaszkodik, ugy, hogy azt az együgyű beteg 
többnyire felcsipi, felvakaija ; a' vörösség, keménység, da- 
ganat különbféle fokra és nagyságra emelkedik, de min- 
denkor kerék; némellykor egy krajczár-, egy tallér- sőt 
egy tenyérnyi nagyságú, kivált az ábrázaton 's annak 
a' járom-csonton feljül eső részén kelve az egész főt is 
ellepő ;. a' vörösség eleinte a* rózsa-, azután gránát-, 
vagy meggy-színig különbféle, mig a' pirosnak minden 
lejtőit mutató udvarnak közepén azon első kása-forma 
pörsönét setétes, kék, fekete, lencse-, borsó-, mogyoró- 
nagyságú hólyaggá válik, midőn vagy azonegy em'elke- 
dik feljebb, vagy. több aprók szármozván egybefutnak, 
's igy azon kerek, szürke vagy fekete foltot mutatják, 
mellynek környékén a' vörösség és gyuladás messze hat, 
#^ Ha ezen hólyagot fölmetszűk, vagy magától fölfakad, 
belőle savós-vöröses nedv feccsen ki (melly eleve nem 
oUy égető , mint a* régiek hitték, és a' bőrt , mellyre 
foly , nem ingerli) ; — látszik , hogy a* bőr mélyebben 
szenved és az megüszögösödött *) fekete vart mutat 
(honnan talán a' pruna név); némellykor alólról szivárog 
kifelé — kivált ha a' körszélről befelé nyomogatjuk — egy 



*) Valamint a' gangraena és sphacelus siőt aa újak mél- 
tán synonymáknak reszik.* ugy én is az üszög és fene 
közt különbséget nem teszek. 
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Tagy több kerek , őnkint származott vagy metszés által 
okozott lyukakon a' véres ev; a' hám kisebb vagy na- 
gyobb darabokban köröskörül lefoszHk. Némellyl(or 
pedig, a' mint a' hólyagból önként vagy mesterség ál- 
tat kifoly a' nedvesség, azonnal a' gyuladt rész száraz 
bőr-keménységű és feketeségűvé lesz (nmmificáltatik) , 
honnan némelly orvosok amazt nedves, ezt pedig száraz 
pokolvarnak is hivják^ Láttam oUy esetet is, hogy az 
illy kelés körűi nagyobb tájon elöntötte a' bőrt köleská- 
sa-modra a' kiűteg; sőt láttam, hogy más illy űszögösö- 
dő hólyag is keletkezett mellette. A' hol a' környűlmé- 
nyek kedvezők , ott kerekdeden , csak házi szerre is 
(mert a' köznép valamit, p. o. sült vöröshagymát vagy 
kovászt, paprikát stb. mindig használ) elválik a' kemény 
fekete bőr 7 — 14 nap, evesedés alatt darabokban le- 
hull, aztán^ a' beteg' helyezetéhez képest, elébb vagy 
utóbb, jó geny következvén, bebőrösödik, főkép a' húsos 
részen ; &6t láttam oUy esetet is , hol a' kék-barna hó- 
lyag korán felmetszetvén 's helyben erős ingerlő sze- 
rekkel kötöztetvén, belső czélirányos szer is adatván, 
2 — 3-ad nap a' hólyag alatti rész tiszta pirossá vált, 
's csak mint felűleges seb, p. o. mint az erős hólyaghúzó 
tapasz után szokott lenni, gyenge irra néhány napok 
múlva meggyógyult Máskor , kivált a' hol csontosabb 
az ezen bajtól meglepett rész, p.o. a' homlokon, a' láb-, 
vagy kéz -fejeken, ujjakon: ott múmia -módra úgy 
oda szárad az üszögös bőr, hogy minden szorgalom és 
gyógyszer mellet is 2 — 3 hétig is hordja az aszá bőrt 
a' beteg, mig ahhoz értő, ollóval vagy késsel, azt le nem 
vágja. Közönségesen az űszögösödőtt mintegy mumifi- 
cált , a' belső és az alatta lévő részhez evff&en ragadó 
var körűi, származik vörös udvar, melly különbféle szí- 
neken — zöldes-, kékesen — átmenvén, hólyagocskákkal 
megtelvén, hasonlóan mégűszögösödik, némellykpr pedig 
az elválasztó vonalat alkotja, a' tagnak különös elrom- 
lása nélkül, hacsak inat nem ér. Ellenkezőleg, főkép 
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olly részen, hol kövét sejt-Bzővet 9ok van, mély pusz- 
tításokat, a' Térerek' emésztődését , poshadó feloldozáso- 
kat tesz , szélesebben is' terjed , midőn az őrlobyonnal 
a* természettől gyáva hatással tétetvén , több - több részt 
lep meg ezen űszögösődő gyuladás, mig végr6 nagyobb 
küzdés után csakugyan vagy az elválasztó gyúlftdt kör 
korlátolja a' helybeli halált , vagy — ha nem — ennek 
következésében az egész egymi* áldozatja lesz a' rothasz- 
tó láz minden jeleivel az eleve kicsinynek látszott baj- 
nak. Különös tulajdonsága azon elhalt barna bőrnek, 
hogy késsel ftlig lehet metszeni, rugós és feszes, szí- 
jas tulajdonsága miatt, 's ha scarificaljuk , az elevenig 
nehezen hatván által rajta a' kés, ugy szivárog át rajta 
a' vér; különben szinére nézve egészen hasonló, azon 
égetéshez , mellyet égető hamag ( lapis caustiens chir.) 
a* bőrre vastagon téve okoz. Legszembetűnőbb azon 
pusztítás, mellyet okoz, ha az ábrázaton, ajakon kelet- 
kezik ; mert a' pofán, szemöldökön , homlokon a' tarja- 
gos vörösség orbáncz-módra elterjedvén a' kezdet' pont- 
ja körül , hol a' hólyagocska mutatkozott , mintha kike- 
rítezték volna, kerekded, *s — ha az ajakon — olly 
hódforma ' kisebb 's nagyobb csonkítást okoz. 

Mindezen jelenségei mellett a' pokolvarnak elein- 
te magát a' láz nem nyilványosítja , 's ez szokta a' be- 
teget könnyelműségre, az orvosokat kevés figyelemre 
vinni. Noha, ha élesen szemléljük a' dolgot, nem lehet 
képzelni, hogy önrészeire ügyelő életerőnk illy veszte- 
ségnek, helybeli balálnak késztUését ne sejdítné, 's az 
ellen törekedését a' véredény-rendszer' mozgása, visz- 
szahatása áltál ki ne fejezné. Minden feszült képzelő- 
dés nélkül tapasztalásból Szólok : az ember, kivált a' sze^ 
gény zsarolt paraszt ember, kinek ez a' kéjletben 
élő rangú felett tulajdona, kisebb bajra, lázra testében 
nem igen ügyel , 's igy orvosa sem ; — : én többnyire 
minden betegeimet meg szoktam kérdeasni^ hogy' érzette 
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magát ezen pattanás előtti 'a alatta? többnyire mind aet 
vallja , hogy az előtt már 1 — 2 nam>al lankadt Tolt, és 
az étel jól nem esett. A' láz (febris) létalapos jelei közt 
a' kedvetlen közérzés (coenesthesis) , a* bágyadts^g nem 
óUy állandó-e mint a' sebes érverést — De én, mikor 
már a' hólyag fölemelkedik, még egy beteget sem lát- 
tam, «ebes érverés^ forróság, szómjűság^ bágyadtság, 
és így láz nélkül, csakhogy ax V legalsóbb foktól a* 
legfelsőbbig különböző. Ugyanazért azt mérészlem mon- 
dani, hogy a' pokolvar láz nélkül soha sincs, tekintvén 
azt azon betegben, ki azzal fennjár, egész a' legvesze- 
delmesebbig, ki az ideges láz' ,minden jeleivel a' halál' 
révén van, — mellynek legalsóbbját a' fennjáró pokol- 
varas betegben, legfelsőbjét a' rothasztó lázban, sőt a' 
keleti dögkórban vélem kinyomva lenni. 

Egyébiránt a^ láz mikor fejük egészen ki? mikor 
fajul roszabbá és roszabbá ? az a' beteg' különbféle alko- 
tásától, helyezetétől, 's magának a' pokolvarnak helyé- 
től , á' mint az a' nemesebb életműhöz , névszerint az 
agyhoz, közelebb van; végre és nagy mértékben azon 
októl függ, melly kivált anyagi *s erőnyi tekintetben — 
mint p. o. a' lépfene' elragadása által — a' betegsé- 
get okozta. 

Közönségesen az eredeti hólyagocska' megjelenése 
után az első éjjel ' nyughatatlan a' beteg 's nappal bá- 
gyadt, húzódozik, !a' kásaforma pattanás körül égetés- 
ről, 's általában kedvetlenségről panaszkodik. A' kö- 
vetkező 2 — 3 nap különösen estve felé növekednek 
ezen kórjelek. A' bőr száraz, fonró lesz , az érverés 
némellyeknel szapora, tele, feszes, némellyeknél ősz- 
szehuzott, lassú: a' nehéz lehelés, a' vavanyii ital' kí- 
vánása, étvágytalanság mindenikkel köz; a' szék több- 
nyire szorult, a' vizelet kevés. A' szerint, a' mint 
az üszögösödés terjed, növekednek az említett kérje- 
lek belterjökben, ugy hogy félre beszélést, álomkórt 
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(sopor),inrángatóclziÍ8t, 's halált is láttam ezen kornyvl* 
mányekben. *) . 

Egy legnevezetesebbül iriival, Schrőderrel, tapaszta* 
lásom 'ntán mondom , hogy ezen láz' bélyege csorvás , 
epés, ideges 9 rothaszté; de világosabban szólván, kez- 
detben 's a' betegség* bím6 fokán , szelídebb minemfiségé- 
nél epés, nagy fokán *8 veszedelmesebb tulajdonsága* 
nál rothasztó szokott lenni. 

Yalljon ezen láz nyomatos (typicns)-e ? van-e erisise ! 
alább fogok rá felelni, hol a' láznak a' helybeli úszőgőső* 
déssel összeköttetése, okozati idomja fog előfordulni ; itt 
elég légyen azt mondftnom, hogy estvére mindig meg- 
nehezbűléssel ( exacerbatio ) mutatja magát a' hetedik 
napig, 's azután bizonyos kiürítésekkel, p. o. izzadás- 
sal, bővebb vizelettel, hasmenéssel, némellykor oká- 



*) Ti^bb szomorú esetek k5zt 'nerezetes ez : A. - di fSIdes 
úr^ gazdasági hajdúját R. orros dr. barátom aagustus' 
Id-ikén lakhelyűnkre behozatta » mid^n látná , hogy a' 
járomcsont felett a' szemfedál felá baloldalon szárma- 
zott pokolrar n^gy naptői fogra, mikor a' betegeknek 
rendelt, semmit sem javul. A' tallérnyi fekete 's megü- 
szögSsödStt folton tul kí^rÖskSrül kivált a' homlok felé 
olly nagy rolt a' Y5r5s daganat, hogy szemét nem tud- 
ta a' beteg kinyitni ; mindazáltal, mid^n vizsgáltam , lát- 
tam , hogy a^ szemgolyó ép« Épen azon nézetpontbői , 
mellyet alább a' győgyítás alatt eí6 fogok adni , ren- 
deltünk neki külső és belső szereket. Azonban har- 
madnap* reggelén — mondják a' kSrfile lérők — igen 
nyughatatlan rolt , 'a midőn szemléljük előttünk , ránga- 
tődzni kezd félbldalra a' beteg, 's míg róla tanácsko- 
zunk, fogait is csikorgatja; próbálunk neki mindjárt 
fol$^ő pózért adni, kanállal, 's csak szorongatások kSzt 
nyelheti; egyszőral látjuk, hogy a' legveszedelmesebb 
görcsökben szenved a^ beteg; — valamit az ész és szor- 
galom tehet ,' semmit el nem mulattunk, pioczázást, ér- 
nyitást, klisztért ópiummal stb. hiába próbáltunk, — a' 
beteg másnap regeire meghalt. 

8 * 



Digitized by VjOOQIC 



i 20 %^ POKOliTAR* teum^szeteu 

'dással, könnyebbít a' bajon maga a' term^gzBt is, ta 
fiszogosődés is ugyaneE időre korlátoltatván: a' mit még 
l>átrabban lehet várnánk, ha az egymi* törekedését az 
értelmes orvosi segedelem előmozdtf^a. ^) 



*) Nem siökség M as epés vagy ro]tlii|istj$ lásat ssoresab- 
ban bélyegesni, mert örves ast ngf is esméri, nemkor* 
vosnak pedig ^s, s* mit mondéky elég* 
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iV legtöbb irók azt hiszik, Jíogy legközönségesebb óifta 
a' pokolrarnak a* lépfenében szenvedő szarvas marhál^^ 
ról jövő ragadvány ; 's hogy ez kétféleképen történhetik^ 
sok vitatás után, abban többnyire mindnyájan m^ge^^^ 
zűnk. így származik az a' döglött marhák bőrét lenyú- 
zok' kezén vagy képén a' döglőtt marha* nedveiiiefc azoil 
részek' érintése által , kivált ha a^ bőr meg van sértve y 
vagy csak véd4iámjától meg vau is fosztva. De szár- 
mazhat a' pokolvar ass emberen akkor is, -ha az emlí- 
tett dögös marhának körében forogván (melly kivált 
Humboldt' tapasztalása szeriűt egynehány lábnyira min- 
dén állatnak sajá^a) a* vesztegetetft levegőtt sziyja tü- 
dejébe; sőt — a* miiít Hufeland- 's a^ salzburgi folyéitáa'^ 
észrevételeiből láthatjuk,, "a minden nemzeteknél diva- 
tozó egészségi politika rendeletekből is tudjuk — szárma- 
zik az, ha az ember az oUy dög marha' húsát megeszi : 
a' mivel különbözik némelly más ragad ványoktöl, 
raellyeknek ártalmas voltát a' gyomor* neHve elenlészr 
ti. De származik az illy anyag nélkül is eredetikép az 
emberben, a' levegő' járványos tulajdonsága 'a az eszten- 
dő' részei szerint, a' mint valakinek arra személyes haj- 
landósága van, -^ a' mi a' szolgákban, a* mez<»i mun*^- 
Kával , meleg nyárban az élet' terhével küzdő szegény 
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emberben nagyobb, ngy hogy azt nálunk csaknem 
nép-betegségnek lehet nevezni. 

Hogy ez vagy amaz étel' nemének volna reá külö- 
nös befolyása, nem hiszem, — legfeljebb talán annyi- 
ban, hogy 9' zsiros étel az emésztést nehezítvén, és 
az epés lázt elősegítvén, közbevetőleg (mediate) okoz- 
hatja a' pokolvart. így lehet valamennyire azon esmé- 
retes állítást, mintha a' sok szalonna-étel okozná a' po- 
kolvart némelly Vidékeken — a* mint azt N. megyéről is 
hallottam vala — -^i^lamelly, de csak kevés figyeletemre 
méltatni ; mert én későbben azon különbféle eredetű 
néppel biró (mivel vannak benne tótok, sokeczek, 
kalföldről későbben beköltözött németek, törőkkel faj- 
zott ráczok 's legtöbb magyarok, sőt vannak zsidók is) 
vidéket megesmértem és azt nem tapasztaltam; sőt 
a' szolannával már vallásuknál fogva különbféle módon 
és mértékben élőknél , még a' zsidóknál is , kik a' disz- 
nót Mózses' tilalma szerint itt sem eszik, láttam a' 
pekolvart. Az ételnél nagyobb befolyása van a' bőr* 
mocskosságának, melly, kivált pásztorainknál, oUy nagy 
jnéi^tékben közönséges. 

Ama' származás - módot Rust említett munkájá- 
biin Larrey, Boyer, Moraud, Schröder után több pon- 
tokban vitatja , mellyeket itt előhozni feleslegesnek tar- 
tok, annyival inkább, mivel — a' mint fönhebi szava- 
imból is sejdítni lehete — • én a^ illy elragadásnál , leg-^ 
alább hazánkban , a' pokolvarnak sokkal bővebb kútfe- 
jét a' levegő' járványosságában keresem. Épen azon ha- 
tása a' levegőnek, melly az állatokban a' lépfenét szüli, 
miért ne okozhatna az emberben pokolvart? midőn e' 
kettő — az állati müvek' törvényét , a* vegyületét 's a' 
bőrön jelenő vérkiömléseket , keléseket tekintvén — 
oUy atyafiságos, hogy azokat, vélekedésem szerint, 
csak azért nem lehet talán ugyanegynek mondani , mivel 
a' barom' alkotása erősebb, az emberi kénynek alá vet- 
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v^; az ember pedig iinomal)b testi tulajdonokkal bír- 
ván szabadon él. *) . ^ 

Mindazok , kik a' levegő' járványossága' illy batá^ 
sát elegendő figyelemre nem méltatják, többnyire meg- 
akadnak nyomozödásaikban ; 's a' ragályt akár testi érjn- 
téis , akár a' levegőnek bizonyos körig fertődzése által 
meg nem mutathatván , kénytelenek a' feltételes ^Mt' 
ha'i ha csak" segítségéhez folytifnodni. — így p. o. Rust 
(midőn előbb több hires férfiak,, nevezetesen Bertin,, 
Eneaux , és €haussier utá^ a* helybeli elragadást épen 
ugy megengedi , mint az evés és lehelés általi szárma- 
zást, kivált illy marha döggel bánni szokott nyázók és 
szerecsenyek' példája után , hiszi ) azt mondja : ^^A' mi 
a' ragálynak a' tüdőbe beszivását és az arra másodszoro- 
san (secundarie) kővetkező pokolvar* jelenését a' test' 
külső szinén illeti, ugy az a' most felállított nézetet **). 
elrontaná és a' dolgot ismét a' rpgi homályba Aoutené ^ 
ha az előhordott ycarbunculus^ok nem oUyanok voltak, 
mint millyenek a' rothasztó lázban , és a' keleti dőgkör- 
ban szoktak lenni ; és ha az emUtett szerecsenyek , mi- 
nekelőtte a' lépfenés beteg állatok' busát megették, 
már elébb— a' marha-levágáskor és bonczoláskor — tes- 
tők' máÁ részeivel nem érintették azt: mi oUy eset, 
melly akkor is történhetett y midőn az egészség - tiszt- 
viselők (Sanitáts-fieamten) a' ragadványt a' hűáételnek 
tulajdonították.^^ Már könnyebb lett volna mondani, , 
hogy, minekelőtte ettek volna az illy beteg marhák* 
húsából a' betegek, a' légy a' dögről beléjök oltotta a* 
pokoívar' mérgét; mert ez a' régi állítás nem lehetet- 
len , noha előttem kétes , már csak azért is , mert atyafi 



*) Nagyon érdekei e' tekintetben Veith Immanael bécsi egye- 
temben barom-onroslás' volt igaztőjának munkája. 

**} Néxete szerint t. i. Rust a' pokolrart mindig csak beei- 
tá» által származénak {idioj^athieus) kiránná tekinteni. 
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azon kőltSi képzettel, hogy a' levegőben repkednek tu- 
lajdon bogarok fúria infernalis név alatt *),. mellyek' 
csípésétől származik a' pokolvar. 

így kész az ember — csakhogy képzelt igazságát 
védje — más' hitelességét, kinél pedig neki több nincs, 
kétségbe hozni! igy vala kész ez a' különben jeles iró 
a' hajdankort homálynak nevezni ! pedig bár olvassa meg 
akárki az ő három fejezetét, melly alá a' pokolvart 
megkülönböztetve , ragadván 
ra, és dögkórosra {carlum 
lentialis simplex — tpori 
I5nbséget fog találni! avva{ 
ggógyfíánnódjaj letalaposan 

Azon kivül , hogy az ol 
törvényével nem egyez, n 
rósz indulatú és ragadó , azt 
zás' tekintete itt elosztás' pc 
gunk' származását'— a' mi p 
természet' műveinek — , hoiu 

szokott elosztás' alapjául szolgálni a' természet' tudomá- 
nyában. — Emlékezzünk vissza a cholerára , melly nem 
rég dühével az egész világ' figyelmét magára voná, 's 
mellyet hasonlóul csak a' ragálytól akartak legtöbben 
származtatni; nem inkább a' levegőtől, égi és földi okok- 
tól — a' járványosság' fogatában kifejtve r— származott-e 
az ? mindazáltal ugy, hogy bizonyos föltételek alatt ra- 
gadós is lehetett. Emlékezünk vissza a' vérhasról ; fél- , 
századnál tovább folyt pörre, valljon ragadós-e? mig most 
tudjuk, hogy némelly környülmények és feltételek alatt 
igen is az. 

Mind észképi szemlélődéseim , mind az írók' tekinte- 
te, mind ön tapasztalatom után megengedem hát, hogy 



*) Mir«l est különösen hittak Esthoniában , a* pokolvar egy 
fajzatát uthoniai kolifagnak is nevezték. 
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o' pokohar lehet helybeli beoltág , '* beteg marha' huta* 
megevésenek okozatja; 's ugyancsak lehet az, valamelly 
tájék* természeti és polgári helyezetéhez képest, vidéki 
(endemicus); sőt, mint ez évben vala, lehet az kisebb 
nagyobb belteijjel a* levegő járvány o 8 sága* szüleménye 
(epidemicus) , 's lehet* az a' láz' legkisebb és alig ész- 
revehető fokátél a' nálunk előforduló legveszedelmesebb 
rothasztó lázzal, szint' u^ mint a' keleti dőgkórral 

djára egy) összekötvej 
nemű betegsége mint 

f irja azt le korunk' 
. med, Tom. IV. pag. 
harmadik , negyedik 
y olly érzése után , 
a' pokolvarak, mely^ 
OS fájdaloi][i' érzésétől 
t-jízén- fekete szintől, 
k. Legelsőben kicsiny, 
a' bolhá-csipéshez hasonló hirtelen szélesedő pontok je- 
lennek -meg, mellyekben hólyagok emelkednek átlát- 
szó sárgás nedvvel telve: ezek mintegy tizenkét óra múl- 
va, vagy későbben is, megrepednek és igen csipős ev 
foly belőlők ; a' hely feketévé lesz , mint ha égető szer- 
rel égettetett volna, melylyé az alatta lévő bőr egészen 
elhálva, és jeles mélységre minden érzéstől megfosztva, 
válik ; kőrűlete az űszőgős varnak vőrős, dagadt, és bel- 
terjedten fáj , melly naponkint tovább terjed , és alap- 
ja, mellyen űl, szembetűnőleg felemelkedik, a' hon- 
nan a' pokolvarak üszögös daganatokat mutatnak , mely- 
lyek többnyire mogyoró - nagyságúak , sőt némellykor 
(Schraud) a' tyúktojást is felülmúlják. A' pokolvar 
határozott helyt nem lep meg, hanem majd a' nyakon, 
mellen j hason , majd a' végtagokon származik ; majd 
ögy, majd több, 3 — 4— 12, kűlön-kűlőn, vagy né- 
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mellykor összefntva.^^ ^) Miben különbözik ez a' pokolTar 
a' miénktől? miért ne tartanánk hát Hippocratessel , 
Celsussal ? kik a' pokolvart csak eseti jelei után nem 
különböztették meg? miért ne éreznénk Hildenbranddal 
általában, ki azt mondja említett értekezése' végén: 
,,Rus8el öt különböző alakját állítja a' pokolvarnak; 
Orraeus két fi * nedvest és szárazt; 

Buday a' carbi 1 el akarja választani. 

De mind ezen »k és csak véleményi 

különbségek sí érdemiének'^ 

Valóban I 0-dik évben a' páfizsi 

akadémia előtt épen illy gondolkozással elfognlás nél- 
kül irt , 's azt állítja , hogy ragadás nélkül is eredetileg 
származik a' pokolvar, több figyelmet adhatnának föl- 
diéi ; mert ezen nézet az , melly rendszerhez hajlás nél- 
kül a' dolgot agy veszi a' mint van. — Régi honi irónk 



*) Secunda, tertia^aut quarta morbi die post praritam, aut 
8«nsiini in cute , quasi acubas pungeretur , exsujrgant 
carbuncuH y nire anthraeei (a graeco &vdqati, carbo) qui 
auum .nomen depromseritiit a seosu ustionis et deloris 
atrocis non minus , qnam a colore nigro , extincti carb»> 
ni8 instar, quem pedissequi sphaceli causa contrahunt. 
Comparent omnium primo maculae parrae pulicum mor<*^ 
8ibu8 haud absimiles cito latescentes, in quibus yesicu- 
lae adtolluntur, larice limpido flareseente turgidae; 
istae post duodecim circiter horas rel etiam tardius rum- 
puntur , ac acerrinyam fundunt saniem , superstite plaga 
atra , veluti cauterio tnusta , in quam subjecta conirerti- 
tur cutisy emortua prorsus, ac ad notabilem profúndí- 
tatem omni sensu prirata ; rubet terc tűmet ac intense do- 
let ambitas escharae sphacelosae, in dies latius seipentis^ 
ipsaque basis, cui insidet, notabiliter eleTatur, unde car- 
banctdi tumores praeétant gangraenosos , qoi plerninque 
magnitudinem \iaci8 arellanae adtingant, quandoqne ta- 
men, molem otí gallinacei superant (Schraud); 

Carbunculi defcerminata lóca non occupant, aed modo 
in collOy pectore rel abdomine> modo in ^xtremitatibus 
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Pápai Pári% Ferencz is *) azt mondja: "A* pokolvar 
is majd azon eredetű (mint a' vérkelés) csakhogy éget- 
tebb ^ sűrűbb , és forróbb vérből lészen : níelly nem 
csak kiüt a' testen , hanem azt ugyan' veszti , rothaszt- 
ja. Elsőben ez csattanás, 
fekete, vagy mi 5, azután 
csakhamar kerel te a' hus 
ugyan ég, és for 9r émely- 
gés, hányásra e Ikűl való- 
ság, és néha e ;es voltát 
jelentik* Ez nél (mellyről 
fennebb a' pestisi éha pedig 
a' nélkül is akán már sok- 
szor emiitett Rusi istises po- 
kolvar' fejezete a ^ , _ on dögkó- 
ros betegségek közé számlálunk minden járványos és 
vidéki lázakat, ha azok oUy rósz indulat által mutat- 
koznak , hogy az emberi nemre nézve pusztítókká vál- 
hatnak 's Így oUy halandóságot okozhatnak, millyen 
semmi más járvány- vagy vidéki betegségnél nem ta- 
pasztaltatik. Azért illy értelemben minden ideg- ét rot" 
hasxtó láz járvány — már ez akár kíűtegekkel jelenik 
meg, akár csak más betegségekből, p. o. gyulasztó vagy 
epe-lázakból , kőTetkezik — bizonyos kőrnyűlményekben 
dogkor' fokára fajulhat , és akkor ollyan helybeli tüne- 
ményeket mutathat , millyenek a' keleti és napnyugotin- 
diai dőgkórban jelesen tapasztaltatnak. Más ^észről a' 



oriuntur ; nunc solitarii , nunc numero plares , trés , qua- 
tuor^ usque duodecim, segregati , rel et hinc inde con. 

fluentes. Cel. Rússel quínque diversas statuit car- 

bunculorum formás, Orraeu$ duas admittit species, car. 
buncaluDi humidum et siccum; J^uday carbunculum ab 
anthracc. dírersum esse rult. Omnes tamen hae subtiles 
distinctiones et merae arbitrariae differentiaej nulJuis nio. 
menti sunt^^ 

*} Pax Corporis 358 lap. 17. 
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ízöirványos, elfajult, lázas betegségekben is tapasztalifnfi: 
ölljr Jelenségeket, meltjreket nem kételkednénk épen 
amazokhoz s^íámlálni, ha egyszerre több személyeket 
lepnének meg , oUy éghajlatban és olly év-részben , hol 
a* dogkor nem ritka tünemények közé szémiáltatik.^^ '^) 

Hát miért osztogassuk ^mégis többfélére a' pokol- 
Tart 'i miért menjünk mindig mások után , •— qua itur , 
non qua eundum est. **) 

Aljazata (régi magyar széval: f^tzke), honnan bel- 
%6 tulajdonsága 's természete (kértudományi alapok sze- 
rint szólván) szorosan függ , mindenkor a' bőr 's az alatta 



*) lm Allgemeinen E&hll man za den pestartigen Krankhei- 
heiten alle epidemischen und endemischen Fieber, wenn 
sie sich durch solche BSsartlgkeit auszeichnen, dasi sie 
ffír das Menschepgeschlecht rerheerend werden, und da- 
her eine .Sterblichkeit ; aur Folge habén, wie sie bel 
kelner anderen epidemischen oder endemischen Krank* 
heit beobachtet wird« la diesem Sinne kann daher jede 
Nerrea- und Faul-Fieber Epidemie, gleichTÍel| ob sie 
ia Verbindung mit Exanthemen rerkommen , oder sich 
etat aus anderen Krankheiten, s. B. aus Entsűndungs-, 
oder Gallen • Fiebern , herausbilden » unter gewissen Um« 
stSnden sich bis zut Pest steigern und dann einzelne Lo* 
ealerscheinangen darbieten, wie sie bel der orientali- 
schen und westindisehen Pest rorzugsweise beobachtet 
werden. Andererseits werden nicht^ selten bel sporadi- 
schen ausgearteten fieberhaften^ Krankheiten solche Er- 
scheinnngen beobachtet , die man nicht anstehen wűrde ^ 
eben dahin zu zahlen , wenn sie mehrere Indiyiduen zu- 
gleich in einem Klíma und zu einer Jahreszeit befle- 
len, wo die Pestkrankheiten nicht zu den seltenen Er« 
echeiflungen gehdren. 

•VA' derék Hildenbrand Orro#í oHa#<{ta»5«it T:TV. velem egy 
értelemben ran, mid^n anthrax, carbo» carbunculus, pu* 
stula maligna betegségeket ^s azután ezeknek fajzatit ad- 
ja eldy és nem tart a' francz iákkal 's más legtöbbekkel, 
kik (Eneychped. d$r m$d%c. Wissenschafi.) a' pustula na* 
lignát az anthraxtől el akarják választani. 
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Wv6 faggyumirigy a' sejtszővettel egyetemben. Míg pe* 
dig, vélekedésem szerint, faggyumirigy a' kórgocz (fo- 
eos morbi)^ 's opnan t^ijed az irhán (corium) és takony^ 
bálén (rete muco&um Malpighi) kejresztjül a' gyuladáa^ 
iigy , hogy mikor a' hám vagy felbőr ( epidermig ) h6-> 
lyagocskába emelkedik, már ez az alatta lévő beteg 
művelet' következése, 's épen azért izzQ.dják a' betege^ 
sen ingerlett hajcső edények a' sárgás -vőrőseg nedvet » 
formálván azon hólyagot^ melly eleinte átlátszó, azután 
pedig részszerint a' benne sűrűsödő nedv', részszerint asi 
alatta lévő rész' űszögősodése, és igy barnává válása 
miatt kékké, feketévé válik. Igaz, némellyek azt 
. mondják , hogy az oltás által okozott pokolvarban ki-^ 
vűlről befelé hat a' betegség oka, és igy a' betegség' is; 
é^ azt vélik, hogy épen ezen fogat az ^ mellybeii a' szöf -^ 
ványos (sporadious) szelídebb pojcolvar kűlőnbpzik a' 
ragályostól (contagiosus malignus) rósz indulatutól. De 
valljon a' származás* mód szul-e itt is létalapos különb* 
séget? valljon bs^ oltás által közlött kórai)yag okoz-e 
^ddig következést , mig a' hajszáledények' visszahatása, 
's igy az egéjsz organisinas' önlétét fentartani czélzó mu* 
ködése *-« a' mi magát lázban fejezi ki — fel nem éb' 
resztetik; és szűl-e más tüneményt? A' tehén-himlő' ol- 
tása p. o. mint remekképe az álló ragálynak (fixum qoq* 
tagiam) helyben csak néhány najilok után mutat követ- 
kezést, midőn a' beszívó edények által a' test' részeiről 
tovább-tovább a' közép rendszerekre hatván, magát 7 — 
8 — 9-dik nap. lázzal fejezi ki. Igy helyben akár oltás, 
akár a' levegő' befolyása által, akár 4>edig a' testben 
előre járt hibás vérvegyűletnek 's a' láznak következé- 
séül formálódván a' fönnebb leirt pokol var, átmegy sa- 
ját hajlandósága szerint űszögösödésbe , fenésedésbe , 
melly némellykor nedves , többnyire száraz , a* mi csak 
eseti különbség. Mivel pedig alakját leginkább a' io* 
ron nyilatko:^tatja , én is — - mint németit/ mások -^. 
iajlandd vagyok azt a' kiiitegeK {exanthema) , még pe- 
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dig «* kólyagoiok* iorába tenni, melly bAyegére nhve 
mindig nagyobb kitehb mertekben rósz indulatú lev^n, 
beoltása által mái individuumra is terjedhet, ugyanazért 
a* /elragályos (semicontagium , contagium impefectmm) 
betegségek* sorába teszewu *) 

Miben áll a* kiűtegnek 's a' gpdadásnak term^ 
tzete, néyszerint, értekezésem' tárgyának az űszőgőső- 
désre olly nagj hajlandósága? azt az orrosi tadomány* 
kifejtfidzáse, különbféle idószalcaszai 's tudományos né- 
ZjBtei szerint hosszasan lehetne vitatni; de félvén az 
állítmányoktól, röviden csak azt mondom^ l^ogy niaga a' 
gyuladás a' hajszáledények erőnyi és anyagi változában 
áll, mellynél fogva az egészséges állapotban csak szi* 
netlen nedv - gőzt vinni szokott edények vérrel ^ hibás 
állománya vérrel^ *- telnek meg ; az űszőgösödést pedig 
épen a' iagyyu- mirigyek' életmúvességéből , a' beoltott 
éves anyagnak mindenkori tapasztalás szerint veze'delmes 
hatásából , 's a* járványnak sajátságából — • a' mi a* vér' 
vegyületét ezen saját betegségre határozza — lehet ki- 
magyaráznia Mert valamiht legtöbbayire a' helybeli 
űszSgösődés és rothadás valamelly bels& bár alattomo- 
san és hirtelen folyó forrásnak következése ; mindazál- 
tal nem lehet annak eredeti származását is tagadni, 
már akár a' hirtelen eltiprott ideges erőnek; akár a' 
nedvességek' torlásának, ^s igy az edények' életrugósá- 
ga' elvesztésének kelljen azt tulajdonítani .**) : mert 
Schőnleinnel értek, ki szerint {Allgemeine und Specielle 
Therapiei^ZZ.) az edények' szélbűd ése üszögősödés. Hogy 
némellykor száraz , némellykor nedves az üszögősödés , 



*) Quaeris producta coDiqnationis uti mucus acris , pus, 
ichor etc. etc. — naturae humanae adeo inimica sünt, 
ut — *- — . analogum liquationis processum prordcent* 
Hildenbrand Inat. med. T. IV. p* 115. 

^ Licet genesis sphaceli et sepseos localis plenimqae prae- 
cedenti cuidam processüi phlogiiticot quandoqae tamen 
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«z a* betegség által meglepett rész' szövetétől /életmSyi 
's physicai tulajdonságától és igen sokat ezen kiűteg* 
folyamatjátol 's a' vele-bánástól függ, de 0II7 figyelmet 
— mint még nem rég csak Frank' idejében is vélték — • 
nem érdemel ezen különbség; mert az űszőgősődés hely- 
beli halál lévén, már az életműtelen dolgok' körébe 
«sik, hol a' halál, a' természet' törvénye szerint majd 
szén* majd viz-elemet hoz elő (száraz és nedves üszög), 
A' nagy tapasztalása Larreg általánosan mondja, hogy 
a' belső októl származott üszög száraz , a' külsőtől ned- 
ves szokott lenni: melly állítást megerősíteni látszik 
azon' mindenkori tapasztalat, hogy a' pokolvar legin^- 
kább Származik nyárban , nagy melegben , mocsáros 
helyeken, 's midőn a' levegőt az eső 's menydörgés nem 
éleszti, midőn tehát vér éltető léggel (oxygenium) nem elég- 
gé frisítetik meg , vagy az előre járt epés sőt rothasztó 
láz által valóban .nagyobb mértékben megromlott* Ál-* 
talánosan pedig mindenicor igaz marad azon kórtudomá-* 
nyi okfőben gyökezezett tétel, hpgy erre is hajlandó^ 
ság szükséges; mert nem minden ember kap pokol- 
vart , ki lépfenés beteg marhával bánik ; nem minden , 
ki meleg nyárban a' verőfényen tölti idejét; nem 
minden, ki mocsáros bágyasztó levegőben él; nem min- 
den, ki bőre' tisztaságára nem ügyel. 

Külöfibiég. Meg lehet az adott alak' 's okok'fonto- 
lása után különböztetni : 

a) A' ^nyárban közönséges izzadáai perstől (mellyel 
kezdetben korán valami hasonlatossága van) az által, 
hogy a' kezdő perscnés csak egyedül van , hogy ez csak 
hamar hólyaggá fejlik ki , — amaz pedig sokadmagával 
Jár, viszket, de majd elszárad 's korpa formán lehull. 



adeo praecipitanter et dolose ingredienti ut medici at- 
tentionem eífugiat , adscribi debeat ; nihil tamen obstat , 
quoininus etiam primitira ejus admittatur origó etc. etc. 
Hildenbrand T. IV. pag. 684U 
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b) A' vérkeléstől vagjr — mint a' nép nevezi— csurjáa, 
vőlgjres keléstől, mellyel legtöbb, hasonlatossága 's atyaíisága 
van, külőnbösúk: hogy ebben a' hólyag ntncs, hanem szélesen 
terjedő vörösség, 's abból emelkedő csncsos daganat; 
hogy ez genyedésbe megy, meUyből sűrű törött vér Í8 
foly ki, főkép nyomás alatt, de legszembetűnőbb benne 
azon sűrű geny, mellyet a' magyar völgynek ^ alnémet 
fCer^'Ueik nevez* 

c) A' vizráktól ( noma , eheilocace , Wasterkrelt ) 
— melly a' pokolvarhoz ntolsó időszakaszában, kivált 
az ábrázatoa és ajakokon pusztításra nézve hasonlít — 
különbözik, hogy a' vizrák csak az ajakokon és pofán 
van ; még pedig belülről kezdődik 's ngy lyukasztja 
által az ábrázatot, vizes daganatot mutat a' foghűs' da- 
ganatjával, vérzésével és a' száj'büdösségével, úgyhogy 
a' fogak is inognak, kihullanak; 's végre azzal: hogy 
ez leginkább a' sorvadozó , gőrvélyes , gt^nge gyerme- 
ket lepi meg* 

d) Az üszögös orbáacztól (erysipelas gangraenescens) 
különbözik azzal : hogy itt a' bőrgyuladás szélesebben 
terjedő, a' vörös szín eleve, ha ujjal megnyomjuk, hala- 
ványodó, éai az üszögösödés az orbáncznak csak ritkább 
kimenetele, midőn az a' már beteg személyben követ- 
kezik , — vagy a' közönséges orbáncz' lefolyása alatt 
mostoha környülmények miatt, mint a* romlott levegő, 
nagy gyengeség, vagy a* veszedelmes indulatú járvány 
alatt , millyet már az orvosi történletirásL ignis volatieus, 
ignissacer, ignis 8. Antonii név alatt feljegyzett, előáll* 

Ugyan a' hólyagos orbáacztól (erysipelas btillosnm 
seu pempbygodes) meg lehet 'különböztetni a' pokolvart: 
mert az orbánez' szélesen terjedő vörössé^ében több hó- 
lyagok — nagyobbak kisebbek — vannak, 's ezek tiszta 
nyírkkál telnek meg, épen mint a' hólyag ""flastrom után 
•s többnyire első vagy második nap elpattanván csak 
felűlegea varakká válnak , 's azután későbben lehullnak. 



(/ 
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e) A' főlfekvési fiszőgösödéstöl (gangraena ex dé-^ 
cnbitu) kűlőnbőzikj hogy ez a' rósz inc^ulatií láz' folya- 
matjáBan (melljr helybeli sertések , esont * törések miatt 
kórházban fekvő betegeknél esetikép is kifejtődhetik) 
azoB részeken áll elő , mellyekdt a' fekvő test nyom , 
p. Q» a' váll-lapcsonton , a' keresztcsonton , a' tomporán ; 
és noha ez is, mintegy lencse ^ hólyag szokott lenni ^ 
de az nagyra nem emelkedik, mindjárt eleve sűrűbb nedv- 
vel telik meg , udvara nincs, és a' gyuladt bőr hamu szí* 
nű szürke, melly kifekélyesedik* 

f) A' kórházi fenétől (gangraena nosocom.)^ hogy 
ez míiidig a' már jelén lévŐ fekély' elfajulása által kö- 
vetkezik, 's tehát a* bőrnek egészséges szinén soha sem 
kezdődik* Ugyanazért, a* mintRust is mondja, azt azzal 
iiém lehet felcserélni, és ^) midőn Thomson Így szól: 
kezdődik neme Ily esetekbén egy kis^gyuladt pattsinás', 
vagy hólyagocska' formájában, a' nélkül, hogy azon rész<< 
nek, mellyen mutatkozik, legkisebb előbbi sértését id 
lehetne észrevenni ; és midőn Gillepsie előhozza ; hogy 
a* legyek' csipése okozza a' kórházi fenét; vagy hogy 
minden szembetűnő ok nélkül egy kis pontocska, melly*^ 
bői, midőh azt felvakarták, egy kis véres viz folyt, a' 
lábon vagy lábszáron szármozott, és ezen fene ugy fej* 
iődőtt ki: -* akkor azt a' pokolvarral elcserélték. 

g) A' bizserkór űszögősődéstől (necrosis ustilaginea, 
raphania) — melly hasonlóul nép-betegség, 's mellyről az 



*) Wéfin trhomson sagt: erbeginnt in einlgen Fftllen in Ge- 
stalt einer kleinen entzundeten Blűthe , oder eines BJSs- 
chens , ohne dass man irgend eine ycrkeríge Verletzung * 
des Theiles , an welchen es sich zeigt, wahrnehmen kŐn- 
ne ; und wenn Gillepsie anfűhrt: dass die Stícke von den 
MuskitO'S Anlass zum Hospitál brande gaben ; oder dass 
ohne irgend eine auífallende Crsache ein kleines Pünkt* 

TBBMásZITTITD. vXlTAMUMiUk. Jl. k6t. Q 
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Orv.Tár 1831. 5. füzetben is olvashatni — különbözik^ hogy 
ez mindig végtagokat, nevezetesen az alsókat lepi meg, 's we 
Üszőgősődést napokig, hetekig előzi meg azon tagok' zsib- 
adása, tompa fájdalma, mozd/thatlansága, mintha szél- 
Mdás érte volna; hogy azon tagok vörös - dagadtak szé- 
lesen, 's a' mellett hidegek; az űszögösödés hirtelen kö- 
vetkezik, nagy részen terjed mélyen egész a' csontokig 
hatva , felfelé a' térdig 's feljebb a' czombig is , — ha- 
csak kedveső kőrnyűlményekben az őrlobvonal (demar- 
cationslinie) határt nem tesz. 

Végre ugyan illy közönséges és szembetűnő jelek 
által mindenki megkülönböztetheti a' pokolvart azon 
űszögösődéstől , melly legelső leírójáról Po/^-ról visel ne- 
vet, — valamint attól is, mellyet öregek' űszögösödé- 
sének (necrosis, sphacelus , gangraena senilis , mela- 
smns) neveznek ; mert azon kivűl , hogy ezen két , egy* 
máshoz atyafi 's egymástól csak a' legújabb irók által 
elválasztott betegség előpósta jelekkel 's éles fájdalom- 
mal, vagy némellykor szélhűdő zsibbadással, van össze- 
kötve ; továbbá hogy az űszögösödés kűlaő alakja és 
terjedése 's lefolyása is különbözik a' pokolvarétól: mon- 
dom , azon kivül megjegyzésre méltó, hogy ezek vagy 
csak igen vén, vagy a' gyönyörűség' szédítő ingerei 
által elgyengült személyeket , és igy legink4bb jóllét- 
ben, gazdagságban élőket, lepnek meg, — a' pokol var 
pedig szegényeket. 

A' perzsiai tü» névre kell még megjegyeznem, hogy 
e* nevet igen hibásan adják némellyek a' pokolvarnak ; 
mert ez a' férfi vesszőnek a' buja közösködéstűl szárma- 
zó üszöge 's egész Európában olly ritka , hogy még a' 
nagy tapasztalásu és különbféle éghajlatokban félszáza- 



chen y au8 welchen, weon es aufgekratzt wurde , ein we- 
nig Blntwasser lief, am Beine oder Fusse entstand, und 
sich «o dieser Brand entwickelte, so wurde derselbe ent- 
w«der mit der Pustula^maligna rerwechselt. 
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dig orvoskodott Swediaur U azt mondja róla : ^^Yalljon 
a' perzsiai tűz ugyanazon ragálytól jő-^e, mint a' mi 
bujasenyrűnky "^agy mástól: nem tudom. Vagy talán 
ugyanazon betegség, a' mi soudan -n^k neveztetik: a* 
tapasztalatok' hiánya miatt nem állíthatóin^^ De ha az 
utazók', névszerint Hornemannak, Afrikában tett észre- 
vételét tekintjük, különbőznek ezek ; mert a' bujaseny v, 
mellyet ott is franczia betegségnek hivnak, higany* (mer* 
curius) készítményeivel, szárcsa - gyökérrel (sassaparil- 
la), gajak-fával (guajacum) gyógyul, a' soudan pedig 
erre nem: az ellen csak sósavas szikagot (soda Ynu- 
riat.) használnak. 



MinekelÓtte gyógymódját adnám elő, hogy as 
olvasó azokat, mellyeket értekezésemben eddig .mond- 
tam, röviden szemlélhesse, egyszer'smind * az is, ki 
gyógyítani akar, a' közönséges adatokat i|' természetben 
létező egyes esetekre — mert genus csak az emberi ész* 
nek elv^asztás (abstractio) által készült tulajdona, 's 
ellenkezőleg gyógyítás - tárgya csak az egymi' betegsé- 
ge — könnyebben alkalmaztathassa: im' tudómányos kép- 
letei (schema) adt>k« Yészem pedig azt azon betegség- 
nek mint tüneménynek okaival összeköttetésétől, to- 
vábbá a' láznak — melly az életerő' önlétét fentartani 
törekedő, és az egésznek bármi változásában is részt- 
vevő működésének. reflexusa (árnyékképe) — a' hely- 
beli bajtól, vagy megfordítva, ennek attól való függé- 
sétől; még pedig ezt annyival örömestebb teszem, mi- 
ver a' gyógyításban ezen vezér-csillag vezet emgem is 
a' józan' orvoskodás' utján. 



9* 
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1) Helybentámadt, őnnálló ( idiopathicug geu pri- 
marius), melly ébresztő okával egy helyet foglal; p. o. 
mid6n a' bőrt ingerlő okok , millyen a' meleg , a' nap' 
tuzQtt sugara, vagy a* pokolvaras ev: a' lé^ene-iragály 
egyenesen a' mezitelen bőrre hat: 

a) olly mértékben, hogy vagy igen kicsiny vagy 
épen semmi lázt nem lehet tapasztalnunk *) ; 

b) nagyobb hatással az élteműre , hogy a' láz a> 
lielyben keletkezett pokolvart követi. 

ü) Kórjeles, másodsorbeli (symptomaticus , secun- 
^arius}, midőn a* láz előre járt, 's a' helybeli .űszőgő- 
isödő pattanás arra következett, még pedig a' betegség' 
kőzőáséges tüneményeinek kisebbűlése nélkül: 

a) a' nálunk közönséges nagyobbfoku epés, és rot- 
hasztó lázaknál; 

b) a* keleti dokkor* lefolyása al^tt le'vő , melly 
nem csak a' logikai egység miatt ide tartozik, hanem 
azért is , mert lefolyása 's gyógyítása ugyanaz , a' mi 
a* nálunk előforduló pokolvaré nagyobb rothasztó láz- 
zal kapcsolva, 's igy különbsége csak eseti, a' mint 
azt mindenkori figyelmes orvosok vallották, de már 
Riverius ( Opera medica univerta Francofurt. 1669. ) 
legvilágosabban kifejezte: "At carbuupuU et parotldes 
etiain in febribus malignís erumpunt , sed quae sum- 
mum malignitatis gradum adeptae sünt, et ad vére pes- 
tilentium naturam proxime accedunt^*. 

3) Letételes bíráló (metastatico criticus), midőn 
az előrejárt láz' következésében , a' vérnek hibás ve- 



•) E* volna az irók' anthrax benignus-s^f mellyet sokan ^ 
a" dolgot felűlegesen tekintők , nem ia akarnak pokolvar- 
nak tekinteni. 
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gjűlete miatt küzdő életerő a' Teszedelmes anya* 
got mintegy a' bőrre leteszi — a' betegség* enyhülé' 
ievel *). 



^} Nem képtelenség ez, s{t a* tapasztalás megerősíti : igy ir- 

ja Rast is : So auch , dass das durch das Einath- 

men in die Lunge gebrachte Gift ein bösartiges Fieber 
herrorbrachte , welcbes sich durch stinkende Aasleemn- 
gen und durch Brandflecken atif die Oberhaut ehdigte, 
und dass manchmal die Natúr nach wiederholten An* 
strengungen das in der thierischen Oekonomie gleichsam 
zerstreute Gift gesammelt habé, um es in irgend einem 
ftuserem Theile abzusetsen, wo dann Carfunkel oder (•€• 
cund&r) Brand entstanden sey. 
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A kőz értelem is azt javasolja, hogy a' mennyire 
lehet, az ember magiCt a' kórság-ébresztő okoknak ne 
tegye ki, azaz óvja magít: e* szerint tanácsolni lehet 
a' mészárosoknak, pásztoroknak, bőrnyuzoknak , barom- 
orvosoknak , sőt a' vargáknak , szűcsöknek 's gyapjavá- 
logat óknak (WolIsortirer):l^ogy midőn ^* marhák valahol 
/ hirtelen 's csak 1—2 napi betegség után , kivált nyár- 
ban , 's a' legerősebbek döglenek , ott vigyázva bánjanak 
az esett marha' bőrével, húsával, gyapjával, — és sér- 
tett kézzel soha se nyúljanak hozzá ^) ; utána pedig jól 
megmosódjanak szappanos vizzel , sőt eczettel vagy oUy 
mosódzóval, melly áll egy-két nehezék chlór- mésznek 
egy messzely vizzel vegyületéből. Különösen meg kell 



*) Bőrebb etímérteiéie a' lépfenének talán nem ide való : hála 
a' kormánynak l ran arra országunkban eli^g ügyelet a* 
tiixtrisel^ség és orYOSok által, hogy ast ssemmel tart- 
sák 'a megesmérhessék. Azt még sem hallgathatom el : 
hogy ezen betegségben a* bőr alatt nyirk 's rér kiömlé- 
sek Tannak 9 mellyek zacskós-forma daganatot mutatnak, 
ugy hogy, ha hozzáérünk , a' bőr mint a' pergamen ro- 
pog ; a* bonczolás pedig bizonyítja , hogy a' rér megrom- 
lott, fekete, rothadásra indult; a* tüdő fonnyadt, igen sd- 
tét rSros, üszögös; a' kép puha, feloldozott, a* tapin- 
tás alatt síétmállő. 
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tanítani a' népet, hogy álgazdálkodasból az orvos' tana* 
csa, az elöljárók' rendelése ellen az illy marha' husátr 
meg ne egye, se a' kutyáknak enni ne hagyja, hanem 
azt mennél mélyebb gödörbe beássa* Mindazáltal a' bőrt 
lenyúzhatja vigyázva, 's csak azután vagy igen maga- 
san , szellős helyre , kell terítni ; vagy , a' mi jobb ,. 
4—* 5 napra lúgba áztatni; vagy, a' mi legjobb, tímár- 
nak tüstint általadni. 

Mivel pedig csakugyan a' bőr' tisztátalansága lát- 
szik hajlandóságot ébreszteni a' pokolvarra, felette hasz- 
nos volna a' föld'-népét, kivált johászinkat, kanászink/at, 
tisztaságra, nyárban fördésre, szoktatni: és mivel a' 
nyár melege a' vért a' savító (oxygenium) alkrésztől 
megfosztfa^ *s annak nagy szenesedését, és igy rothadá-^ 
SOS indulatját okozza ; azért slz^ érett hűtő gyümölcsfák' 
szaporítását — millyen a' meggy, cseresznye, ribizli, 
alma, kőrtvély -r jó volna előmozdít ni; jó volna a' 
köznépbe már a' falusi oskolában némelly egészség - tár- 
gyazó oktatást cseppegtetni , hogy a' mértékletességet 
mindenkor szeme előtt tartaná, de kivált nyárban-, nű^ 
dőn a' gyomor gyengébb mint télben ; jó volna , ha 
pásztorok is tudnák, miárt kellene mint marh^joknak 
iigy magoknak is. a' nagy melegben árnyékot, kéresn^; 
áldás követné kűlűnősön azon. földes-urat^, azon tőrvény- 
hatósájgot, ki a' fels. kir. helytartó^ tanács' atyai ren- 
delését: hogy a' munkás népre, kivált nagy melegben, 
ügyelet legyen '^), sikeresítené , némelly azon kicsiny 
számnak jó példájokat követve[, kik a' jobbágyban is 
embert tekintvén, ur' -dolgán annak tikkadt erejét főtt 
étellel, borral ingyen élesztik, vagy legalább vizébe 
eczetet, kénsavanyt a' kellemes, savanyúságig adnak. 

A.' levegő' járványos befolyását közvetetlenül elke- 
rülnünk nem lehet , mivel az elől elzárkóznunk képieilen- 

*) Rusticae plebi sradetur, ut sub laboributf in aeitu magno^ 
aquam communeBy aut decoctum kordéi cuin aceto proaiti 
exBtinguenda bibat. 1781. 21. Juliű 
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nég^ sőt Biindnyájiinkal kőz az, Hippokratesnek mon« 
dása szerint : ^Commuois igitur febris ideo communiter 
omnes invadit , quod eandem spiritum vitiosum omnes 
adtrahant.^^ Mindazáltal az emUtett életmód ezen külső 
(objectiva) oknak befolyását is gátolja , kisebbíti ; on- 
nan Tan, hogy nem minden ember kap pokolvart (mint 
más járvány betegséget is) ugyanazon levegő - kör* 
ben is. 

Az óvó gyógyításhoz számlálom én azoiv lehúzás' 
(deiivatio) módját, melly országunk' némelly vidékein 
4' nép közt van, és időről időre átmegy, 's mellyről 
mára' főkormány' 1787-dik évi utasításában va^ szó, hogy 
a' veres*egyházi plebánus gyakorolta, '-s késeibben 1796 
esztendőben ismét hirdettetik, hogy Kecskeméten Borkusi 
Sára nevű asszony a' physicus' nyomozására, és sür- 
getésére az elöljárók előtt felfedezte azt. Tudniillik 
midőn nemesebb helyen, p. o. főn, szemen, ábráza- 
lon , nyakon , vagy mellen látszik kezdődni a' pokolvar, 
akkor ezen asszony szirontáknak (ranunculus) •— vagy, 
(a' hogy' ott, talán hibásan 9 van nevezve) sarkantyú- 
fű' fájának ; a' mint vélem, inkább torzsikának (ranuncu- 
lus sceleratus, melly vizi méreg, lator koldus^ sebest'fő'^ 
fú név alatt is esméretes) mint terjedő szúrontáknak (ra«f 
nunculus repens) — him szálait ^) ó hájjal összetöri , az 
után a' kezdődő pokolvart azon vegyülettel megkeríti , 
's onnan azzal lemegy-vonást téve azon tagra — » p. o. 
kézre vagy karra — , mellyre akár, arra köti azon ve- 
gyületet, háromszor, egyiket - egyiket 12 óráig hagy- 
ván rajta: 's igy a' nemesebb helyen elmuUk"s a' hova 
volt kötve a' szirontás ó háj, ott keletkezik^' pokolvar. 

A' köznép' babonáját, és a' varázslók', mutogatását 
elhallgatva , annyi ebbea csakugyan lehet igaz , hogy 
midőn kisebb hibás vérvegyületnek következésében csak 



♦) X\ mint a' babona akarja: kilenczct, — numero Dcus im- 
pari gaudet. Virg. 
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alig erezhető lázzal mutatkozik á' pokolvar, illy lehú- 
zás az emberi test' ellenkezési (antagonistica) tőrvénye 
szerint lehető; noha én nem próbáltam. Vannak nekünk 
bizonyosabb ingerlő szereink, mint p. o. a' hólyag- 
flastrom , boroszlány - ( mezereum ) háj ; inkább ezt 
kellene nekünk orvosoknak próbálnunk, ha nem fél- 
nénk a' természet' mozgását, mintegy biráló czélzá- 
aát^ zavarni, — 's ha nem félnénk, hogy így, a' jóra 
c^élzó működés' zavarása által , még nemesebb részekre 
tévedhet a' rósz nedv' letétéle, a' mint azt Orvosi Tár' 
lS33-dik évi 4. füzetében is jelesen megjegyezve láthat- 
juk: ^^E' nemű pokolvart szokták az asszonyok sós 
eczetbe mártott foghagymával, vagy boglár -virág (ra- 
nuncul^s pratensis) által tett helybeli dörzsölések által, 
a' testnek nemesebb részeiről más tagokra elszármaz- 
tatni, és ottan aszalt szilvának, varangyos békának, vagy 
paprika- ,. bors- , és puskapor - vegyiteknek reá kötésével 
elfojtani. Ezen asszonyi pecsmegeléa , sokszor jó kime- 
netelű ugyan , hanem néha az illy hirtelen elfojtás által 
a' pokolvarban már elkészült romlott csipős nedv , a' föl- 
szivás' utján, az egézséges részekre visszatéritetik , és 
ottan roszabb kimenetelű bajokat szokott szülni. Egy 
illy esetem volt 1829-dik évnek őszi havában : egy 10 
esztendős leánykának bal lába' fején hasonlón nyomatott 
el a' fent leirt aemű pokolvar, minden hátramaradt fe- 
kély nélkül, azért a' szivó edények által a' hólyag' ned- 
ve , a' níélyebben fekvő lágy részekre , nevezetesen a' 
lábszár- és, czomb - idegekre vitetvén, azok' felizgatod-' 
zása által tetemes gyuladásokat okozott, mellyeknek 
következésében a' leányka' lábikráján és czombján n^y 
egymástól külonözött iályog formálódott, és ugyanannyi 
számú helyeken, a' bennek már megérett genynek ki- 
folyatása végett', kellett metszéseket tennem^^ '^) 



*) A' kőrtudományi esm^ret egyébiránt gyenge lábon áll 
ezen értekezésben, mert különbféle iddszakasziban látta 
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A' gyógy/ió mód a' pokolvar' időszakaszihoz kép^sf 
mind kűlsőkép (helyben), mint belsőkép (a' táplálás' ut- 
ján), az egéi^zre hatólag különbféle, kivált a' jelenlévő 
láz' bélyege és belterje szerint. 

így , kivált ha a' kezdődő pattanás bizonyosan a*^ 
tőrtént beoltás' következése, némellyek a' késsel kerek 
kimetszését javasolják. Én pedig nemcsak azért , mivel 
— a' mintSchrőder is mondja — igy azt más pőrsenetek- 
kel felcserélhetnők , és a' beteget szűkségtelenrál kinoz- 
nok; hanem a' fenneb mondottak szerint sem ja vaslom ezt: 
mert — a' mint magam kifejezem — ha oltási anyagtol van 
is a' pokolvar, de mikor már fejtődzésébe jő, felpattan ; részt 
vesz abból az egész is, vagy legalább nem tudjuk, meddig 
hatott az szét a' beszivö edényeken ; és igy vagy igen nagyot, 
vagy igen kicsinyt metszene ki késével az orvos : illy 
bizonytalanságnak pedig sem a' beteg sem az orvos ki 
nem teszi magát. 'S éppen azért nem hagyom én hely* 
ben , á' köröskörül kimetszést , még akkor sem , ha 
már a' pokolvar egészen kifejtődött, sőt űszőgösödésbe 
ment is. A,' chirurgus' késében nem bizunk már mai idő- 
ben annyit, hogy akármi űszögösődésben az őrlobvo- 
lialat (demarcationslinie) ő tegye, hanem várjuk azt a' 
természettől, 's ha élesen tekintjük azoknak Írásaikat 
is , kik az illyen metszést tették : az űszögösödést nem 
gátolták meg, sőt történet-előadásukban az üszög' elvá- 
lásáról 'fi varáról beszélnek. 

Igy kevés vagy semmi hasznot nem várok én a* 
száraz vagy nedves köpölytől, ámbár azt, mint hajdan 
Avicenna , ugy nem régiben Gay de Chauliac igen aján- ^ 
lották; mert még a' beoltás' esetében sem olly világos 
a' fertőző' anyag érintése, mint p. o. a' viz- iszony ra- 
gálynál, hol a' dühös eb' foga' sértése vezeti az orvost > 



's Írja le a* pokolrart; 'n innen gondolja azt három nemű- 
nek lenni. 
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és ennél is csak az elsA időpontban rögtön a' harapás 
Után lehet sikere ezen seborvosi munkálatnak. 

Ugyanazért én négy rendeletnek (indicatio) kívá- 
nok a' pokolvar' gyógyításában eleget tenni: 1) az űsző- 
gősődést megelőzni vagy legalább mennél inkább ki- 
sebbíteni; 2) ha már csakugyan űssíőgősődésbe ment át 
a' pokolvar, annak terjedését gátolni; 3) az űszőgőső- 
désre ugy hatni j^ hogy az minél elébb elváljon nem- 
csak köröskörül , hanem az alatta valp részektől is ; és 
igy 4) a' már megtisztult fekélyt begyógyítni. 

i) Hogy az üszögösödés gyuladásnak , pangásnak 
következése — nevezetesen az előadattak szerint a' po- 
kolvarban , annak illy kemenetelre különös sajátsága 
szerint — , azon, reménylem, senki sem kételkedik* Azért, 
ha a' pokolvar különös okoknál fogva lett , ha még csak 
fejtődzésében van, Aa láz előre nem jártj 's még akkor 
sem mutatkozik, midőn illy időszakaszban 's illy tulajdon- 
sággal az orvos a' beteget látja, 's ha ez nem sorvadozó, 
vizkórságban lévő , hanem eddig jó egészséggel birt : 
ugy lancettával vagy ollóval a' kásaforma pattanást, sőt 
a' hólyagot is,* bármelly nagy legyen is az, jó felvág- 
ni; ha a' vörösség körüle nagyobb, kékesebb, tarjagot 
jó a' bőrbe mind a' hólyag- helyén, mind köröskörül 
metszéseket ( scarificatiot ) tenni, vagy pioczákat rakni, 
hogy helybeli vérürítés történjen. Azután lehet hideg, 
jeges vizzel borogatást tenni (csakhogy, a' mint emlí- 
tem, elég egészséges és minden vér-hibás vegyület' — 
dyscrasia — gyanúján kívül lett légyen a' beteg) ; sőt , 
mivel az eczet saját tulajdonságával is ajánlja magát, 
én eczetet kevéssé megsózva szoktam illyenkor buro- 
gattatni a' kezdődő pokolvarra. Mert illyenkor még 
üszögösödés nincs : és a' hólyag alatt levő bőr 24—48 
óra alatt^ az illy szorgalmatos burogotásra megtisztul, 
eleven piros szint vesz fel ; vagy, ha barna maradt is , 
de az üszögösödés korlátoltatik 's a' fájdalom eltűnik. 
Valóban lépcsőnkint következik a' helybeli halál , *s az 



Digitized by VjOOQIC 



144 a' pokol var' óvó ^s gyógymódjai. 

fiszőgősődés is, a' mint azt' már V régiek is sejdítet- 
ték, midőn a' gyuladás' legnagyobb fokát, melly az üsző- 
gősődéssel határozik, gaograenának , és a' már előállott 
uszőgősődést sphacelusnak kivánták nevezni; és állha- 
tatosan hiszem tapasztalásom után, hogy — a' mint Hebre- 
ard legújabban helyesen előadja — a' fenyegető 's már ér- 
zékeink előtt mintegy feltűnő uszőgősődést sokszor meg 
lehet gyógyítani : én láttam több izben, hogy at' szederj- 
fekete és érzékenységétől megfosztatott rész természetes 
szinét 's élettulajdonát viszakapta. 

Egyszersmind illy esetben , mivel gyomorsárt vagy 
epét tapasztaltam mindig lenni , gyenge hánytatót , vagy 
legalább savanyú italt, p. o. czitromos, eczetes, vagy 
borkőves vizet — a' mint kiki izlése szerint ihatja r— 
rendelek, 's ugyancsak könnyű zöldséges , gyümölcsös ét* 
keket javaslok. 

A' kinek módja 's kedve van, illy esetben rendel- 
het Aq. vuln. Thed. burogatónak, vagy kozmás faec%etet. 

Igen rósz szokás az a' népnél, hogy illyenkor a' 
hólyagtól meglepetett részen felül a' tagot kereken által 
kötik (azon balítéletből, hogy ez által annak mérge to- 
vább nem terjed): illy szorítás által a^ vérforgás gá- 
toltatik,. és a' gyuladás nagyobbá, roszabb indulatává 
válik. 

2) Ezen legfontosabb időpontban is, véleményem 
's tapasztalásom szerint — noha a' metszés (scarifíca- 
tio) ellen áltáljában sokan buzgólkodnak, és esmérős 
orvos^ársaim közt is sokan már illyenkor minden leg- 
kisebb vérzéstől félnek — a' vigyázva teendő metszést 
ajánlom , 's » én azt szoktam tenni : lassankint kell a' 
szíjaskerek fekete bőrt átmérőleg közepén kétszer ke- 
resztben átmetszeni az elvenig:a' mit, csendesen vivén 
a' kést, annak éle is megéreztet velünk, de a' beteg 
maga is felkiált: e%t már érzem. Azonban, kivált hol 
atatta nevezetes véredények vagy idegek vannak, nagy 
vigyázást ajánlok, ámbár nem állapítok is ellenrendeletet,. 
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{contraindicatio) , mint azt némellyek teszik. Ha a* ga- 
rasnál, hnszasnál nagyobb az üszögös bőr, még a' kit 
átmetszés között több apró böködő metszéseket is le- 
het tenni« 

így utat készítünk a' gyógyszereknek, hogy azok 
a' bőr' edényeire jótékonyul hathassanak, és az üsző' 
gösődést, a' test' önhatalma' (auctoritas) czélzásával 
kezet fogva , minél elébb korlátolják. Én sem azokkal 
nem tartván , kik általánosan csak a' természettől vár^ 
ják már illyenkor a' gyógyulást (cura exspectativa)^ 
és semmit, vagy — a' mi ismét csak annyi — homoe- 
pathice tesznek valamit; sem azokkal, kik mindent csak 
a' mesterségtől várván, a' természetnek, kivált az őr- 
lobvonal' képzésében, hatalmát elfelejtik r én — mon- 
dom — illyenkor a' metszések után erős eczetben, só- 
sávanyban ; vagy -— ha az nincs •— jó efős sós vizben 
mártott ; vagy — ha kivált a' metszés alól genyedséges 
ev több szivárog ki, ha az üszög' beesett széle tompi^s^ 
got (torpor) mutat — gummi arabicum' nyalkájában fel- 
oldozott kánforral bekent tépést rakok; vagy azt ki^ii* 
for - porral behintem, és a' fekélyre száraz tépést ra- 
kok; vagy gyenge ruhát, melly a' szivárgó nedvet fel- 
szívja, bővebben teszek, és mérsékelt szorítással bekötöm. 

Egyszer'smind , ha még hányás nem történt, azon- 
ban a' beteg étlenségről, főfájásról panaszkodik 's Aai* 
menése njncs , sőt talán széke szorult : adok neki két 
szemer hánytató borkőt, különben hánytató gyökérből 
(ipecacuanha) 20 — 30 szemért; ha pedig már ez akár 
önkényt akár mesterség által megtörtént, és a' láz' 
bélyege változott, adok neki savanyú italt: adom az 
1) alatt emh'tett szereket; vagy, a' hol lehet, ezea or- 
vosságot \ 
Bp. Aq. dest. fi. Tiliae unc. sex. , 

Salis ess. Tart. scrup. unum -^ duQS. 

Tart. emet. gr. unum — semis. 

Syr. Rabi idaeiunc. unam. 
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lígy hogy minden 1 — 2 órában vegyen a* beteg, kor- 
nyűlményéhez képest 1 — 2 kanállal. A' hashajtókkal, 
még ha talán- az altest' tisztátalansága mutatkoznék is y 
igen vigyázva bánok, és csak a' legszelídebbeket, kő- 
rős-mézet (manna) vagy tamárind pépet, borkőt (cremor 
tBít)j választom. 

A' főnnebbi bekötést 8 — 12 óra mnlva ismétlem, 
és ha 1 — 2 nap alatt az űszőg nem gátoltatik , sőt ter- 
jed, a' pokolvart körülvevő viola-szinü udvar megújul, 
*8 benne talán apró pattogzások is jőnek elő, 's a' be- 
teg gyengdl: hozzá nyúlok az ugy nevezett égetőkhöz 
(caustica). Ez azon pont, mellyben a' sokfélék közül 
nehéz választani: igy, ha csakugyan igaz, hogy a' meny- 
nyiben lehet, az égető sajátságával ne ártson, ugy a' tü- 
zes vassal (Celsustól fogva mostanig igen dicséri eszköz) 
égetés legjobb jFolna, ha reá adnák magokat betegeink* 
Azt igy kellene tenni: az elholt, üszögös részt késsel 
keresztül metszeni, de annak körén tűi az eleven bőrt 
nem kell bántani; azután a' fekete szíjas darabokat al- 
joktól ollóval vagy késsel elválasztani, száraz tépessél 
nyomogatva az alját kitörölni, a' tüzes kúpos vasat az 
eset' fontosságához képest egynéhány perczenetig raj- 
ta tartani , végre csak tiszta tépessél bekötni. Ha 
8—10 óra múlva, felbontván a' kötést, a' var 
tiszta fekete, egy darabban az egészséges [részig ter- 
jedő; a' körülte lévő daganat apadt; az égető, saját, 
mintegy összehúzó fájdalom szűnt; a' pokolvar körül le- 
vő udvar eleven - piros , nem setét tarjagos: akkor az 
égetést ismételni nem szükség. Egyébiránt, mivel rit- 
ka bizodalom , hogy a'* beteg tüzes vassal égetni hagy- 
ja magát, — és akkor, mikor a' pokolvar a' képletben 
(schema) tett említés szerint kórjeles, vagy letételes 
biráló : ez szügségtelen , sőt haszontalan is ; azért igen 
helyén van — - Larrey szerint — a' metszés után tömény 
kénsavat {ac. sulf. conceni.) az üszögre cseppegfetni, 's 
az edényeknek illy ingere által a' biráló gyuladást elő- 



Digitized by VjOOQ IC 



A* POkoLVAR* ÓVÓ ÉS GVÓGYMÓDJAI. 147 

tiltani. Másoknak jobban tetszik a\ sósavas dárdacs 
(butyr. antimon.)^ másoknak az égető hama^ (káli cáust.) 
másoknak az ontott fojtosavas ezűstag (lapig infern.)* 
Másoknak a' terpetin olaj, vele a* pokolvar* korát ke- 
negetvén , elég volt. Sokan pedig azt mondják, név sze- 
rint Dupuytren, és én is tapasztaltam 9 hogy a* bemet- 
sző getés után a' terpetin ír {unguent. digestiv.)^ ki- 
vált egy kevés kánforral vegyítve, vagy még jobban a* 
storax ír, elég a' czélra; 's még mások azt, hogy fa- 
eczettel , chlor-mészszel kell a' pokolvart kötözgetni , 's 
erre még a' roszabb indulatn is meggyógyul. A' pokol- 
vart meleg bi^rogatókkal párolgatni, még pedig minden 
valogotás nélkül, majd bódítókkal, miUyen a' burok 
(cicuta)j beléndek {hyosciamus) y majd illatosokkal, 
millyen a'székfű {chamom.)^ virnáncz {ruta) , zsálya stb. , 
szokás: ez, ha észszel nem történik, káros. Ha te- 
hát a' helybeli baj tompaságot, érzéketlenséget mutat, 
udvara halavány vagy zöldes-kék, akkpr az illatos buro- 
gotás; ellenben ha a' fájdalom éles, körúlete tüzes pi- 
ros y akkor a' bódító burogotás lesz helyén. ^) 



*) Valamint értekezésem' más részében, agy itt is ide sisám-^ 
lálom nálunk a* rothasztó ]ázzal, 's a' meleg éghajla- 
tokban a' keleti dó'gkórral , járó pokolra rt ; ennek vala- 
mint kórtudományi nézetek szerint létalapos különbsége 
nincs , ugy gyógyításában is azon elyekre kell ügyelni , 
mellyek szerint itt eló hordom a' gyógyszereket, és ebben 
is a' láz bélyegére, a' beteg' individuális helyezetére ügyel- 
nek minden józan orvosok; bárha a' helybeli gyógyításban 
különbözni látszanak , a' mint azt Hildenbrand szarai is, 
a' dögkórral (typhas pestilentialis) szóló tanításában, ri* 
lágosan kifejezik : '*A' pokolvarban (carbunc.) hasznosak 
az illatos burogatások eczetből, sósavas hugyagból , 
kánforos légból , vagy kinahéj' fózetéból , mellyeknek 
czéljok, hogy az üszögösödés' és eves feloldozás' veszedel- 
mes és további hatása gátoltassék* Midón az elholt rész' 
elválása nem jól történt, a'franczia orvosok a' syriai ddg- 
kórban a' bemetszéseket hasznosaknak ti^lálták.^^ 
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A' belíő szerekre n^ye: egyik iró* 's gyogy/td' 
tekinteten fieni kételkeáein ; elhiszem, Iiogy az indiri- 
duum' helyezete 's a* pokolvar' helybeli jelenségei 
. szerint az . orvosnak ítélete , gyakorlati tapintása ezek- 
ből választhat, 's a' mákődő természetet gyógyításában 
segítheti, *és belsőkép — a' mint a' láz' bélyege kivánja 
-« majd az említett szereket, majd annál erősebbeket; 
a* beteg' ereje' hanyatlásakor székfú', kálmosgyőkér' 
forrázatját savanynyal vagy kánforral; kappanőr-győ-* 
kér' vagy kinahéj' főzetjet a' therapia' okfejei szerint ád^ 
's nem kétlem ^ hogy, mint én is sokat illy alapoknál 
fogva meggyógyítottam, ngy más is — ; de ellenben 
mint nekem is haltak meg betegeim a' pokolvarban, ugy 
másnak is. 

Meg kell még említnem, hogy a' hely, mellyet a' 
pokolvar elfog, nagy módosítást okoz sokszor mind an- 
nak jelenségeiben 's lefolyásában , mind gyógyításában : 
igy a' főn , kivált a' halántékon 's a' fűlhőz közel, min- 
dig ideges lázjelek fejlenek ki; azért az ébredsz tők 
egész a' moschusig kőnyén szükségesekké válnak. 
Ellenben ha a' mellen a' szivhez közel, kivált vérmes 
személyekben, támad, és így gyuladásos láz fejti ma- 
gát ki,|iigy nem csak helybeli vérkiűrítés, hanem (noha 
ez -ritkább eset) érvágás is lehet szükséges* lUyénkor 
történik meg , hogy nagy has-szorűláskor klistérrel vagy 
egykét cálomela-adaggal kell a' széket vigyázva megin- 
dívnunk; vigyázva, mondám, mert ellenkező bélye- 
get könnyen felölt az illy láz, 's hirtelen halál kő- 
vetkeziké * . ' 

Ezen időszakaszban és 'illy alakjában szokta a' nép 
a' pokolyart főtt szilvával megpaprikázva, borseprűvel , 
sárga répából kiszült péppel, sokszor jó sikerrel kötöz- 
getni; azt mindazáltal sehol sem láttam, a^ mit Dr« 
Ries a' salzburgi orvosi újságban, ez előtt egynehány 
évvel, földieink' kinevettetésére irt^ hogy t. i. pokolvart 
a' köznép, kivált Szekszárd' tájáfiy disznó ganéjjal gyógyít- 
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ja; népiSnkiiek penacae4ja a' sült vördefaagyma, l^bvász, 
növényiével; neyezetesen : a' bol keménysége fap* ott 
sűU vöröshagymát, hogy érjen meg a' tál^^i a'^bal 
hűiöH evelédéfli^vaiii ott kovásat, vagy fiz említett mat ok- 
répa-pépet, hogy Hizttí^a;^ a' hol mérges sötét «vdr^ 
daganat vaOf ottfá'^ p. o; esudafa', maszlag' {iatwra ttr^tm.) 
levelet, Vagy nti fűvel ^ hdgy mérgét ^zibjé eli szqkta 
kdaőiiségesefi használni. 

'S vannak csaknem minden faluban javésok, jó 
asszonyok, kik viaszból^ olajból^ kánforral ^ péha czi- 
noberrel is vegyítve , flastromot készítn^k 'a ingyen osz- 
togatlak a' pokolvar ellen is. 

De iiyié csak írásom' folyan^atjából is láthatja |i|in- 
den olvasó, hogy ez neni plly kicsiny baj, miÜyennek 
némellyek gofido^ák, és- azért legjob]^, édes hazámfia! 
ha illyes b^'od van, aztol orvost karesni ^ ki, most már 
minden megyéiben ^s járásban, fSIsB^^a' köznép' tekinte- 
téből, rendee hivatálbáa iétéb, ittdni fogja, mit té- 

3) Az elmötidótt iszérek' okos választása áUál a' ter- 
mészet a' kelés' kezdetétől fogva, 5 -r 7 — 9 napra kö- 
zönségesen elválasztja a' helyben elhalt részt, és körös- 
körül repedés 's ezen tiil eleven piroság látszik a' bőrön, 
és az üszögös rész csak szál ok által ragad még a'^ töb- 
bivel össze : illyenkor már többnyire a* küzdés éjs láz 
is csendesedik. Ha tehát valaki hamarítani akarja az 
elválást, az üszögös bőrt csipőyassal (volsella), vagy 

^horroggal (hamiűus), folemelvén, azt ollóval elválaszt- 
hatja; csakhogy inkább hagyjon rajta" apró üszög-része- 
ket, mint sem illyenkor az elevent' bántsa, 's a^ edénye- 
ket .vérzésbe he^za; níert az illy bánásmód érzékeny 
fájdalmakat okoz, — - 's ^ illyenkor már kezdődő genye- 
dés legjobban elkészíti a' válást. 

4) Illyenkor lesz helyén az oszlató ír {ungv.digesf^ s,) 
magában vagy kánforral, a' mint eleven vagy lassű a' hus- 
szömölcsök' termesztése : mellyek, ha a' természet' czélja 
szerint eléggé nőttek, csak tiszta száraz tépessél vagy ólmos 

TMMBSCBTTirD.^rjLtYAMVNXXK. 1, SÍT. fQ 
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«scdrítö szerre, millyeá az. ungv. album, kiszáradnak 1^) es 
a* bőr beheged, a* fekete részek' elválása után 7 — 14 ^ 
nilp,a' beteg' kedvező vagy mostoha kőrnyűlményeihez , 
áevezetesen a' gyógyítás' mineműségéhez képest, a' 
forradásos sebhely fenmaradván. Illyenkor már ritkán 
kell belsőkép más orvosság , mint egy kis gyomoréról • 
tő, tápláló 's kőtinyű eledelekkel együtt Némellyek 
javasolják még, talán nagyon is általánosan, a' gyógyur 
láskor a' beleket hashajtóval kitisztítni, és a' bőrt tisz- 
ta meleg, vagy szappanos, sőt büdőskőves főrdővel egy- 
szer kétszer megmosni. 



*) Én legink4bb szoktam a' kiszárításra ezt hassnálni: 
Rp* Oleí ollrar. uuc. duas. 

Cerae albae liquefac. drachmas duas. 

Camphorae scrup. unum -^ drach* unam, a' mint 

a' fekély' 8£in« nyálkásabb vagy ^leven^b* 
Florum sinci drach. semis — unam, 
Liquef. M* D. ad llctile. 
B, R«ggel eptre kölni vele a' fekélyt. 
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